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(K.) Mikor az ország valam elyik vidé
kéről m egjön az első hir, hogy kongresszus 
l e s z : m ásn ap ra  pontosan  beállít a  m ásodik 
hir, hogy az  Omge útnak fogja indítani a 
kongresszusra  az ő kis m ozgó patikáját, m ely
ben k itűnő orvosszerek v annak  a kivándorlás 
ellen és a  bevándorlás ellen, a  nagy em ber 
b a jára  és a  kis em ber bajára, m inden célra 
s  az  illető kongresszus speciális céljaira. A 
kongresszus m indig m ás, a  m ozgó patika 
m indig ugyanaz. A végin m ár szin te kom i
kusán  fest, hogy bárm ilyen vidéken é3 b á r
m ilyen tárgyban tartanak  kongresszust, az 
•ember m indig ugyanazt a  patikát és ugyan
az t az e ljárást látja. Molicre kom édiájában 
m inden ba jra  a  klistért, a  m agyar kongresz- 
szusokon  m inden bajra  az Omge háziszereit 
a jánlják . N ehéz ezt kom oly képpel m egállani. 
S azért, zokon ne essék, a  tusnádi székely 
kongresszus elé se nézzünk tulnagy várako
zással s h a  egy kissé szorilanak, akár előre 
is m egírtuk volna, hogy valaki cl fogja 
panaszolni a  kivándorlással szem ben való 
teh e te tlen ség ü n k e t, m ásvalaki birtokpoliti
kánk fogyatékosságait, egy harm adik valaki 
m eg fogja sürgetni a  házi ipar terén  szük
séges teendőket, egy negyedik valaki a n 
nak a  bizonyos pénzintézetnek felállítását, 
m ely úgy odatartozik ndnden  kongresszus vé
gére, m int a  m ondat hegyébe a  pont. És így 
tovább. Hiszen közös tervrajza  ez m inden 
kongresszusnak és nem  kell hozzá boszor
kányság, hogy előre m egrajzoljuk. Így volt a 
felvidéki kivándorlási kongresszuson, igy a  dél
vidékin. Ugyanaz a sablon m indig és m indenütt. 
Ez az Omge mozgó patikája s  nem  kerül be
lőle egyéb, m ert ennyi van benne összesen.

T  Á  E  C A

Y si este no es su siglo...
(Temetői séták.)

■— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a , - ^  
Irta: Á b r á n y i  E m il.

Van-e már Vajda Jánosnak síremléke a 
kerepesi tömöttben?

Még nincs.
A múltkor megint bejártam a mi híres ha

lottjaink néma birodalmát é-, meggy őződtem róla, 
hogy Vajda Jánosnak még nincsen síremléke 
odakünn.

Halála után egy kissé db-zesobb lakással 
akartuk megörvendeztetni a küllőt, aki életében 
nagyon egyszerű hónapos szobákban, kopottas 
bútorok közt lakott. Ahogy valamikor előfizetési 
felhívásokat bocsátottunk ki a versei érdekében: 
éppen úgy köröztettünk ország-szerto gyüjtő-ivo- 
ket, hogy adakozzanak egypár fillérccskét a poéta 
sírkövére, aki nagyon szegényen halt meg — 
noha átvitt értelembon rendkívül gazdag volt — 
hetven éves korában.

Egyéb örőkségot nem hagyott maga után, 
csak mindösszo három-négy kötet költeményt. 
Holmi egymilliós örökség mindenesetre többet ér, 
ámbár a Vajda János örökségében szó szerint 
benne van az örök fogalma. Ez a hagyaték soha
sem pusztulhat el. Do nagyobbszorü kriptát, 
lépcsős mauzóleumot nem építhetünk belőle. Abból 
a honoráriumból sem, amit a költő annak idején 
ezekért a halhatatlan sóhajokért, ezokért az örökkc- 
tartó semmiségekért kapott.

A kiadók féltek öttől a csodálatos poétától, 
mert kénytolenek voltak mnkula'urdt csinál- i a 
raktáron maradt verseiből. Schopenhauernek is ez

Hogy a székely kongresszus előkészítése 
idejében m ár is táplált hasonló  aggodalm akat, 
azt elárulja  a  kongresszus korm ánybiztosának 
a  közm űvelődési szakosztály m egnyitó ülésé
ben m ondott beszéde. Azt m ondja a  korm ány- 
biztos : „N em  valósult az  az  aggodalom , hogy 
az erdélyi részben akár a  klerikalizm us, akár 
az egyoldalú m erev agrarizm us jöhessen  be a 
székely akcióval. Sem  pártélet, sem  felekezet, 
sem  kultúra, sem  társadalom , valam int egves- 
egyikünk se m ondhatja  m agát a  székelység 
m egváltójának, m ert m egannyiunk csak  a  szé
kely ügy szolgájának m ondhatja  m agát."  Más is 
aggódott tehát, m ikor az Omge udvarából 
kim ozdult a  kordé a  h irhedett m ozgó pati
kával. A korm ánybiztos m a udvariasan  konsta
tálja, hogy fölösleges volt az aggodalom , de 
ez inkább udvariasság, m in t igazság. Mert 
aki a  tusnád i kongresszus két napos tö rténe
tének  aktáit forgatja, n em  fogja elvitatni, hogy 
a  mozgó patikából ham arosan  előkerültek a 
korábbi kongresszusokról untig ism ert orvos
szerek : a  kivándorlás rendezése, a  helyesebb 
földbirtok-politika, a  felkarolást váró háziipar 
és term észetesen  a  pénzintézet. Igaz, hogy a 
kongresszus m ás thém ákat is fölvetett, ami 
örvendetes, de a  vezérdallam ot ism erjük, 
azt m ár korábban is, m ajdnem  m inden kon
gresszuson hallottuk. Nem hallottuk ellenben 
T usnádon  azt a  legterm észetesebb igazságot, 
hogy a  székely kérdés csak részlete a  nagy 
m agyar kérdésnek s hogy a helyi m entő
akcióknak egy hata lm as politikai és társadalm i 
akcióban kell összefolyniok, m ely a  m agyar
ságot m entené meg. Ki m entse  meg a m en
tésre  kétségtelenül rászoru lt és föltétlenül ér
dem es székelységet? A m agyarság? De ki 
m enti meg előbb a  m agyarságot? Mert az 
igazi problém a, hogy az egész m agyarság 
nyakig van a  gazdasági bajban  s bár

volt a végzeto, mielőtt a németek fölfedezték, 
hogy a leghíresebb kuthedra-filozofugnál is ötven 
fejjel magasabb; hogy a tizenkilencedik század
nak nálánál nagyobb filozófusa nincs. Negyven 
esztendeig tartott, amig idáig oljutottak.

Vajda Jánost hamarabb elismerték „Magyar- 
ország legnagyobb élő költőjének" Petőfi és Arany 
János után. De Magyarország legnugyobb élő köl
tője karddal és boxorrel dulakodta be magát a 
Kisfaludy-Társaságba. Magyarország legnagyobb 
élő költője házalni járt ifjabb irótúrsaihoz, a még 
naiv és lelkesedő teremtésekhez: meltóztatiiAnak 
egypár olismerő sort Írni a verses munkáiról. Es 
Magyarország legnagyobb élő költőjének a vers
köteteiből rondoson S—10 példányt fogyasztott a 
könyv vásárló Magyarország.

Ó nuay, tragikomikus költőm, — ó nevetsé
ges és magasztos poétáin, aki hat esztondő óta 
panasz nélkül fekszel ubben a sirbanl Elotedbeu 
a magyar közönség nem igou vetto a költemé
nyeidet. Halálod után — igy reménykedtem én 
— legalább majd a sírkövedre adakoznak. Viszon
zásul azért a nagy brilliántért, amit a verseidben 
ránk hagytál, kapsz majd egy darab gránitot, 
vagy olcsóbb minőségű márványt a sirod fölé.

laio látom, hogy neked mindig várakoznod 
kell. Későn és nohezon jutsz mindenhez. Kogy- 
dijakból éldegéltél, amíg közöttünk jártál. Elké
sett alamizsnákból fog kitelni a sírköved most, 
hogy halott vagy. Halálodban éppen úgy megvá
rakoztatnak, mint életedben.

Do a várakozás most könnyű noked, ugy-o 
bár? Ugy-o öregem, várakozhatunk, ha tetszik, in 
injinilum?

Ide s tova hatvan esztendője lesz, hogy 
Vajda János neve egy kis népies költemény alatt 
először jolont mog a magyar irodalomban. Az a 
szerkesztő, aki bemutatta: Frankenburg Adolf, pár 
kődobásnyira pihen a halott költőtől.

Frankenburg, a legkedvesebb, legliberálisabb

nyitva van a  szive is, a  zsebe is : többet 
nyú jtha t szivének részvétéből, m int az anyagi 
segítségből. Ezt T usnádon nem  igen em leget
ték s ezen m ég nem  is kell szükségképpen 
m egütközni, m ert aki m aga van bajban, rit
kán  töri fejét a  m ás baján . H át jól van, a  
székelyektől igazán nem  lehet kívánni, hogy 
a  m aguk kongresszusán  a  m ás bajával fog
lalkozzanak.

De igenis m eg lehet ütközni azon, hogy 
a  tusnádi kongresszus a m aga bajáról se tud 
beszélni. Betegeknél ugyan nem  szokatlan, 
hogy m ire a  doktor hozzájuk érkezik, egy 
szót se tudnak  a  doktor tájékoztatására  m on
dani. Sok m indenről beszélnek, csak éppen a 
betegségük topográfiájával m aradnak  adósok. 
De a  beteg székelység körül m ég a  házbeliek 
se  tudják a  doktort tájékoztatni. ím e T usnádra 
sereglelt a  doktor-sereg, hogy konzílium ot 
tartson. Nincs érdekelt m inisztérium , amelyik 
a  kongresszuson ne képviseltette volna m agát. 
A sok m iniszteri képviselő vitt m agával ér
deklődést, papirost, c eru zá t: m ind azt lesi, 
hogy följegyezhesse a  szim pfom ákat, a  bajo
kat, a  panaszokat s aztán  odahaza pontosan  
beszám olhasson. De ceruzának  aligha volt 
idáig dolga T usnádon. A székely kongresszus 
a  legfőbb m unkával nem  készült el s a baj okát, 
term észetét, rom boló tiatását m egadni alig is pró
bálta. Á ltalános panaszok hangzottak, kuruzsló 
tanácsokban  n em  volt hiány : de h a  bárki is 
azt hitte, hogy a hely  színén körülm ényesebb 
tájékoztatást kaphat a  székelység bajáról, az 
tévedett. M inden tájékoztatás nélkül T usnád 
előtt se  voltunk. Tudtuk, hogy székely akcióra 
szükség van s hogy az a  határőrző becsü
letes testvér, egy csom ó falánk nem zetiség 
közé szorítva, régóta fuldokol. Tudtuk, hogy 
tenn i kell értük  valamit. Nem is valam it, de 
sokat. Tudtuk, hogy h a  valakiért, a  székely-

szerkesztő, aki minden igazi tehetséget örömmel 
karolt löl, vetto be Vajda Jánost az Életképek gár
dájába, abban a forró, poézis-termolő időszakban, 
ahol Petőfi lirája, növekvő népszerűsége izgatta 
a fiatal emberek poétái becsvágyát.

A tizenhat éves Vajda János szintén lelke
sedett Petőfiért. Do nem a Petöfi-után2ás bírta 
rá, hogy versekot Írjon, hanem a saját erős 
költői egyénisége. A maga merész, dacos ábrán
dozása, A saját kitartó, véazetszerü poétái ösz
töne. O ez az ösztön! Sziklákat is áttör, mint a 
löldből kiszakadó forrást

Fiatal társai közül hányán maradtak Petöfi- 
utánzók késő férfi-korukban is ! Vajda János még 
a kezdet kezdetén sem volt az. A maga veleszü
letett fényével emelkedett fölfelé. Lassabban emel
kedett, mint a Petőfi tünoményos, lobogó, tüzes 
meteorhoz hasonló géniusza. Do bolőlo is csillag 
vált, önálló, nemos ragyogásu csillag, akihez a 
hivatalos ütegekből magasba ágyuzott akadémiai 
rakéták nem fognak fölérni soha.

Vajda János költészete is a természet mély, 
erős öléből, a magyar nép öseredoti sajátságai
ból fakadt. Egy betűt sem olvasott még, de a 
szabad, nngy természet ritmusait már- hallgatta. 
A versírásról fogalma sem volt még, de az örökké 
zugó rengeteg, a madárdalos erdő, a „csalános 
iharos" csöndes mélasága már poétává tette az 
erdőkorülő fiát.

Petőfi a napfényes rónaságon nőtt fel. Vajda 
János az erdők homályában. Ez köztük a lénye
ges, a költöi egyéniség minden pontjára kiható 
különbség.

Petőfi költészete nyilt, mint a végtelenbo 
nyúló rónaság és tüzos, mint a puszta lölötl lán
goló dóli nap.

Vajda költészete mélabus és titoktoljes, mint 
az erdő, ahová a nap világa csak megtörve szű
rődik át az ember-nomjárta sörüségon. Ahol még 
fényes délbon is hűvös homály borong.

A  szabadságot mind a kottő imádja. De

Lapunk mai száma tizenkét oldal.
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ért érdem es nagyobb áldozatot is hozni. De 
azt vártuk, hogy mikor rokonérzéssel és jó  
hajlandósággal teli közeledünk a  székely test
vérek felé: készen kapjuk legalább is bajai
nak, küzdelm einek, óhajtásainak m appáját, 
m elyen aztán  könnyen eligazodhatunk. Egy 
m egbízható, jó l m egrajzolt, világosan tájékoz
tató  székely m appát vártunk, hogy annak  
alapján  haditervet csinálhassunk. Ezt a  m ap
pát pedig senki se  hozta el Tusnádra. Nem 
tudunk  többet, m int Tusnád előtt. Érezzük, 
hogy a  székely akciónak nem zeti jelentősége 
van, érezzük, hogy a  székelyeket meg kell 
m enteni, érezzük, hogy körülbelül mit kell az 
érdekükben ten n i: de aztán  punktum . Tudni 
sem m it sem  tudunk.

Nincs M agyarországon senki, akit a  Szé
kelyföldről áthangző panaszok hidegen hagy
nának . Nincs senki, aki gáncsvetés helyett 
inkább szárnyat n e  akarna adni a  legerélye
sebb m entőakciónak. Hogy a  székely kor
m ánybiztos szava szerint igazodjunk, m eg
váltót ugyan nem  szállíthatunk a  szé
kelyeknek, de apostolt annyit, ahányan  
m agyarok vagyunk. De a székelyek is adja
n ak  valam it. Első sorban term észetesen a  
m aguk közrem űködését, am int azt Bedő Al
bert, a  kongresszus elnöke, nagyon helyesen 
hangsúlyozta. De adjanak azonfelül m appát. 
Egyszerű, világos, tájékoztató m appáját a 
bajoknak. Statisztikai számokból, száraz ada
tokból, faktum okból összerótt tájékoztatást 
ad janak , am i nem  lelkesit és nem  kelt h a n 
gulatot, de am elyiken el lehet igazodni. Akkor 
tudni fogja a  korm ány, tudni fogja a társa
dalom , tudn i fogja az egész m agyar nem zet, 
hogy m iképpen teljesítheti erkölcsi és nem 
zeti kötelességét. Az Omge mozgó patikája s 
a  kétségtelenül érdekes, de abszolúte nem  
m eggyőző előadások azonban  nem  alkalma
sak  arra , hogy a m entő akciót eredm ényessé 
tegyék. Az akcióhoz a baj ism erése kell. Az 
ism eréshez a  pontos m appa kell. A bajok 
m appája nélkül nincs haditerv és n incs ko
m oly akció. A székely m appát pedig Tusnád 
nem  hozta  meg.

BELFÖLD
Az elm arad t in terparlam en táris  konfe

rencia. Ma megszólal a lulhivatalos sajtóappará- 
tus, hogy megmagyarázza, miért maradt ol a

Petőfi az emberek közó rohan, hogy köztikés 
velük harcoljon a legmagasabb célokért. Vajda 
ellenben már korán elkezdi kerülni az embereket 
és az erdő magányába menekül, hogy a maga 
leikével viaskodjék; hogy elmerüljön a maga 
vakmerő mélázásaiban; hogy az erdő komoly, 
ünnepélyes csöndjében valósítsa meg az ombori 
szabadságról alkotott ideálját.

Petőfi csupa cselekvés, csupa optimizmus. 
A legkeményebb csapás, a legsúlyosabb nyomor, 
a legkínosabb mogpróljáltatúsok som tudják meg
fosztani attól, hogy rendületlenül bízzék a radi
kális megváltásokon áteső emberiség szebb jövő
jében. Bármennyi hálátlanságot tapasztal, suba- 
som apad ki leikéből az a magasztos vágy, hogy 
szabaddá, boldoggá, nagygyá tegye nemzetét.

Vajda János érzékeny, zárkozott és passzív 
természete a pesszimizmusra hajlik. Nem kell 
sok, hogy ez a lemondást kereső, de u lemondás
ban megnyugodni még sem tudó pesszimizmus 
valóságos embergyülöletté váljon.

Akkor som tudja elragadni a mámor, ami
kor mindenki ujjong és ittas a lelkesedéstől. Ak
kor is az a titokszerü, érthetetlen vágy kapja 
mog, hogy. izolálja magát az örvendező sokaság
tól, mert a tömegei örömben osztozni nem tud ; 
mert az erdő félhomályához szokott lelök finom 
szcnzibilitását sérti a százezrek égő szivéből ki
sugárzó meleg fény.

De amikor hálátlanság, rosszakarat sebzi 
meg a szivét, amikor kesorü tapasztalásokon 
megy á t : akkor az embergyülölet és az élet
undor akkorára nő benne, hogy tehetsége is egé
szen meubénul belé és elsötétedik előtte a világ.

Évekig komor hallgatásba merül. Ha lantja 
megszólal: kétségbeesett, vigasztalan sóhajok, 
vagy a haragos, föl háborodott, önmagát dacosan 
száműző lélok vádjai áradnak bolőlo. Magát és 
nemzetét kegyetlenül szatirizálva bolyong a ren
getegben, mint athéni Timon. Csakhogy Tirnon 
mélységes embergyülöletét megelőzte a legnaivabb 
emberszerelot, a legártatlanabb optimizmus. Azért 
undorodik úgy embertársaitól, mert valamikor na

bécsi interparlamentáris konferencia őrről az esz
tendőről. A magyarázat, amolyet a Búd. 2M. tesz 
közzé, igy szól:

Az osztrák interparlamentáris osoport a Béos- 
ben tervezett idei interparlamentáris gyűlést a 
várakozást íölülmulő tömérdek jelentkezés ‘miatt, 
amely az előkészület nagymérvű módosítását, (egye
bek között az urakházának helyiségei helyeit a 
képviselőház íölhasználását) tette szükségessé, szeptem
ber S-éről október 1-ére halasztotta. Amidőn e halasz
tást a csoportok elnökeinek tudomására hozta, több 
helyről azt a hirt kapta, hogy az illető csoportok 
tagjai októberben nem jelenhetnek meg, mert saját 
parlamentjük akkor már ülésezik; de ama csoportok 
tagjai is, amelyeknél ilyen akadály nincs, nehezen 
tudták volna az utazási tervet az uj időponthoz alkal
mazni. Ez a tudósítás jött a svájoi, a dán, a svéd, a 
német, a belga csoporttól. E szerint a bécsi konfe
rencia nemosak gyéren látogatott, do határozottan 
osonka lett volna. Ez indította az osztrák csoportot 
arra az újabb elhatározásra, hogy mivel a régi határ
napra technikai okokból többé vissza nem térhetett, 
a jövő évre halaszsza a gyűlést, a napirend tárgyai is 
oly természetűek lővén, hogy addig mitsem vesztenek 
aktualitásukból. A magyar csoportnak a kereskedelmi 
szerződésekre vonatkozó indítványa, hogy tudniillik, 
azokba megújításuk vagy újra megkötésük alkalmából 
a választott bírósági klauzula bevétessék, az európai 
vámpolitika logujab elnapoló irányzatai mellett, talán 
még kedvezőbben lesz a jövő évben megvitatható, 
mint jelenleg.

A  pozsonyi kérvény. Annak idején álta
lános helyeslés közben járta be a lapokat az a 
hir, hogy Pozsonyinegye törvényhatósága, a nem
zetiségi agitáció logujabh vakmerőségeinek hatása 
alatt, elhatározta, hogy í'olir a képviselöházhoz a 
nemzetiségi törvény módosítása érdekében. A kör
vény, amely a határszéli vármegyének ezt a 
hazafias határozatát megvalósítja, ma érkezőit 
meg a képviselőház irodájába. A kérvény rövid 
foglalatja a következő:

A törvényhatóság közvetetlen tapasztalatokra 
utalva, előadja, hogy tovább el nem némitbató 
hazafias aggodalommal látja, hogy a nemzetiségi 
izgatók gonosz munkája a magyar hazához eddig- 
elé híven ragaszkodó derék tótajku népünk kö
rében lolyton nagyobb mértékben érezteti rom
boló hatását. A tót nemzetiségi sajtó, különösen 
a Budapesten megjelenő Utas Ludu faj-, osztály- 
ős felekezeti gyülölséget szit a tót nép között. A 
baj pedig annál nagyobb, mert az agitátorok a 
nemzetiségi törvényre hivatkoznak és ezért a 
törvényhatóság első sorban a nemietisigi törvény 
módosítását sürgeti. Es miután a törvényhatóság 
szerint ez a veszedelmes izgatás az igazságszol
gáltatás utján in e g  nem akadályozható, arra kéri

gyon is becsülto őket, nagyon is bízott bennük. De 
Vajda Jánosmindig kételkedett az emberek jóságá
ban, mindig sejtette az emberek rosszaságát. Ami
kor tapasztalja részükről a hálátlanságot, nőm a 
csalódás, nem a kiábrándulás fájdalmát érzi, hanem 
inkább azon kosereg: miért keveredett közéjük? 
Miért nem hallgatott bolsö sugallatára? Aliért 
nem vonult el tőlük az erdők oltalmazó magá
nyába mindjárt az élet kezdetén?

Vajdára is mosolygott a szoronese. Haragot 
lartó sorsa időnkint engosztelődvo, barátságosan 
közeledett hozzá. Sokak részéről tapasztalt sze
rető vonzódást; sokan ejtették ki őszinte, moleg 
hódolattal a nevét. Mindez jól esett neki. Do a 
szonvedett méltatlanságokat többó se oltelejteni, 
so megbocsátani nem tudta. Érezte, hogy maga 
van- Erezte, hogy a világhoz nem fog simulni 
soha, sem a világ nem fog igazán ragaszkodni 
hozzá, akárhogy lássa is maga körül időröl-időro 
a jóakaratot és a tiszteletűt, különösen a fiatal 
generáció tiszteletét. Számot votvo magával, 
büszko fájdalommal átérezve jórészbon maga vá
lasztotta olbagyatottságát, ekkor irta meg gran
diózus költeményét az Üstökösről:

Ki égen fényes üstökös; uszálya 
Az ég felétől le a földig ér.
Mondják, ez ama nagy, melynek pályája 
Egyenes; vissza liát sohase tér.

Csillagvilágok fénylő táborán át 
A végtelenséggel versenyt rohan.
Forogni körbe nem tud, nem akar, hát 
Örökké társtalan, boldogtalan!

Imádja más a változékony holdat,
A kacéron keringő csillagot 
Fenséges Niobéja az égboltnak 
Lobogó gyász, én neked hódolok.

Szomorú csillag, élotátkom képe,
Sugárecset, mely festi végzetem:
Akárhová mégysz a mérhetetlen égbe,
Te mindenütt egyetlen, idegen I

a törvényhozást, hogy törvény utján energikus 
preventív rendszabályokkal vegye elejét az akna
munkának,

osztrák miniszter a kiegyezésről. Reiohen- 
bergből jelentik nekünk, hogy a kereskedelmi ka
mara elnökének a kiegyezési tárgyalások eddigi ered
ményét illetőleg tett megjegyzésére báró Call keres
kedelmi miniszter igy válaszolt;

— Értem és teljes mértékben méltányolom, 
hogy az önök körében ez a kérdés minduntalan 
az urak ajkára tolul. De önöknek mégis termé
szetesnek kell tartaniok, hogy én a szóbanforgó 
hazai ipari érdekek megóvásának céljából őriz
kedem mindennemű nyilatkozattól és ebben a 
pillanatban nem vagyok hajlandó ezt a kérdést 
behatóbban tárgyalni. Kérem az urakat, előlegez
zenek nekem annyi bizalmat, hogy megelégsze
nek azzal a biztosítással, hogy a kormány ismeri 
és teljesíteni fogja kötelességét.

A  v i t á s  t e n g e r s z e m .  G rácból táviratozzák, hogy 
a nemzetközi bíróság mai ülésén Balzer tanár, az 
osztrák álláspont védője, folytatta előadását. Balzer 
azt állítja, hogy a magyar részről bemutatott 1320-iki 
okiratok csak azt bizonyítják, hogy a lengyel birodalom 
határa akkoriban a lengyel hegyhátig terjedt. A tár
gyalást holnap folytatják.

A székely kongresszus.
— A Budapesti tiapli tudósítójától. —

Tucuádfürdö, augusztus 29.
Nem lankadó érdeklődés mellett folytatta ina 

munkáját a székely kongresszus. azzal a komolysággal 
is, amelyet az olt megjelent urak hazafias közszerep
lésétől, szakavatottságától, a székulymentés óriási fon
tosságát tekintvo, méltán elvárhatunk.

Az őstermelési szakosztályban Barabás Bélának a 
juhtenyésztés fejlesztése érdekében beadott javaslatai 
hosszabb vitát provokáltak, amelyben részt vett: 
Baget Olivér, Konez Ármin, Ugrón János, Sierban Já 
nos, Incze Ignác. A javaslatot némi módosítással el
fogadták. Majd Füredi Lajos tejgazdasági szaktanár a 
lentermelés ielleuditéséről tartott érdekes előadást és 
annak érdekében szövetkezetek létesítését, a Maros 
mentén uj kikészítő telep, Gyergyó vidékén lenfouóda 
felállítását és községi áztatók létesítését ajánlta. A ja
vaslatot eliogadták azzal, hogy a kormánynak a len
fonógyár helyéül Csikmegyét ajánlják.

Az erdészet körébe vágó relormokról GySngyössy 
Béla értekezett és kimondatni kérte, hogy az erdőte
rületekből a közbirtokosság kívánságára rétek legye
nek alakit hatók, azonkívül az erdőkezelési költségek 
méltányos inegál apitását, a korosabb erdőkből a la- 
értékesités megkönnyítését javasolta.

Mintán a szakosztály hosszabb vita után ezt a

O a magány! A magányI. . .  A magány el- 
mélkedővó teszi az embert, ha gondolkodó lelke 
van. Vajda Jánost is azzá tetto.

Nézzük csak, mit csinál a szomorú, haragos 
költő? Elfordul az emberektől és a mindenség 
lóié veti erős pillantását. Diszharmónikus lelko 
összhangot koros. Magasabb szférákban keresi 
azt az összhangot, amit se magában, so az em
berekben r.em tud megtalálni. A múló földi élet 
hamisságaitól ős valótlanságaitól megundorodva, 
örök igazságokért a változatlan mindenségbez 
fordul.

De aki kételkedett magában és az emberek
ben, az a mindenségbon som talál megnyugvást. 
A végtelenség mint iszonyú és soha meg nem 
fojthotő probléma áll olőtte.

Filozófiai elmélkedéseiben olyan magasra 
emelkedik, amilyon magasra magyar költő alig 
emelkedett még és amilyen magasra a világiro
dalom nagy poétái közül csak Byron és Shelley 
szárnyaltak föl (Leopardi nem.) Do az a magas
lat, ahol áll: i végtelenséghez mérve csak olyan, 
mint a vakaiidturás a Ilimalnya legmagasabb 
csúcsához képest.

Kemény ököllel döngeti az öröklét titkát. 
Do hamnrabb átüti a négyévos gyermek puha 
keze a száz méter vastagságú éroknput, semmint 
omberi elmo át tudna hatolni a mindenség szerve
zetén és mog tudná érteni a teremtés célját, lényogét. 
Vajda János mind a mellett titán-makacssággal 
tér vissza minduntalan a soha meg nem fejthető 
problémához. Minduntalan számon kéri a világokat 
alkotó erőtől: mi célja van az élettől és a halál
lal? Mi az értőimé onnok a folytonos születésnek 
és ennek a folytonos elmitlásnak? A Végtelenség 
regéje oimü hosszabb költeményében örökitetto 
mog lognagyobb orővol hoves és hatalmas küz
delmét a titokszorü alkotóval, akit az együgyü 
elme lát és nevén szólít, amikor igy fohászkodik 
hozzá: „M i atyánk Iston, ki vagy a mennyokbonl. . . “

Az univerzummal vivőit meddő tusija után 
boldogtalansága még nagyobb, olhagyatottsága 
még égetőbb. Elvesztette az embereket é s  az
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jarvafi1 ttot is elfogadta, Gáspár Antal marosvásárhelyi 
földbirtokos, előadó q székelyföldi gyümölcstermelés 
érdekében tett figyelemreméltó javaslatokat, özek közt, 
hogy Marosvásárhelyen és Csíkszeredán gyümölcs
oltvány és magtermeiő faiskola állittassők.

Ae ipari szakosztályban első sorban Spaller Jó
zsef előadó a kőipar lojlesztése dolgát hozza szóba, 
rámutatva a székelyvidék gazdag márvány, traohit és 
©gyéb kőbányáira. Javasolja kőbányák nyitását, 
Gyergyó-iSzt-Miklóson kőíaragó-iskola felállítását, a 
székely vasútnak mielőbbi kiépítését A javaslat elfo
gadása után Orley János előadó az agyagiparról tar
tott előadást, annak érdekében szükségesnek tartja a 
szövetkezeti alapon való szervezetet, a müizlés és tu
dós Iejlesztésőt. Javaslata még az, hogy több helyen 
nyersanyagboszorző szövetkezetek létesüljenek, Maros- 
vásárhelytt és tózőkelyudvarhelyen fazekasipari szak
csoportok alakíttassanak s a fazekasok ipari célokra 
szükséges eszközüket áiJamsegitsóggel szerezhessék 
be. Javaslatát egyhangúlag elfogadták.

Solt Adolf a vas- és fémiparnak a Székelyföldön 
való föllenditése érdekében szakszerűen megosolt ja
vaslatot mutatott be. Sürgeti a kontáripar ellen a 
képesítést egy uj, szigorúbb ipartörvényben, a Szó- 
kelylöldön többrendbeli közmühelynek felállítását, 
Marosvásárhelyen nagyobbszabásu vasúti műhely 
létesítését.

Határozati iavaslatát elfogadják.
Fekete Jakab marosvásárhelyi fémipariskolai 

igazgató javasolja, hogy a székely ifjak közül 30—40 
tehetségesebb a fontosabb ipari szakokra állami segít
séggel kiképeztessék, a Budapestre készülő iparosok
nak otthon létesítendő, mely a Székely-egyesület föl- 
ügyelete alatt álljon, a slöjd tanítását kéri a népisko
lákban, felső kereskedelmi ipari szakiskolák fölállí
tását és munkaközvetítő intézet létesítését sürgeti. 
Javaslatát elfogadták, úgyszintén Bürger Albert maros
vásárhelyi gyárosét, aki a szesz- és sörgyártás érde
kében tett figyelemreméltó javaslatot

Dr. Horváth Jánosnak a székelyföldi iparszö
vetkezeti szervezkedésről való indítványát Szakács 
Péter adta elő, konstatálva, hogy a Székelyföld népe
sedési viszonyaihoz képest elég szövetkezet alakúit, 
csupán ipari szövetkezetek vaunak gyér számmal. 
Határozati javaslata szerint a kisipari viszonyok zül
lésének csakis ipari szövetkezetekkel lehet vógot 
vetni. Munkakészitő csoportok, termelő szövetkezetek, 
áruházak létesítendők. A javaslatot az osztály ma
gáévá tette.

A Kivándorlási és fürdőügyi szakosztályban Barabás 
Endre világította meg alaposan a Romániában lakó 
magyarok helyzetét. Ismertetve Románia és Magyar- 
ország határszéli viszonyát, mely a múltban barátsá
gos és hasznothozó volt, a Romániában lakó magyarok 
számát 250.000-rc teszi; ezek közül 60.000 csángó. 
Kimutatja az előadó, hogy Romániában a legdurvább 
módon lolyik az elromáuositás s ezt különösen a ma
gyarok érzik. Az említett bajokat előadó közös kép
viseletünk mizériáinak tudja be, amelynél a magyar 
érdekek soha védelemre nem találtak. Határozati 
javaslatában erélyesen követeli, hogy külügyi kép
viseletünkben, legalább ott, ahol nagyszámú magyar 
é l: alkalmazzanak magyar születésű és nevelésű 
tisztviselőt s lehetőleg mindenütt domborittassék ki 
állami önállóságunk. (Élénk tetszés.)

Balázs Árpád figyelraőbo ajánlja a kongresszus
nak, hogy az erdélyi szászok, akik bent Romániában 
10 éven túl tartózkodnak, a német kormány képviseleté

Istent nem tudta megtalálni. De a költő kettős 
boldogtalansága megkétszerezte a magyar poézis 
gazdagságát. A kutató, tépelődő század leikéből 
kitépett egy darubot a magyar költészet számára. 
Ezekkel a filozófiai elégiákkal az egész magyar 
költészet színvonala feljebb emolkedett.

A lemondás, a  magány, a boldogtalanság és 
a végtelenségben szárnyaló elmélkedés nagy 
poétája Vajda János. A magyar omber kontemp- 
láló, tűnődő természetének Őseredeti sajátossága 
Vajdában magas hatványra emelkedett és az 
európai műveltség szellemével párosodott.

*
Keserűséggel gondolok rá — ő helyette, aki 

megnyugodott immár és nem panaszol kodik többé 
— hogy amit a legnagyobb irodalmak is büsz
kén ünnepoltok volna, azt a mi hatalmas apró 
nagyságám k abszolúte nem vették észro. Teljesen 
ignorálták.

Vajda János már akkor is kitűnő költő volt, 
amikor Toldi Ferenc kihagyta többkötetes iro
dalomtörténetéből. Tinódi Sebestyéntől kezdvo 
Császár Feroncig minden apró lant pengetőt bo- 
rubrikáztak a hivatalos halhatatlanság lajstro
mába. Vajda János nem részesült ebben a tisz
tességben. Később még nagyobbá vált, valóságos 
óriássá nőtt. Do az Akadémia sohasem látta meg. 
Az Akadémia még a levelező-tagjai közé sem vá
lasztotta be. A holyett, hogy meghódolt volna 
géniusza előtt: elhaladt mellette a tudományos 
gőg magasan hordott, üres homlokával.

Az igaz, hogy te, kedves öregem, valójában 
nem kerested se az akadémiai választó-fej üdel
mok kegyes barátságát, se a népszerűséget. Volta
képpen csak a nagy, ideális dicsőségro szomju- 
hoztál. Szívesen ültél volna fönn az Olimpuson, 
örökifjú, tündöklő istenek közt, — do nem a 
vacsorázó és irodalmi sikerokot osztogató kottériák 
chambro separéo-iban I IIa szoretted volna a nép
szerűséget, nőni Írtad volna mog Ariítáfes röpiratát 
abban az időben, amikor a Komlókért delirinmos 
dalnokai nemzeti színre festett vinkóval itatták a 
nemzeti hiúságot és boykottálták azt, aki az iga-

hez fordulnak, hogy a magyar polgárjog épségben tar
tásához szükséges bejelentést megtegyék.

Buday Barna pótlást javasol abban az értelem
ben, hogy a honossági törvény vonatkozó szakaszá
nak törlésével csak az veszítse el a polgárjogot, aki a 
honpolgári kötelékből való elbocsátását maga kéri.

Mind a két javaslatot az előadói javaslattal 
együtt egyhangúlag elfogadták.

Papp\ Sándor előadó a kivándorlás csökkentése 
érdekében székely társadalmi szervezetek létesítését 
ajánlja és ennek keresztülvitelével a marosvásárhelyi 
Székely Társaságot bizná meg. Ily javaslatát egyhan
gúlag elfogadták, mire Uankó Vilmos, a hazai lürdő- 
ügy e lelkes munkása tartott előadást a székely für
dőkről, rámutatva ezek elhanyagolt, kezdetleges álla
potára, amelyen szerinte csak egy céltudatos fürdő
törvényjavaslat segíthetne. Ily értelmű javaslatát még 
több helyes Javaslattal együtt az osztály elfogadta, 
mire Máthé József a turisztika fejlesztésére célzó ha
tározati javaslatát terjesztette elő. Ez lőleg a székely 
körvasút kiépítését célozza. Az osztály a javaslatot 
elfogadta.

. A közművelődési osztályban ifj. Gödri Ferenc, 
Sepsi-Szt.-György város polgármestere tartott nagy 
tetszéssel fogadott előadást a székely katonai szak
oktatás tárgyában. Javaslata ez: Mondja ki a kon
gresszus, hogy szükségesnek tartja a Székelyföldön 
egy magyar kir., 100 tanulóra berendezett honvéd
hadapródiskola felállítását s ennek helyéül Sepsi-Szt- 
Györgyöt jelöli meg. — Hosszabb vita fejlődött ki a 
fölött, vájjon közöshadseregbeli vagy honvéd-had
apródiskola kérolmeztessók-e ős melyik székely vá
rost jelölje a kongresszus az iskola székhelyéül. 
Hoffmann Lajos honvédezrodes beható és szakszerű 
lolvilágositásai után kimondották, hogy honvéd- vagy 
közös hadapródiskolának a Székelyföldre felállításának 
kérelmezését egyelőre függőben hagyják. A szakosz
tály köszönetét fejezte ki Fejérváry honvédelmi mi
niszternek, hogy nemcsak formailag képviselted ma
gát. és Hoffmann ozredesbeu oly férfiút is küldött ki, 
kia tanácskozásra teljes ügyszeretettel és tárgyilagos
sággal befolyt.

Miután Nagy Károly kolozsvári ref. theolőgiai 
tanár indítványára elhatározták, hogy felírnak a kor
mányhoz a református egyház segélyének felemelése 
végett, jegyzőkönyvbe loglalták azt a kívánságot is, 
hogy a Székelyföldön görög katholikus püspökség 
állíttassák. Elfogadták Kovács Dániel javas atát, amely 
a gazdasági ismétlő iskolák felállítására irányul és 
kimondották azt az óhajtást, hogy a régi Aranyos- 
Szék is bevonandó a székelymentés akciójába.

Jancsó Benedek a magasabb közoktatás ügyében 
tette meg javaslatait, ezek közt ajánlja a szckelylöl- 
dök csonka gimnáziumok kilejlesztését, felsőbb 
leányiskolák felállítását, székely ifjaknak ösztöndíjak 
létesítését, népegyetemi előadások indítását. A ja
vaslatokat az osztály elíogadta Ugrón Gábor indítvá
nyára azzal megtoldva, hogy a Székelyföldön keres
kedelmi akadémia felállítását is kérni lógják a kor
mánytól.

Érdekes vita volt Deák Lajos tanfolügyelő olő- 
adása körül, aki határozati javaslatban több céltudatos 
tos intézkedést ajánlt a népoktatás emelésére.

A birtokpolitikai és hüelügyi szakosztályban IHáthé 
József előadó a telepítési akcióról értekezett. A tele
pítésnél első feltételnek tartja, hogy a telepek a Szé
kelyföld határain belül nyittassanak meg. Legcélsze
rűbb a Székelyföld erdőtisztásaira (irtásaira) telepí
teni, ahol ug.y gabonatermesztésre, mind állattonyész-

zat mog merte mondani a patriotizmus kor
helyeinek.

IIa szeretted volna a népszerűséget és a 
protekció magasba vezető, gyümölcsösei rakott 
lugasát: nem írtál volna olyan haragos, vad ver
sokot, mint például a Julilate. Es őszülő fejjel, 
nagyvárosi hónapos szobád kopott bútorai közül 
nem esdekeltél volna úgy a váli erdőhöz, mint 
egyetlen, édes otthonodhoz.

Panaszra mék a  természethez,
Hol legsötétebb a vadon!
Föltárva keblemet, mely vérez,
Minden sebét fölszalgatom!

55 a  lenge fák, a  völgyek, halmok,
A napsugáros ligetek,
A réten legelésző barmok 
Szelíden rám tekintenek.

És kérdik bús panaszszót eltelt,
Beszédes, néma szemeik:
Hát kellett a  világba menned,
Nem jobb lett volna neked itt?

És ha népszerűbb irányban dolgoztál volna, 
ha arra törekedtél volna, hogy a halálod után 
kedves, szimpatikus fiúnak tartson a közvéle
mény: akkor a síremléked költségei érdekében 
országszerte kibocsátott gyüjtőivokot háromszo
rosan túljegyezte volna kegyeletes nemzetünk.

De to csak a magad lolkével, a magad esz
méivel, a magad hangulataival törődtél. Barátok 
nélkül éltél s moghaltál barátságtalanul. Ergo: 
síremléked még nincsen.

Ha lesz valamikor, írjátok föl a kövére ezt 
a spanyol mondatot: Y  si este nó es su siglo, 
muchos oslYos lo seran. Ila ez a század nem az 
övé, sok más század az övé lcszl

tésro, mind pedig valamely ipar-üzés őre alkalmas terű-’ 
letek vannak. Határozati javaslatot terjeszt elé, hogy 
a földdel nem bíró székelyek szülőföldjükön telepít
tessenek. Ezen célból a Székelyföld bármely községé
ben eladásra kerülő birtokok megvásároltassanak. A 
kongresszus szükségesnek ismeri, hogy a székely 
kisbirtokosok vagy földmivesmunkások fekvő birto
kainak örökösödési és hitelviszonyai megfelelő tör
vényhozási intézkedésekkel biztosíttassanak.

Sokan szóltak e nagyfonlosságu kérdéshez, a 
többi közt Forster Géza, grót Lázár István, Ugrón 
Zoltán stb., mire az osztály Máthé javaslatát ol.ykópp 
fogadta el, hogy a telepítést a székelyföldi közsé
gekben kell létesíteni.

Ezután Incze István terjesztette elő határozati 
javaslatát a tagosítás gyors keresztülvitelére és a telek
könyvek rendezése tárgyában. Javaslatait a szakosz
tály nagy figyelemmel fogadta és több figyelemre
méltó óhajtással bővitette.

A közösügyes Dreyfus.
B udapest, augusztus 29.

Soltész Adolf kollégám, aki a Budapesti Napló 
mai vezető cikkét irta és a boldogtalan Mattasich- 
Keglevich ügyében nagyon avatott kézzel és nagyon 
fegyelmezett beszéddol distingvált a sok útvesztő 
dolgában, amely avult ér kogyotleu katonai igaz
ságszolgáltatásunk következtében egyedül a ke
gyelem utján adhatta mog a közvélemény számára 
a szerencsétlen áldozat szabadulásának megnyug
vását, — megfeledkezett egy dologról. Megfeledke
zett arról, hogy neki a maga lelki kielégülésén, 
lapja megogyozésén, közönsége rokonérzésén felül 
a Magyar Ssó tetszését is meg kell szereznie. 
Igaz, hogy ez emésztő és izgalmas kötelosség 
nincs a szerződésében, do mégis súlyos mulasz
tást követett el, e tekintetet árokszélro dobván, 
mórt hogy fölidézte ama lap haragját, ama lap 
bizony nagyot üt rajtunk, a Budapesti Naplón.

Nem tudom bizonyosan, van-o a Magyar Szó
nak egyáltalán köze ahhoz, egy és más kérdés
ben mi az álláspontjuk azoknak, akiknek mód
jában van, hogy véleményüket a Budapesti Napló 
utján közöljék a közönséggoi. Szünetlen azon rá
gódni, egy-egy kérdés miféle elmélkedésre mé- 
lyeszt más újságokat, kérődző típusra vall. És akik 
sokáig voltak már emberek, kényelmetlen tapasz
talások nélkül ez alsóbb rendhez nem szállhat
nak alá. De ítélni azután a betűk ismerése nél
kül, vagy ítélni egy önkényesen kiragadott pont
ból, amelynek csak az egész okfejtéssel van meg 
a holyes értelme, nem szokása nevolt embernek, 
vagy nevelt embernek is csak rosszakaró szokása.

Hát isten ments, hogy valami csata essék. 
Az ember megpróbálja, jó-o a szorvezoto és csinál 
idegpróbákat, kicsiny támadásokon szelíden mo
solyogván. Gondolkoztunk most is, a Magyar &d 
szertelen haragját sogitsük-e nyilvánosságra, de 
kellett, mert mennyei örömünk tellett e harag 
csattanóján, hogy a Budapesti Napló cikke minden 
izében jessuita. Látja, ez kellett nekünk, kis édes. 
Innentul az az érzésünk, a barátunk mindönki, 
senki se ellenünk többé. Mórt a szabadelvüséggel 
nem voltunk csatában soha. És ha most a Ma
gyar Ssó a jezsuitákkal is megbékít, hát no kö
szönjük meg neki szépen? De köszönjük meg. 
Hát köszönjük.

Ha tisztelt és ránk szóródé villámaiban is sze
retetreméltó laptársunknak nem ez volt a célja, vilá
gos jele annak, mily rossz utakon tör a célja télé. 
Kodves kollégánk igen sűrűn küzd láthatatlan 
rémekkel. Lázas álmai is vannak. Zavart tartásán 
verejték látszik. De ha liberális, pedig az, velünk 
miért áll harcba? Mi is azok vagyunk. No, bi
zony Isten. Vagy tán nem liberális? Csak csak 
azért, is liberális. Őh, ez vad szecesszió és 
mi imádjuk a régi, nemes formákat. Nem a har
madik évfolyam óta. Már régesregen.

Egyáltalán nem gondol ja-o túláradó tempo- 
ramentummal készülő laptársunk, hogy mindene
ket rontó haragjával most már mulatságos ? Egy 
kicsit. Jó példának elmondjuk, hogy tegnap már 
el akart nyelni egy egész egyesületet, az újság
írókét éppen. Az étvágy felgerjesztöje, hogy a 
Győrffy Gyula ügyében állítólag ez egjesületben 
szítják és szervezik a klerikális támadásokat Hát 
őzzel mit csináljunk? Valóban az agyállapot, 
amoly ujságiróomborokben ilyen merészségeket 
szabadit fel, gondolkozóba ejt a vásári rendtartás, 
általában az egészségügyi felügyelőt felől: vájjon 
vizsgálgatják-o Dudapeston a gombát? (—)
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KÜLFÖLD
Az olasz király Berlinben.

B u d a p e s t ,  a u g u sz tu s  29 ,

Az európai sajtó egyértelműségébe, mely 
melegen méltányolja Viktor Emánuel király ber
lini látogatását, kellemetlen hangot kever néhány 
párisi lap. A franciák éltalában nem örülnek túl
ságosan annak, hogy legújabb szövotsógesök el
ment oda, ahova ők 1870-ben készültek, de ol 
nem jutottak. Némely párisi lap persze azzal vi
gasztalja magát és közönségét, hogy a hármas- 
szövetségnek már úgy sincs politikai jelentősége 
és Olaszország csakis akkor ment bele e szö
vetség megújításába, mikor előbbi jelentőségétől 
megfosztották s azonkívül Németország és Ausz- 
tria-Magyarország közt sincs már meg a jó vi
szony ; más párisi lapok viszont arra figyelmez
tetik honfitársaikat, hogy ne bízzanak vakon 
Olaszországnak Franciaország iránt való uj 
barátságában, mert hiszen a hármasszövet
ség megújításának tényét eltagadni nem le
het. Annál kevésbé fognak épülni a párisi lapok 
azon a mai tudósításon, amely szerint Viktor 
Emánuel király gróf Bülow birodalmi kancellárt 
fogadta s hosszasan beszélgetett vele, Bülów pedig 
azután hosszasan értekezett Frinetti olasz külügy
miniszterrel.

A mai nap egyébiránt Potedamban a pihenés és 
mulatság napja volt. Viktor Emánuel vadászaton volt 
a Wildparkban. Azután reggeli volt Frigyes Lipót 
hercegnél. A reggelire a király az uj palotából dogcar- 
ton ment, amelyet a császár maga hajtott. Sansouciban 
az összes vízmüvek működtek. Az iskolás-gyermekek, 
akik ott sétáltak, sorba állottak és hurrá-kiáltásokkal 
üdvözölték a két uralkodót A reggeli után, délután 
3 órakor a császári család és az olasz király kísére
tével az Alexandra yachton, amely Glieníckeben vetett 
horgonyt, Wanseeba mentek egészen Vilmos császár 
tornyáig, ahonnan azután visszatértek a matróz- 
állomásra. Ott az uralkodók kiszálltak és visszatértek 
az uj palotába, ahova a császár az olasz királylyal 
megint a dogcarton hajtatott.

Este a babelsbergi kastélyban a császári párnál 
ebéd volt, amelyet több kisebb asztalnál szolgáltak 
Jel. Az első asztalnál az olasz király mellett a csá
szárné ült, azután következett Frigyes Lipót herceg 
neje. gróf Lanza o:asz nagykövet, Bülow birodalmi 
kancellár, Vilmos császár, Biilowné és Pnnetti külügy
miniszter. A legközelebbi asztaloknál a trónörökös és 
a többi herceg logia ta el a díszhelyet.

Viktor Emánuel király ma délelőtt meglátogatta 
Frigyes császár sírját, amelyre koszorút is tett. A 
koszorú szalagján csak ez a lölirat van: Vtttore 
Emanuele

Berlin augusztus 29.
Berlvn városi tanácsa Róma város polgármeste

rétől a kővetkező fcfotrafof kapta:
Engedjék meg, Róma városa ^polgárságának 

nevében legmélyebb köszönetemet kilejeznem 
azért a lelkes fogadtatásért, amelyben császárjuk, 
a tudományok, a művészet és a hadügy terén 
oly kiváló uralkodó és a hatalmas, tetterős és 
szeretetreméltó Berlin városa uralkodónkat ré
szesítette. Annak a reményemnek adok kifeje
zést, hogy o két nagy nemzet karöltve fog ha
ladni a nemzetek kultúrájának élén.

kla délután az olasz király a császárral az 
Alexandra gőzhajón körutat tett a Havelen. A Páva> 
szigeten kiszállottak az uralkodók, maid a babo s- 
bergi kastélyba mentek, amely első Vilmos császár 
halála óta zárva vö t.

A kerti ünnep alkalmából hét órakor elzárták a 
parkot. Egy egész zászlóalj vadász-katonaság áll 
sorfalat. Senkit sem bocsátanak a kerités közelébe és 
még a csónakokat is távol tartják, nehogy szeren
csétlenség történhessék a tűzijáték alkalmával. A 
kastélyt és a partokat villamos ivlámpákkal világí
tották ki.

P á r ia , a u g u s z tu s  29 .

A  nacionalista sajtó az oJ sez király berlini 
látogatása alkalmából támadja a kormányt, amely
nek tehetetlensége és Delcassé rossz politikája 
okozta, hogy Német-, Orosz- és Olaszországok 
között a viszony olyan bensővé válhatott.

4 B u d a p e s t , szo m b a t

— BUDAPESTI NAPLÓ, Augusztus 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassonak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

HÍREK
B u d a p e s t ,  a u g u sz tu s  29 .

__ A  r o m á n  k ir á ly  u t a z á s a .  Gasteinból je le n tik ,
hogy Károly román király holnap Innsbruckon át el
utazik Gasteinból.

— A z Isztriái tengeri hadgyakorlat. Trieszt
ből táviratozzák: Ma reggel nyolc és kilenc óra kö
zött ágyudörej közben huszonhat különböző hadi
hajó vonult be a trieszti kikötőbe. Báró Spaun ten
gernagy a Fantaise hajón érkezett. Báró Beck a ve
zérkar feje legközelebb szintén ideérkezik. Az idő, 
mely eddig pompás volt, most némileg megváltozott. 
Gyönge sirokkó luj. Po/ában már nagyon készülőd
nek a király megérkezése alkalmából tervezett ün
nepségekre. Azonban a király kifejezte azt a kíván
ságát, hogy tekintve unokabugának, Margit főherceg
nőnek halálát, ne világítsák ki a várost és egyúttal 
köszönetét mondott azoknak, akik az ünnepségeket 
rendezni akarták. Pécsből táviratozzák, hogy a király 
e hó 31-én este utazik el Ischlból s egyenesen Ptftóba 
megy a hajóhadgyakorlatokra. Szeptember 5-én reggel 
pedig visszatér Bécsbe, majd rövid időre Schön- 
brunnba megy. — Trtwjfböl jelentik, hogy a kikötő
ben vannak már a tornyos hadihajók közül, a Monarch, 
a Wien és a Budapest igen sok torpedónaszáddal és 
torpedózuzóval. Tegnap egy amerikai nagy gőzös 
ékelődött a hadihajók csoportjába. A hétfőn Pólában 
kezdődő gyakorlatoknak felsőbb katonai körökben 
nagy jelentőséget tulajdonítanak, már abból a körül
ményből kiindulva is, hogy eddigelé sohasem volt 
annyi hadihajó, ágyú és katonaság összpontosítva 
hadihajógyakorlatra, amelyek partvédelemre szorít
koznak.

— D a r á n y i é s  a  p o zso n y i g a z d á k . A
pozsonyi kiállítás alkalmából megható módon 
kívánja Pozsony vármegye gazdaközönségo hálá
ját és elismerését leróni Darányi miniszterrel 
szemben. Szeptember 8-án a VI. országos gazda- 
kongresszus megnyitásának napján, amikor az 
egész országból számos csoportban fogják meg
látogatni kisgazdáink a pozsonyi kiállítást, a vár
megye minden egyes községéből egy csoport fog 
Pozsonyba érkezni nemzetisziDü zászló alatt és 
a falu íegcsinosabb legénye és leánya egy arató- 
koszorút fog magával hozni. A kiállítás közelé
ben lévő tornaegyleti téren gyülekeznek a po- 
zsonymogyei kisgazdák is községenként és járá
sonként állanak fel. 9 órakor jelenik meg a gaz
daközönség között Darányi földmivelésügyi minisz
ter és gróf Pálfly István, a pozsonyvármeg.vei 
gazdasági egyesület elnöke egy rövid beszédet 
fog intézni hozzá, amelyben kifejti, hogy a vár
megye kisgazdái ezt a legelső alkalmat kívánták 
megragadni, amikor Darányival közvetlenül érint
kezni alkalmuk lehet, hogy hálájuknak és el
ismerésüknek kifejezést adjanak a kisgazdákról 
és a munkásokról való gondoskodásáért. Erre 
járásonként felvonulnak a községek s minden 
egyes község arató-koszorúját leteszi a miniszter 
előtt. Gyöngéd vonatkozás lesz 0 szép tüntotés 
Darányinak ama figyelmére, amolylyel a már 
feledésbe ment arató-ünnepélyek szép szokását 
felelevenítette. Az ünnepély lezajlásakor az arató- 
koszorúk a Pozsony vármegyei Gazdasági Egyesü
let külön paviIlonjában helyeztetnek ol.

— E xotikns vendégrak Páriában. A francia 
köztársaság elnöke, ki tegnap Eambouillotben a persa 
sah házigazdája volt, ma Parisban Fhija Sturija 
sziámi követet és azután Ilg abessziniai minisztert 
logadta, Délután »/s3 órakor a sahnál tett látogatást 
az elnök.

— A wtiitterabergi heroegné tem etése. Ma
délelőtt Vall órakor helyezték örök nyugalomra a 
ludwigsburgi kastély .családi, sírboltjában Margit Zsófia 
württembergi hercegnét. A pályaudvarról, ahova a 
holttest kevéssel azelőtt Gmundenből érkezett a 
württembergi király, Albrecht württembergi herceg, az 
elhunyt lérje, továbbá a többi fejedelmi sze
mélyek gyalog kísérték a halottaskocsit a kas
télyba. A lejedelmi személyeket az idegen ha
talmak külön képviselői követték, élükön Vilmos 
császár képviselőjével, Deines altábornagygyal, az
után következtek a württembergi lőurak, a dip
lomáciai testület tagjai, a württembergi minisz
terek, a titkos tanács tagjai, a két kamara elnökei, az 
udvar és a tábornoki kar. A királyné és a többi fe
jedelmi hölgyek a kastélyban várták a halottasmene
tet, ahol a helyőrség állott sorfalat az udvaron. A 
kastély kápolnájában, amelynek oltára előtt a koporsót 
letették, gyászistentisztelet volt, amelyet Kettler püs
pök celebrált. A koporsó leboosátása után a legköze
lebbi rokonok a holttest beszentelésére lementek a 
sírboltba. Mihelyt onnan visszajöttek, általános imával 
befejezték a gyószünnepet, mire a fejedelmi személyek 
visszatértek Stuttgartba.

IscMből táviratozzák, hogy a plébánia’-templom
ban Margit Zsófia hercegnő lelkiüdvéért gyász- 
mise volt, amelyet Mayer püspök, udvari plébános

mondott. A misén jelen voltak: a király a kíséreté
vel, Lajos Viktor heroeg, az Jschlben időző arisztok
raták, az udvari méltóságok és tisztviselők, a községi 
képviselőtestület, az egyesületek képviselői, s a ta
nuló ifjúság.

— Késlekedő kegyelet. Augusztus 25-ikért 
volt két esztendeje annak, hogy Gerlóczy Károly 
is mogtért azok közé, akik mogvotették Budapest 
nagyságának alapját. Megkapta ő is a disz-sirhe- 
lyet, egy utcát is elneveztek róla, de még ma is  
jeltelen a sírja annak a férfiúnak, akinél Buda
pestet senki jobban nem szerette, akinél többet a 
magyar főváros szépítéséért és magyarosodásáért 
senki sem dolgozott. Mig élt, sok megaláztatást 
kellett tűrnie és bünül rótták fel neki, ami 
örök érdeme marad, hogy hősies szívvel vállal
kozott a kényes föladatra, hogy Kossuth Lajos 
temetésén méltóan nyilatkozzék meg a gyászoló 
ország kegyelete. Nyugalomba vonult, amikor 
még dolgozni szeretett volna, mig aztán a sok 
keserűség kora sírba vitte. Disz-sirholylyel és egy 
utcával akarták expiálni a városházán a hálátlan
ságot, de a Gerlóczy emléke iránt tartozó kegye
let nem engedheti, hogy jeltelen maradjon sirja. 
Együtt érzünk az elhunyt alpolgármester családjá
val, mely keserűséggel szivében— ogyesti lapsze
ri nt — arra gondol, hogy Gerlóczy Károly holttestét 
kivéteti a főváros által ajándékozott disz-sirhelyből 
s áttéteti oda, ahová a többi budapesti patrícius
családok temetkeznek, a temető fala mellé, a 
családi sirboltba. A főváros vezetőinek köteles
sége, hogy a Gerlóczy-csnlád ezt a szándékát 
meg no valósíthassa és hamar hozzá kell látnia, 
hogy művészi omlók álljon Gerlóczy Károly ham
vai felett.

— A KoBauth-ünnep. A  főváros polgáraiból 
alakult rendező-bizottság ma este a Sas-körben La
katos Miklós elnöklete alatt népes értekezletet tartott. 
Az értekezleten bejelentették az újonnan csatlakozott 
egyleteket és azokat, kik a mai nap folyamán jelez
ték, hogy 43-as honvédeket elszállásolnak. Ezután 
felolvasták azt az átiratot, amelyet a gyárosok szö
vetségéhez intéztek, kérve, hogy szeptember 19-én 
munkaszünetet tartsanak.

Kolozsvárról táviratozzák: A ma délután tartott 
városi közgyűlésen egyhangúlag elhatározták, hogy 
Kossuth Lajosnak szobrot állítanak és arcképét a köz
gyűlési terein számára megíestetik. Elhatározta még 
a közgyűlés, hogy Kossuth születésének századik óv- 
íordulüja alkalmából ünnepet rendez, amelynek elő
estéjén kivilágítás, másnap istentisztelet lesz, utána 
díszközgyűlés amelyen Márki Sándor fogja méltatni 
Kossuth halhatat'an érdemeit.

— A gunibínneni párbaj áldozatai. Egy berlini 
távirat alapján közöltük tegnap, hogy a katonai bíró
ság két századost és egy főhadnagyot a hadsereg 
kötelékéből való elbocsátásra ítélt, mert Ilildebrandt 
főhadnagynak ovációt rendeztek, a mikor a gum- 
binneni halálos párbaj után fogságából kiszabadult 
és visszatért állomáshelyére. Most ismét azt jelenti 
berlini tudósítónk, hogy az ezredparancsnok, Veith 
alezredes és Siegerhof őrnagy is keményen lakoltak a 
halálos párbajért: mind a kettejüket magasabb hely
ről felszólították, hogy kérjék nyudijazásukat. A 
megbüntetett tiszteket visszahívták a hadgyakorla
tokról.

—  V irch ow . Berlinből táviratozza tudósí
tónk a Vossische Zeitunq révén, hogy Virchow 
állapota ma csodálatosképpen egészen jóra fordult 
és az agg tudós már holnap clutazhatik Harzburg- 
ból. A Vossische Zeitung leírja Virchow botegsé- 
gévok fázisait. A nagy tudós baja könnyű meg
hűlésen kezdődött; attól fogva Virchow elvesz
tette étvágyát és szivgyöngeség lépett fel, amihez 
régi vosebaja is kiújult. Virchow bámulatos tár
gyilagossággal maga figyelte meg betegségét Az 
utolsó napokban a szívműködés aggasztó lett és 
az erőhanyatlás is olyan rohamos volt, hogy az 
orvosok már a logrosszabbtól tartottak. Most hir
telen és váratlanul nem remélt és kizártnak hitt 
javulás állott bo Virchow állapotában és ereje is 
bámulatosan visszatért. Holnapra Virchowot Ber
linbe várják.

— M agyar kereskedelm i főiskola. Budapesten 
és Kolozsvárott a felső kereskedelmi iskolai tagozatot 
kiegészítették a keroskedelmi főiskolai tagozattal, úgy 
hogy a háromosztályu keroskedelmi iskolát a két év
folyamú főiskola tetőzi be. Ilyen kereskedelmi főiskola 
soklóle van a küllöldönl Svájoban, Németországban, 
Olaszországban, Franciaországban, Belgiumban, szó
val mindenütt, ahol a széleskörű közgazdasági kikép
zésre különös gondot fordítanak. A. budapesti keres
kedelmi akadémia lőiskolája már befejezte első két
éves ciklusát. A kolozsvári kereskedelmi akadémián a 
főiskolai tagozat most szeptemberben nyílik meg. A  
kolozsvári kereskedelmi főiskolán külön gabonakeres
kedelmi éa fakereskedolmi kurzust nyitnak, hogy a 
hazai kereskedelem két legfontosabb ágazatában az 
iskola kezére járjon a gyakorlatnak. A magyar ke
reskedelmi főiskolákra nagy hivatás vár a magyar 
közgazdasági közvélemény megteremtésének mun
kájában.
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—  M a tta s ic h -K e g le v ic h . Tegnap még az 
a hir tartotta magát, hogy Mattasich-Keglevich 
Géza, a most már igazán általános érdeklődés 
tárgyát képező szerencsétlen ember szabadulása 
után a horvátországi Loborba ment az édos anyjá
hoz. Ez a hir azonban nem igaz. A főhadnagyot 
ogy őrmester Bécsbo kisérto s valószínűleg ott 
van ma is és pedig jól olrejtőzve. Azoknak az 
újságíróknak, akiknok sikerült fölfedezni a laká
sát, semmi felvilágosítást nem adott a dolgára 
vonatkozólag. Hallgat, egészon csendes ember lett 
belőle. Logalább egyelőre, mert hiro jár annak, 
hogy nem hagyja annyiban az Ítéletet, amely 
nemcsak hogy elrabolt tőle négy esztendőt, haDem 
semmivé tette az életét. Perújítással él s rábizo
nyítani igyekszik az ártatlanságát. Mindonesotre 
nehéz munka lesz. Akit úgy el lőhetett Ítélni, 
annak ugyanattól a fórumtól nohéz lesz uj Ítéle
tet kierőszakolni.

A  börtönben kötött állítólagos szerelmi vi
szonya is arra vezethető különben vissza, hogy 
ez a szerencsétlon ember kereste az összekötte
tést a külső világgal. Valakire szüksége volt, aki 
az igazát bizonyító adatokat illetékes kozekbo el
juttassa. Ez meg is történt s amikor a Ileichs- 
rathban az ismeretes intorpelláció elhangzott, 
duplán koservos lett a möflersdorfi rab sorsa. 
Abból indultak tuduiillik ki s valószínűleg nagyon 
helyesen, hogy az interpelláló képviselő csak tőle 
kaphatta az adatokat s attól kezdvo még közön
ségesebb rab lett belőle. Maga súrolta, söpörte a 
celláját és rabkosztot kapott.

A Iieichswclir különben elmondja, hogy 
hogyan történt meg az, hogy Mattasich-Kegle- 
vichnok nem mintaszerű rabélete dacára kegyel
met adtak. Azt mondja, hogy a kegyelemért a 
rab egy befolyásos és előkelő rokona folyamodott 
s ez a folyamodás bírta rá az illetékes fórumokat 
arra, hogy szabadon bocsássák a jól őrzött rabot. 
Es azt is mondja a fentnevezett katonai újság, 
hogy a kegyelem semmiképpen se Írandó Kóburg 
Eülöp herceg rovására. A horceg kegyben van 
ma is. Nemrégiben lett az ötvenhetedik gyalog
ezred tulajdonosa — s ez annak a jole, hogy a 
felséges ur szereti a herceget. — Ezzel nem sok 
van mondva — s ha regisztráljuk a bécsi sugal
mazott újság hírét, az csak azért van, hogy el
mondjunk mindent ami az esetre tartozik.

A Neue Freie Presse szerint már hetekkel 
ezelőtt el volt terjedve bécsi katonai körökben az 
a hir, hogy Mattasich nevo azoknak a katonai 
elítélteknek a névsorában szerepelt, akiket a 
király születésnapja alkalmából megk egyel mezős 
végett felterjesztenek, de ezt sokan valószínűt
lennek tartják és inkább hiszik azt, hogy egy
szerűen a közös hadügyminisztérium élt kcgyol- 
mezési jogával.

A szomorúan végződött szerelmi regénynek 
hősnője, Koburg Lujza hercegnő még most is ott 
van Drezda mellett a coswigi gyógyintézetben. 
Elméje egészen elborult és orvosai sem bíznak 
abban, hogy valaha egészségesen hagyhatja el 
az intézetet.

— A h a z a t é r t  tu d ó s .  B iró  Lajos ma délelőtt 
fölkereste a közoktatásügyi minisztériumban Zsilinszky  
Mihály államtitkárt és legifjabb Szász Károly minisz
teri osztálytanácsost. Legközelebb a tudós ellátogat a 
Nemzeti Muzeum ethnografiai osztályába, ahol meg
nézi azokat a tárgyakat, amelyeket ő küldött az osz
tály számára Uj-Guineából. Rövid idő múlva Biró a 
megboldogult Jankó  János óhajára Berlinbe utazik 
és megnézi az ottani néprajzi múzeumnak uj-guineai 
gyűjteményét. Az idegenből hazatért tudóst a keszt
helyi B alatoni M uzeum  Egyesület a következő távirattal 
üdvözölte:

Bíró Lajos Budapest, Nemzeti Muzeum. Haza
térte alkalmával szivünk egész melegével üdvözöljük. 
Igaz örömmel láttuk fáradhatlan, bámulatos munkás
ságát, melyet a magyar nemzet örök büszkeségének 
tekintünk. A mindenható áldja meg önt tovbbb is 
munkakedvvel, egészséggel és kitartással. Legszebb 
jutalma az az osztatlan elismerés legyen, mely széles 
e hazában leiéje száll. A Balatoni Muzeum Egyesület 
nevében dr. Lovassy Sándor elnök.

— V é re s  p á r b a j .  Tem esvárról táviratozza tudó
sítónk: A katonai lovardában ma dóiután négy órakor 
pisztolypárbaj volt báró Jlajasics Józsel tartalékos 
hadnagy és Stépe  László csákóvai szolgabiró között. 
A golyó Rajasics balkarján fúródott át és a hónalj 
közelében a mellbe hatolt. A súlyosan sebesültet a 
kaionai kórházba szállították. A párbajt szóváltás 
közben történt tetíegesség okozta.

— R e h to r v á la s z t á s  a  tu d o m á n y -e g y e te m e n . 
A budapesti tudomány-egyetemen szep tem b er elsején 
lesz a rektor választás. A júniusi rendes rektorválasztó 
gyűlésen tudvalevőleg dr. A jta y  Sándor és dr. Hőgyes 
Endre orvoskari tanárok háromszori szavazás után is 
egyenlő számú szavazatot nyertek. Az egyetemi ta
nács a választás erecfjnényéről jelentést tett W latsies  
Gyula közoktatásügyi miniszternek, aki Ajtai rektor- 
sága mellett döntött, mivel Ajtai egy esztendővel ré
gibb tanára az egyetemnek, mint Hőgyes Endre. Ajtai 
azonban nem fogadta el a kinevezést és a rektori 
méltóságról lemondott. Ezért kell most utó ag rektort 
választani az egyetemnek, meg pedig ismét az orvosi 
kar tanárai közül.

— H erczeg Fereno ünneplése. Uerczeg Ferenc
a kiállítás megtekintése végett Verseczeu időzik. A 
verseczi löldrnivelők előkelőbbjei meghívták a kiváló 
írót a Hungáriában tiszteletére rendezett gyűlésre és 
áldomásra. Herczeg nagyszámú barátja társaságában 
jelent meg és kifejtette a német nemzetiségi kérdés
ben elfoglalt álláspontját. Herczeg a hazatíatlan izga- 
tók ellen való küzdelmet mondta minden hazafias 
sváb kötelességének, A nagyszámú sváb anyanyelvű 
polgárság lelkesedéssel fogadta Uerczeg hazafias fej
tegetéseit.

— A z  Is ten  b ib liá ja . A csöndes — zajos 
is néha. Szörnyű háborúkat verekednek végig az 
omborek azon a címen, hogy #k voltaképpen 
csöndesben húzódtak meg. Besszer, rebosszer, 
májzli, hívom, adom: csupa olyan jelszó, ami 
halált jelent s a nemzeti vitézi játékon el is 
úszott már sok dominium. Azért hát az igazi 
szolid házban nincs helye a csöndesnek. Hogy a 
nemzeti karaktereken ne essék csorba, arra olég 
az alsós meg a tarokk. Magyar játék mind a 
kettő s ha nem is egészen magyar, hát megsze
rezte széles e hazában a polgárjogot. Ebből a 
szempontból indult ki egyik tanító szerzetes
rendünk házfőnőko is, amikor kijelentette, hogy 
nem tűri meg a tető alatt a ferblit. Nyorjonok 
egymástól hatosokat a fráterek, olyan pénzt, ami 
nem jelent summát, de no játszanak olyan játé
kot, amiben a zsobeik erejét meghaladó differen
ciák támadhatnak a játék végén. A határozatba 
azonban nem tudtak belenyugodni a szerzet 
világi tagjai, akiknek tudvalevőleg több szabad, 
mint egyéb szerzetesrendieknek. Azt mondták, 
hogy magyar játékot akarnak játszani, egy kicsit 
izgalmasat, kellemeset. Erre aztán a házfőnök 
engedményeket tett. Kimondta, hogy szabad 
ferblizni, de csak a kertben. A kert nincs a ház 
födele alatt s mindenki, aki nyer, köteles az egész 
nyereséget a templom szogény-porzselyébo dobni. 
Azóta vígan folyik a csöndes a rendház kertjé
ben s némely viharos délután után szép bevé
tele van a porzselynok. így lesz egy jólelkü em
ber révén az ördög bibliájából — az Isten 
bibliája. Az a harminckét színes lap, amiből 
kenyér származik, méltó erre a nevezésre.

— H a lá lo z á s .  Báró P ire t testőrkapitány teme
tése mint Becsből táviratozzék, tényesen folyt le. 
Az Augusztinusok templomában végzett ünnepies be
szüntetésen a királyt Bolfras fő hadsegéd képviselte. 
Olt volt továbbá Frigyes főherceg, Liechtenstein fő- 
udvarmester, Koerbcr os .trák minisztere'nök, K rieg- 
ham mer közös hadügyminiszter, báró Fejérváry  Géza 
honvédelmi miniszter, gróf Széchenyi Gyula, a király 
személye körüli miniszter és a diplomáciai testület
nek több tagja. A temetés délután lesz Badenben.

Weinberger Sámuel pazdicsi nagybirtokos. Zem- 
plénvármegye törvényhatóságának bizottsági tagja, a 
nagy-mihályi kereskedelmi és hitelbank megalapítója 
és elnökigazgatója. az izraelita hitközségek kerületi 
elnöke, számos jótékonysági egylet buzgó tagja, folyó 
hó 28-án este, életének 56-ik évében rövid szenvedés 
után Budapesten elhunyt. Az elhunytat családján, 
nagyszámú és előkelő rokonságán kívül, ismerősei, 
számos üzietiele, és vidékének szegényei méltán gyá
szolják, mert benne egy jószívűségéről és áldozat- 
készségéről ismert pártlogojukat veszítették el. A 
boldogult hült tetemeit Nagy-Mibályba szállítják, 
honnét vasárnap e hó 31-én délután 2 órakor fogják 
az ottani zsinagóga udvaráról örök nyugalomra he
lyezni.

Kcmpelen Géza királyi tanácsos kassai pénzügy
igazgató ma éjjel Baldóc-lürdőben meghalt. Elhunyta 
széles körökben mély részvétet kelt.

— A  Tököly-intózet patrónusai. Tököly Sebő 
alapitványából a budapesti lőiskolákon tanuló szerb 
ajkú ifjúság számára már hatvanöt esztendő óta áll 
fönn a ZÖidía-ulcában a Tököly-intézet. A kormány 
az idén szabályozta az intézet vagyoni és igazgatási 
ügyeit. Az uj szabályzat szerint megalakult patroná- 
tust, melyre az intézet igazgatását rábízta a kormány, 
tegnap iktatta be hivatalába Brankovics György kar- 
lóczai pátriárka, az intézet Iőpatrőnusa. A beiktatás 
előtt az intézettel szomszédos szerb templomban Bog- 
dánvoics Lucián budai püspök Veni Sanctet tartott, ame
lyen a budapesti szerbek közül igen sokan voltak jelen. 
Á beiktatást az intézet nagytermében végezte apátriárka, 
nagy beszédet mondott Tököly hazafias érdemeiről, a 
magyar kormánynak a hazai szerb görög-keleti egy
ház iránt való jóindulatáról, amelynek bir.onysága az 
is, hogy végre rendezni lehetett a Tökölyánum ügyeit. 
Jovanovics István kiráiyi tanácsos, a pesti szerb hit
község elnöke a régi felügyelő-bizottság nevében át
adta az intézetet az uj patronátusnak, amely nyomban 
meg is tartotta alakuló ülését. Ezen az ülésen Popovics 
Y. István országgyűlési képviselőt örökös igazgató
nak, Csamprag István budai püspöki titkárt pedig az 
intézet jegyzőjének választották meg. Az intézetben 
megüresedett két helyet Petrovics Velykónak és M atin  
Mihálynak adományozták; mindkettő jeles eredmény
nyel végezte gimnáziumi tanulmányait. Délután a 
budai püspök palotájában ebéd volt a pátriárka és az 
uj patronátus tiszteletére.

— Gyilkosság. Székesfehérvárról táviratozzak: 
K ransz  Vilmos itteni pónzügynököt ma ellogták, mert 
az a  gyanú terheli, hogy 14-ikóu meggyilkolta Bcrnáth 
Júliát. Kransz Vilmos egy hátban lakott az áldozat
tal, ő adta ki pénzen és ö zálogosította el érték
papírjait.

— A z  Á rp á d  k a ta s z tr ó fá ja . Az Adria 
igazgatóságához érkezett távirat szerint az Árpád 
gőzös Mogadornál, a marokkói partokon hajó
törést szenvedett és elsülyodt. Az utasok és a 
hajó személyzete mogmonokültok. A bajó utasai 
között volt Beöthy Zsolt, K  állag budapesti törvény
széki biró, Jaczicó Manó, a honvédelmi miniszté
rium titkára feleségével együtt. Az Adria igazga
tósága biztosítja minden utasának a családját ar
ról, hogy hozzátartozójuk nem veszett a tongorbo 
az Árpául katasztrófája miatt. Mindenki megmene
kült. Ez a legfontosabb és legkellemesebb hír
adás, ami ogy ilyen hajókatasztrófa után érkez- 
hetik. Menetközben még egy magyar utasa volt 
a hajónak. Izsépi László honvéd huszárkapitány. 
Ó azonban Tangerben kiszállott, tehát természe
tesen nincs azok között, akik átélték a hajótörés 
izgalmait. Az hajót ezolőtt tíz évvel épí
tették Newcastleben. Űrtartalma ezornégyszáz- 
ötven tonna, sebessége pedig tizenkét mérföld 
óránként. Húszezer font sterlingbe került s úgy 
Játszik, hogy a társaság nagyon megbízott benne, 
mert csak kilencezer sterlingro volt biztosítva. 
A fiume-orani vonalon járt. Egy estilap kérdést 
intézett az Adria budapesti igazgatóságához is 
a szerencsétlenségre vonatkozólag s ezt a választ 
kap ta:

— Hozzánk érkezett értesítés szerint a hajó 
utasai és személyzete megmenekültek. A zátonyra 
került hajó segítségére rögtön útnak indítottuk a 
Gibraltár nevű hajót, amely a hajón levő sze
mélyeket felvette; a hajó rakománya még nincs 
biztonságban. A boly, aliol a hajó zátonyra ke
rült, tele van homokzátonyokkal. A hajón lévő 
utasok semmiosetro sincsenek életveszélyben.

Az Adri a-társaság fiumei igazgatósága a 
Budapesti Tudósitó utján a következő jelentést 
teszi közzé:

Az A dria  m. kir. tengerhajózási részvénytársa
ság igazgatósága azt az értesítést kapta tangeri és 
gibra'tári ügynökeitől, hogy az Á rpád  nevű gőzös e 
hó 23-áról 24-éré virradó éjszakán Magadorból kla- 
gazauba való visszatérésekor, tíz méríöidnyire Maga- 
zautól, a veszedelmes Cap Blauconál zátonyra ju 
tott. A veszélyesnek ismert marokkói part mel
lett való hajózásra az A dria  igazgatósága legki- 
próbáltabb kapitányait és tisztjeit rendeli ki s 
ezek gondosságának köszönhető, hogy az ottani 
sziklák közt a közeledést megnehezítő erős hullám
verés dacára is sikerűit az összes utasokat s a le
génységet biztonságba helyezni. Az A d ria  segítsé
gül rögtön kirendelte a Giberaitarie nevű gőzöst, 
hogy megkísérelje a felette kritikus helyzetben levő 
Á rpádo t kimenteni. Sajnálatos, hogy az egész Marok
kóban nincs távirati összeköttetés s igy a híreket 
vagy tengeri utón kell továbbítani, vagy küldöncök
kel kell igen rossz utakon az egyetlen táviróhivatal- 
hoz Tangerbe juttatni. Néhány nap fog tehát elmúlni, 
míg részletesebb hírek érkeznek. A gőzös be van 
biztosítva.

— Házasság. Cserépy István budapesti építész 
eljegyezte k o c h  Józsel tóvárosi bizottság tag leányát, 
liozsika  kisasszonyt.

B urg  Feri eljegyezte Topa ezer Emmus kis
asszonyt.

— Kö~zönetnyilvánitá«. Fölkérettünk a követ
kező sorok közlésére: Mindazok, akik felejthetetlen 
jó uram elhunyta alkalmából engem és árva gyerme
keimet mérhetetlen lájdaiinunkban lölkerestek és vi
gasztaltak ; a sajtó, amely a megboldogultnak oly meg
hatóan mondott utolsó isten hozzádot, szegény uram
nak barátai és tisztelői, ösmerősök és ösineretlenek, 
jóleső részvétükért fogadják ez utón valamennyien 
megtört szivem hálás köszönetét. Budapesten. 19U2. 
augusztus 29-ikéu. Özvegy Inczédi Lásztoné.

— E g y  v o l t  főhadnagy letartóztatása. Ma 
délben feltűnést keltő letartóztatás történt a főváros
ban. Egy volt főhadnagyot tartóztattak le, aki vesze
delmes fenyegetéssel illetett előkelő katonatiszteket és 
meg akarta őket zsarolni. G yárik János az elfogott 

• neve ; Kemenozón született, 46 éves, most magánzó, 
volt tóhadnagy, kezelötiszt. H a n tka r i Sándor tábornok, 
katonai hadbíró, a honvédfőparancsnokság vezetője 
tett ellene leijelentést a honvédelmi minisztérium és a 
lőparancsnokság nevében zsarolás, rágalmazás, becsü
letsértés és életveszélyes fenyegetés címén.

A rendőrség megindította a nyomozást, amely
nek során a következők derültek ki. G yárik Jánost a 
dandárpararcsnokság becsüietügyi bizottsága 1900. év 
ápiris 25-én lefokozta hamis esküért és több olyan 
cselekményért amely a tiszti ranggal nem fér össze. 
Amikor GyŐrik a lefokozásáról szótó határozatot meg
kapta, levelet irt H anskarl tábornoknak, amelyben rá
galmakkal és becsületsértő kiiejezésekkel illette. A 
becsülotbiróságot szövetkezett bandita társaságnak 
nevezte majd azzal fenyegette meg a tábornokot hogy 
Jablánczy sorsára iut, aki ellen két évvel ez
előtt a Fereno József-téren merényletet követ
tek el. Azt írja, hogy eredményesebben fog 
végezni, mint Jablánczy merénylője. A következ
ményektől nem fél, mer. Ny üli Mihályt is felmentette 
az esküdtszék, aki ilorrátn József ügyvédet agyon
lőtte. A züllésnek indult ember hasontó tartalmú le
ve eket intő élt Palkovtcs János altábornagyuak. Luskay  
Gábor ezredesnek, D eák Árpád századosnak és E álfly
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Atbert főhadnagynak akik a becsületbiróság tagiai 
voltak. Egyiket-másikat meg is akarta zsarolni. Két 
öv óta folytatta ezt a hajszát, amíg végre is raegso- 
kaílották és feljelentést tettek ellene. A rendőrségen 
Tóth János fogalmazó megindította a nyomozást; ház
kutatást tartott Győrik szent-lőrinci lakásán, ahol a 
levelek fogalmazványát meg is találták. Erre a volt 
főhadnagyot letartóztatták és ma átkisórték az ügyész
séghez.

— Kifogott holttest. Tegnap délután az eskü
téri hajókikötőnél egy feloszlásnak indult női holt
testet fogtak ki a Dunából. A törvényszéki orvostani 
intézetbe vitték.

—  A z  a m er ik a i v é r e s  sz trá jk . Az Észak- 
amerikai Egyesült-Államok egyikében, Nyugat- 
Virginiában nemrég sztrájk ütött ki, amely e 
napokban fenyegetővé lett. Pennsylvania több 
vidékén hasonlóképpen heves a sztrájkmozgalom. 
Mint egy mai newyorki távirat jelenti, a sztrájk 
e két államban nagyon elmérgesedett. Shelan- 
doahba két csapat pennsylvaniai lovasságot küld
tek. Tisztek jelentése szerint a helyzet Tanaguá- 
ban aggasztó. A sztrájkolók és egy csapat katona
ság között összeütközésre került a dolog. A köz
vélemény föl van izgatva a Katonaság ellen, Nyu- 
gat-Virginia kormányzója elrendelte, hogy katona
ságot küldjenek a New-River-szénvidékro, ahol 
zavargás kitörésétől tartanak. Bluefieldből (Nyugat- 
Virginia) azt jelenti egy távirat, hogy a sztráj
kolók Crane-Creébben rálöttelc a bányamunkásokra. 
Két őr és két sztrájkoló munkás elesett; többen 
megsebesültek.

— Csalás vasúti fuvarlevelekkel. A buda
pesti gabonatőzsdén tegnap Ilire kelt, hogy egy is
meretlen vidéki kereskedő több fővárosi gabonacéget 
hamisított vasúti iuvarlevél-másodlatokkal érzékenyen 
megkárosított. A gabonakereskedők körében szoká
sos, hogy a vidéki kereskedők és termelők a buda
pesti bizományosoknak gabonát küldenek értékesítés 
céljából, a budapesti kereskedő azután a már vasútra 
adott gabonára a beküldött fuvarlevél-másodlat ellené
ben előleget szokott adni. A műit hót valamelyik nap
ján több helybeli gabonacég, valamint néhány, az 
áruüzletet kultiváló bank levelet kapott egy ismeret
len tiszavidéki kereskedőtől, amelyben azt Írja az 
illető, hogy a budapesti ház címét baráti aján
lásnak köszönheti és ezentúl a céget fogja megbízni 
gabonájának bizományi utón való eladásával. Már 
hozzá is logott — folytatta — a konszignáláshoz, 
amennyiben néhány vaggon búzát küldött az illető 
cég címére. Ezekre pedig vagpononkint ezer korona 
előleget kér, amelyet — miután nem reffektál a 
budapesti ház bizalmára — az egyik meghatáro
zott vidéki pénzintézet fizessen ki a földadóvevények 
ellen. A megfelelő intézkedésnek megtörténtét pedig 
tudassák vele sürgönyi'eg egy másik állomásra — 
a hova üzleti ügyekben elutazik — poste restante. 
Többen a kereskedők közül azonnal telegrafáltak 
is, hogy minden rendben van, egyúttal elküldték a 
megjelölt vidéki pénzintézetnek az előleget, azzal 
az utasítással, hogy azt csakis a teljes vaggon- 
rakományokről szóló vasúti fuvarlevél-másodlatok 
ellen — amelyek természetesen az illető budapesti 
oégnek legyenek címezve — fizessék ki. Másnap már 
jelentkezett az illető a vidéki takaréknál a vasúti ok
mányokkal, magát azoníe ül a fővárosi oég sürgö
nyével is legitimálva. Egyes cégek — inkább vélet
len folytán — nem mentek bele az üzletbe. Egyesek 
azonban, mondják, minden akadály nélkül folyósí
tották. az előleget. Vesztükre azonban, mert hiába 
várták aztán a búzát, mig ma végre kitudódott, hogy 
az áru egyáltalán nem lett feladva és hogy a fuvar
levél-másodlatok egytől-egyig közönséges hamisít
ványok. A tőzsdén élénken pertraktálják ezt a fur
fangos csalást és érdeklődéssel várják a rendőrség 
nyomozásának eredményét
z — Ös-Budavára a Mentőknek. A fővárosi kö
zönség régi kedves mulatóhelye ma szombaton este 
nagyszabású látványos ünnepséget rendoz Budapesti 
Önkéntes Mentő-Egyesület javára. Áz ünnepély legszebb 
része egy óriási hippolőgiai felvonulás lesz a Carró 
circus több mint 100 magyar, angol, porosz, arab, 
skót, ir és hollandi telivéreivel. A menetet, melyhez 
hasonló nem volt még Budapesten, Carró igazgató 
nyitja meg Don Juan lovával. A négy évszakot ^be
mutatják Carró igazgatónő. Carró Katica és a két 
Corradini nővér. Ez érdekes látványosságon kivül 
impozáns tűzijáték, nagyszerű varieté-műsor, kiváló 
zenekarok és sok más szórakozás fogja felvidítani a 
közönséget, amely ez estén már csak derék Mentőink 
kedvéért is bizonyára nagy számban látogat ki a te
rületre. A belépődíj a jótékonycél érdokéból 1 korona, 
ugyanezért a szaoadjegyek holnapra nem érvényesek, 
csupán a bérletjegyek.

—- C igányzene a T elefon Hírmondóban. Ma osti 
cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt elő
fizetőinek a Tőle fon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s  ki som mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak az abonnensek egészen 11 óráig.
K cigányzene-átvitelt az Emkc-kávóházbói közvetíti a  Telefon 
Hírmondó. E zcneátvitcl .azonban megszakítást szenved 8 óra 
15 perckor, mikor a  külföldi tőzsdczárlatokat olvastatja fel a 
beszélő újság és lét 10—10 óráig, midőn az est folyamán 
érkezett legújabb hírek felolvasása van napirenden.

( x )  F r a t e l l i  D e l s in g e r  f iu m ei k á v é r a k tá ia  B u d a 
pest, Ferenoiek-tere. királyi bérpalotában.

Olay Lajos elégtétele.
Budapest, augusztus 29. 

Az Alkotmánynak a Győrffy-ügyet tárgyaló cikke
hírlapi polémiára, majd lovagias afférre adott alkal
mat. Beniczky Ödönnek a tegnapi lapokban megjelent 
nyilatkozatát az Alkotmány ugyanis Olay Lajosra 
nézve sértő kommentárral kísérte, mire Olay az Al
kotmány felelős szerkesztőjétől, Bonitz Ferenctől lo
vagias elégtételt kért. Ez ügyre vonatkoznak az 
alábbi közlések:

L
Tudomásul. Olay Lajos tényleg más, a Magyar- 

országon annyira szokásos „lovagias* térre akarta 
átterelni a fonógépek ügyét. Ezért nem érte be nyi
latkozatában azzal, hogy szárazon, világosan meg
világítsa a maga szerepét a fonógépek ügyében (ha 
csak ezt tette volna, szó nélkül helyt adtam volna 
nyilatkozatának), hanem durván sértegette az Alkot
mányt, amiért is én, mint az Alkotmány felelős szer
kesztője, indíttatva éreztem magamat, a legerélyesebben 
megfelelni Olaynak.

És Olay Lajos ezért ma Bartha Miklós és 
Asbóth Jenő urak által elégtételt kórt tőlem. Meg- 
bizottaim: vledényi Schankebank Károly és. szen- 
drői Kovách Gyula urak megbízásomból, elvi állás
pontomból kifolyólag megtagadták az úgynevezett 
lovagias elégtételadást és kijelentették, hogy ameny- 
nyibeu Olay Lajos elégtételt kíván, megszerezheti ezt 
a rendes bíróságnál.

Olay Lajosnak megbízottai, valamint az én meg- 
bizottaim ma este tárgyalván az ügyet, a lent leírtak 
értelmében jegyzőkönyvet vetlek fel s mind a két 
lél részére befejezettnek jelentik ki benne az ügyet. 
Olay Lajos megbízottai azt is megjegyezték, hogy én 
elvi álláspontommal „megkönnyítőm magamnak a 
sértegetés! hajlandóságot/1 Mi sem áll távolabb tőlem, 
mint ez. Én, mint a párbaj elvi ellensége, nem sérte
getek senkit, aki erre nekem okot nem ad, mert len
tebb megirt álláspontomból nem következik az, hogy 
megtorlás nélkül tűrjek olyan jogtalan inzultusokat, 
aminőkkel Olay Lajos az Alkotmányt, tehát, mint 
annak felelős szerkesztőjét, első sorban személyemet 
illette. Ha nem is párbajozom: nem hajlok meg 
megfőlemlítési kísérletek előtt. Elvi álláspontomból 
nem következik az, hogy a sértegetési hajlandóságot 
magamnak megkönnyitsem, hanem igen is következik 
az, hogy báraiuek sértegetést hajlandóságait ellenem 
megnehezítsem.

Bonitz Ferenc.
IL

Lássunk va^ahára tisztán. Az országgyűlési nép
párt lapja, az Alkotmány meggyanúsít és megrágal
maz engem névtelenül. Két indoka van rá. Az egyik 
indok az, hogv szabadelvű vagyok, a másik indok 
az, hogy Győrffy Gyula képviselő úrral benső családi 
összeköttetésben állok. Mindkét indok csak undokabbá 
teszi a gyanúsítást és rágalmazást.

A törvényhozás tagja s a közélet embere va
gyok, tehát a becsületem elleni támadást megfelelő 
módon vissza kell utasítanom. A bírósági peres eljá
rást nem választhatom. A bíróság hónapok múlva, 
évek múlva ítél, a közélet pedig rögtön ítél. A közélet 
erkölcsi parancsának engedelmeskedem, mint a köz
élet embere.

A nyilvánosság elő vittem az ügyet Szavamra 
megszűnt a névtelenség s előállt Bonitz Fereno ur, 
az Alkotmány szerkesztője s Benitzky Ödön ur, 
ugyanazon lap munkatársa s mindkettő kijelenti, hogy 
a sértő hírlapi támadást tudatosan és szándékosan ők 
intézték ellenem.

A sértésért elégtételt kérek. Föltétien jogom 
van hozzá, de kötelességem is. Arcom tiszta, rászállt 
a légy, a legyet onnan el kell kergetnem.

Mi történik most ?
Benitzky Ödön úrral szemben tanúim szükség

telennek találják az ügy lovagias elintézését. Ta
núim felfogása teljessé teszi rám nézve azt az 
elégtételt, melyet a névtelen sértővel szemben ma
gamnak vettem. De Benitzky Ödön ur nem siet 
elégtételt adni, sőt az Alkotmány augusztus 28-diki 
számában kijelenti, hogy tőle ered a támadás 
illető része, de majd csak Győrffy Gyula ur sajtó
pere után gondolkozik azon. hogy engem valami
képp megtoroljon. Tehát még akkor sem azon lóg 
gondolkozni, hogy a sértést jóvátegyo s megbántott 
becsületemnek a lovagias tiszteletet megadja, hanem 
megtorláson iog gondolkozni.

No csak gondolkozzék 1
Bonitz Ferenc ur nem gondolkozik. Hozzá kül

dött tanúim előtt és saját tanúi előtt kijelenti, hogy 
sértő szándékkal intézte ellenem támadását, de azért 
elvből nem ad lovagias elégtételt. Keressem az elég
tételt a bíróságnál.

Én komoly lérfi álláspontját mindig tisztelem; 
ameddig az mások becsületét, vagyonát és jogait 
nem veszélyezteti. De nyíltan beismert, sértő szán
dékkal támadni más ember becsületét s aztán 
mégis megtagadni a lovagias elégtétel tőle lüggő 
minden nemét, ez nem elvi álláspont. Hiszen a lova
gias elégtételnek a fegyveren kivül egyéb nemes 
módjai is vannak. Mindezektől elzárkózni nem egyéb, 
mint szándékos sértés fenntartása.

Az ily eljárást a müveit közönség botyársávnak 
nevezi.

Én is annak nevezném, ha politikai háttere nem 
volna, b itt van szavam az országgyűlési nép
párthoz.

E pártnak végcélja sem nem magyar, sem nem 
hazafias. E púit Bécs és Róma intései szerirt dolgo

zik és ngráudoz. De csodálatos tévelygésként e párt
nak mégis vaunak lovagias, magyar és hazafi tagjai. 
Miként tűrhetik Ők azt, hogy lapjuk, az Alkotmány, a 
politika fegyverei közé a beosüfet elleni orvvadászatot 
is fölvegye s azt rendszeresen alkalmazza?

Bonitz Feronc és Benitzky Ödön urakhoz nincs 
több szavam.

Budapest, 1901. augusztus 29.
Olay Lajos, 

III.
Jegyzőkönyv. Felvétetett az Olay Lajos és Bonitz 

Fereno urak között fennforgó becsületbeli ügyben, 
1902. augusztus 2&-án.

Jelen vaunak Bartha Miklós és Asbóth Jenő 
urak, mint az Olay Lajos ur, Schankebauk Károly és 
szeudrői Kovách Gyula urak, mint a Bonitz Ferenc 
ur segédei.

Bartha Miklós és Asbóth Jenő előadják, hogy 
az Alkotmány című lap augusztus 28-iki számában 
„Győrffy fonógépei 4 cim alatt megjelent közlemény
nek azon része által, moly a szerkesztőség nevében 
látott napvilágot, Olay Lajos ur sértve érzi magát és 
ezért elégtételt kér Bonitz Fereno úrtól, mint az 
Alkotmány szerkesztőjétől.

Schankebank Károly és Sz. Kováoh Gyula, mint 
a Bonitz Ferenc ur segédei, kijelentik, hogy Bonitz 
Fereno ur az idézett cikk kérdésben levő részét 
magáénak ismeri, azt is elismeri, hogy azt sértő szán
dékkal irta, megtorlásul Olay Lajos urnák a lapokban 
előző napon megjelent s az Alkotmányra vonatkozó nyi
latkozatáért. Ennélfogva lovagias elégtételt elvből nem 
ad és amennyiben Olay Lajos ur elégtételt kíván, 
megszerezheti azt a rendes bíróságnál.

Ezen szokatlan kijelentést Bartha Miklós és 
Asbóth Jenő urak azzal a megjegyzéssel veszik tudo
másul, hogy Olay Lajos urra nézve befejezettnek 
tekintik ezen lovagias ügyet és hogy Bonitz Ferenc 
ur fentebb megírt álláspontjával megkönnyíti magának 
a sértegetési hajlandóságot.

Schankebank Károly és Sz. K o v á ch  Gyula urak 
szintén kijelentik, hogy a maguk részéről is befeje
zettnek tekintik ezen ügyet.

Kmft.
Schankebank Károly, s. k. Bartha Miklós, s. k.
Sz. Kovách Gyula, s. k. Asbóth Jenő, s k.

mint a Bonitz Ferenc u r  meg- m int az Olay Lajos u r  meg- 
bizottai. bizottai,

E jegyzőkönyvvel egyidejűleg a megbízottak a 
következő levelet intézték Olay Lajoshoz:

Tisztelt barátunk I Miután az Alkotmány au
gusztus 28-iki számában „Győrffy fonógépei1 cim 
alatt megjelent közleményből kiderült, hogy ugyan
azon lap augusztus 23-diki számában „Fonógé
pes apostol41 cimü közleményt Benitzky Ödön 
irta: ennélfogva azzal bíztál meg, hogy nevezett 
cikkíró urat lovagias elégtételadásra szólítsuk fel. 
Az ügy állásának alapos megfontolása után ezen 
az utón közöljük veled azon véleményünket, hogy a 
,.Fonógépes apostol4, című közleményre a lapokban 
augusztus 26-án megjelent nyilatkozatoddal nemcsak 
megfeleltél, de a cikk íróját gyávának és rágalmazó
nak deklarálván, magadnak teljes elégtételt szereztél.

Ezek szerint, hogy te lovagias elégtételt adj, — 
ha Benitzky Ödön ur ezt követeli — igenis lett volna 
helye; azonban arra, hogy te végy magadnak lova
gias elégtételt, — miután személyedet Benitzky ui 
nem sértette —* nincs som okod, som szükséged.

Ennélfogva arra kérünk, hogy szándékodtól 
állj e t

Budapesten, 1902. augusztus 28-án.
Tisztelő barátaid

Bartha Miklós, s .  k . 
Asbóth Jenó, s. k.

K ülönféle k lubok .
—  Jelenet. —

Egy «r: Hallott a Gyalogjárók Klubjáról?
Egy másik: Hallottam.
Az egyik: Mit szól hozzá?
A másik: Nagyon szép. Ürülök, hogy a klub- 

alapítási mánia már Budapesten is kezd gyökeret 
verni.

Az egyik: Ez az én véleményem is. Különféle 
klubokat kell alakítani. Pesten kevés a klub.

A más:!:: Úgy van. És ilyen egyszerű klubokra 
van szükség. Gyalogjárók Klubja . . .  ki nem jár 
gyalog?

A t egyik: Mindenki gyalog jár.
A másik: Meg lógjuk alakítani a Levegőszivók 

Klubját Mindenki, aki levegőt szív, tagja lehet.
Az egyik: Aztán a Kőzzelirók Klnbját Nagyon 

kevés ember ir a lábával
A másik: Majd podig a Szájjalbcszélök Klnbját
Aj  egyik: ügy van. Aztán a Tüdötulajdonosok 

Klubját a Kétf&lüek Körét, az Ingvisolők Társaságát, 
a Különhallóak Klnbját, a Kétorrlikuak Szövetkezetét, 
majd podig a Gerinoesek Körét, az Emlősök Klnbját, 
a Tizujjuak Egyletét a Vérkeringők Klubját. , .

A másik: . . ,  a Lélekzetvevók Klnbját, az Agy- 
banalvők Klnbját, a Vizbenmosdők Klubját, a Köszö
nök Klubját. . .

Az egyik (ta tte l):... a Gyomorralemósztők, a 
Szivdobogők, a Vakoródzók, a Temetésensirók, a 
llnbaviselők, a Lakásbérlők Klubját. . .

A másik (dühiisen): Aztán a Klubtagok Klubját 
ős a  Nomklubtugok Klubját, aztán azoknak AÉiutJát,
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akik sem a Klubtagok Klubjának, sem a Nemklubta
gok Klubjának nem tagjai. . .  (Sir ógörcsöt kap.}

Az egyik (diadallal): Uj klubi Bírók Klubja 
M it s i r ?

A másik (kezd megbolondulni)'. Azon sírok, hogy 
mi lesz azokkal a szegény emberekkel, akik som a 
Klubtagok Klubjának, sem a Nemklubtagok Klub
jának, sőt még annak a Klubnak sem • tagjai, 
amelyben a Klubtagok Klubjából és a Nemklubtagok 
Klubjából kiszorult emberek lesznek! (Zokog.)

Az egyik (szintén belekapaszkodva, hülye mosoly- 
lyal, csöndesen motyog): Klubtagok, nemklubtagok, klup, 
klup, k lup . ,  • k lup  . . .

9S82 a i á n ü ’ ip est, s z o m b a t

FŐVÁROS
( • )  A  f ő v á r o s  f é l é v i  m é r le g e .  A  főszám- 

vevő ma tette közzé a főváros mérlegét az elmúlt 
félesztendőről. Ez a mérleg nem alkalmas arra, 
hogy belőle az egész év háztartására nézve képet 
kapjon az, aki átolvassa. Sok olyan tétel van 
benne, ami már befolyt, holott nem ezekre a hó
napokra volt előirányozva s viszont sok olyan 
kiadás, ami az egész esztendőt torholi, de amelyre 
fedezet még nincsen. A személyi kiadások tekin
tetében azonban már oz a mérleg-részlet is körül
belül megbízható s ebből láthatjuk, hogy többet 
költenek a  városházán ezen a címen, mint ameny- 
nyi az előirányzott summa. A mérleg főbb ered
ményei különben a következők :

A kiadás 21,017.947 korona előirányzattal szem
ben 20,7021604 korona, a bevétel 20,726.542 korona 
előirányzattal szemben 17,348.930 korona volt. A ki
adásnál tehát 1.625.071 korona a megtakarítás, vi
szont a bevétel csökkenése 3.911.409 korona. A be
vételi tételek közül a következőknél van nagyobb 
csökkenés: A sör községi pótlékának megtérítése 
195.903 koronával csökkent, aminek oka részben az, 
hogy a xogyasztásra a gazdasági viszonyok még min
dig kedvezőtlenek, másrészt, hogy most a múlt év 
utolsó és az oz év első negyedének eredményét 
számolták el, amely időszakokban a sörfogyasz
tás rendszerint kisebb. Hozzájárult a bevételek 
kervesbedóséhez az ingatlanok érlékének folyto
nos csökkenése is, aminek folytán az illetékek 
kisebb mértékben folytak be. Csökkent a lürdők be
vétele. a vízvezetéki berendezések bevétele stb. Vi
szont a  kiadásoknál tetemesen emelkedtek egyes té
telek. A közigazgatási személyzet fizetésére és lakás
pénzére 1 932.835 korona volt előirányozva s kiadtak 
1,945.822 koronát, tehát 18.487 koronával többet, a 
szolgák ruházatára 22.450 koronát vetiek íöl s kiad
tak 85.805 koronát, vagyis 13.855 koronával többet. 
A kiadásokat nagyban szaporították az uj kövezések 
és burkolások, 434.811 korona költséggel, az utcák és 
terek jókarban tartása 109.870 koronával. Nagy teher
ként sulyosodik a lővárosra a rendőrségi kvóta, 
amelyre az elmúlt lélévben, az előirányzott 900.0C0 
koronával szemben 1,207,696 koronát követelt az 
állam. Az elemi népiskolák fönntartására a ló város 
télév alatt 2.214.407 koronát fordított, a polgári isko
lákra 671.035 koronát, felsőbb kereskedelmi iskolákra 
117.563 koronát, reáliskolákra 168.194 koronát, lel- 
sőbb leányiskolákra 58.836 koronát, az ipar-rajzisko- 
lákra 61.585 koronát stb. Á vallásügyi kiadások 
274.620 koronával szerepelnek.

színház, zene
*• V árosligeti Színkör. A Városligeti Színkör

ben ma este meleg szeretettel üdvözölték Féld Irént, 
aki hosszas betegsége után ma lépott újra színpadra. 
A tehetséges fiatal művésznő a Váljunk el Cyprien- 
nejét játszotta. A sok taps, kihívás, virág, amivel 
olhalmozták, jeles alakításának és szeretetreméltó 
egyéniségének egyaránt szólt. A színkör zsúfolásig 
megtelt s a közönség szinpátiával üdvözölto Féld 
Irént, kínok művészi pályájához méltán lüznok szép 
reménységet mindazok, akik lejlődósét figyelemmel 
kísérik. Polgár Károly és Füredi Béla osztoztak még 
az est sikerében.

«
A színkörben holnap,'szombaton Újházi Ede a Köl

csönkért feleség cimü vígjátékban és Szomory Dezső Péntek 
este cimü nagyhatású dramolettjében játszik. Vasárnap 
délután a Vasgyárost, adják Féld Irénnel, este pedig Újházi 
búcsúiéi lépteül az Országgyűlési szállás és a Kölcsönkért 
feleség kerül színre. Előadás után a mester tiszteletére 
az igazgatóság bankottet rondez. Jelentkezni erre a 
színház titkári hivatalában lehet. A Liselott cimü bohó
zatból is nemsokára megtartják a bemutató előadást.

••  K okó király. Telivér Bissou bohózat kacag
tatta ma mog a Krisztinavárosi Színkör közönségét. 
Kokó király olyan négorok fölött uralkodik, akik ven
dégeikkel m ogosztják p ipá juka t és főrfii jogaikat. Az

ilyen vendégszeretetből természetesen rendkívül mu
latságos bonyodalom származik, tele Bisson pompás 
ötleteivel. Sok-sok nevetés és taps között pergett le 
az előadás, amelynek sikerében, az igazi gall esprit- 
vel kigondolt darabon kívül, nagy része volt a precíz 
játéknak is. Jámbor Ilona, Barthos Gyula, Körmendy 
János, Izsó Miklós és Sziklai Miklós tehetségük leg
javával járnltak hozzá a vidám darab ellenállhatatlan 
hatásához. Friss és kedves zeneszámokat vegyített a 
szöveg közé ifjú Bokor József. A közönség zajos el
ismeréssel fogadta az újdonságot, amely sok vidám 
estét fog még szerezni az arénában.

*• Hilgxrmann Laura éa a  b écsi opera. Hüger- 
mann Laura, a bécsi Opera primadonnája, egyik bécsi 
újság értesüléso szerint hirtelen megvált az intézettől, 
melynek kőt óv óta tagja. A művésznőnek szerény 
alapfizetése volt, de annál szebb fellépési dijakat ka
pott. Az elmúlt évadban azonban a művésznőt nem 
igen foglalkoztatták és ez az oka, hogy elbocsáttatá- 
sát kérte, amelyet már meg is kapott.

** A Népszínház megnyitása. A Népszínházban 
szeptember 1-én, hétfőn ér véget a kéthavi nyári szü
net. Az első hőt műsorát a lefolyt szezon nagysikerű 
darabjai fogják betölteni: Bélái Izor és Feliér Jenő 
Katalin cimü nagy operettje, moly a megnyitó estén 
kerül színre Küry Klára és Hegyi Aranka első fellép
tével, Sidney Jones San-Toy cimü khinai daljátéka, 
Serpette nagy operettje Ádám és Éva, továbbá Herve 
legnagyobb sikorü operettje, a Lili és Strausz híres 
operettje, a Cigánybáró; a hét utolsó napján, szomba
ton és vasárnap reprise gyanánt szinro kerül Vamey 
nőgylelvouásos operettje, a Fanchon asszony leánya, 
amely utoljára 1895. január 13-ikán volt műsoron és 
amelynek lőszerepét Küry Klára fogja játszani. A 
színház első hetének műsora a következő lesz: 
Hétfőn, szeptember 1-én megnyitó előadásul: Katalin; 
kedden: San-Toy; szerdán: Ádám és Éva; csütörtökön: 
Lili; pénteken: Cigánybáró; szombaton: Fanchon asz- 
szony hánya; vasárnap: Fanchon asszony leánya; 
héttőn: Fanchon asszony leánya,

*" A N em zeti Színház műsora. A Nemzeti Szín
ház megnyitó hetének műsora a következő : Hétfőn: 
Csongor és Tünde', kedden: Doloiai nábob leánya', szer
dán : Virágfakadás, Huszárszerelem ; csütörtökön : Bánk 
bán; pénteken: Liltomfi; szombaton: Proletárok. Jövő 
vasárnap: Az aranyember, héttőn : A bor,

•* Kontl nj operettje. Konti József, a régóta 
hallgató, népszerű operettszerzö uj operetten dolgozik, 
mely közel áll befejezéséhez. Az operett szövegköny
vét Zöldi Márton irta, aki vidám tolláról ismeretes. A 
darab a Népszínház idői évadja számára készül.

** T üzvlzsgálat a színházakban. A színházak 
megnyílta előtt az állandó szinházvizsgáló-bizottság 
tudvalévőié" megvizsgálja a színházak tűzbiztonsági 
készülékeit. Héttőn, szeptember 1-én hárem helyen 
lesz tűz vizsgálat: a Nemzeti-, Vig- és a Népszínház
ban, Az utóbbi színházban a bizottság szeraügyre 
veszi a nyáron foganatosított átalakítási munkálatokat.

** H angverseny a M argitszigeten. Az Országos 
Női Gyorsíró Egyesület segitő-alaja javára érdekes 
müsoru hangverseny lesz holnap, szombaton este az 
aisó sziget dísztermében. A közreműködők közt vau
nak Báty Margit és Kovács Mihály, a Népszínház 
tagjai, Ötvös Gita, Doctor Károly. Grosz Adél, Biichler 
Irén operaénekesnők. továbbá Váradi Antal zongora
művész. Dr. Gobbi Károly pedig hegedüversenynyel 
szerepel a műsoron. Jegyek 3 és 2 koronáért az esti 
pénztárnál válthatók. A hangversenyt táncmulat
ság követi.

•* F ényes Samu uj darabja. Fényes Bamu, a 
Kuruc Feja Dávid szerzője, A megváltó cimmel 
krisztuskorabeli uj történeti drámát i r t  A darabot 
szerzője a Nemzeti Színháznak, szánta, ahová már be 
is nyújtotta.

** D é l ib á b o k  h a z á ja .  Az Uránia-Szinházban a
meginduló évaddal fokozódott érdeklődés mellett ad- 
ák elő Lovász Jauos és Euianyhy György Délibálok 

hazája cimü darabját, mely a magyar Allöld szépségeit 
mutatja be 170—180 képben. A képek most voltak 
kiállítva a turini kiállításon és ott is óriási löltünést 
keltettek.

*• Vakok hangversenye és ipari k iá llítása . A
vakok országos intézetében e hó 31-én, vasárnap, 
délután 5 órakor hangversenyt rendeznek és egyúttal 
kiállítják a vakok ipari készítményeit is. A vezetőség 
a hangversenyen és a kiállításon mindenkit szívesen 
lát. A kiállítás az István-ut 95. szám alatti épület
ben van.

••  M asoagni és  a pesaról tanáos. Megemlékez
tünk róla, bogy.apefflrtfi tanács, mely az Olaszország
ban híres .Rowiai-zeneakadómia ügyét intézi, felmen
tette Mascagnii. igazgatói állása alól, akivel már évek 
óta hadilábon áll. Mascagni kinyilatkoztatta, hogy a 
közsógtanács határozatát magara kötelezőnek nem 
tartja s addig, amíg ebben a kérdésben a miniszter 
nem intézkedik, nem tekinti magát elbocsátottnak.

•• Az idegen vendégszerep lések  ellen. Berlin- 
ből táviratozzak, hogy a pénzügyminiszter rendeletet 
adott ki, mely megtiltja a színházi díszletüknek, ruhák
nak és kellékeknek vámmentességét A rendelet 
azért érdekes, mórt rendkívül megnehezíti a küiiöldi 
társulatok vendégszereplését Németországban.

SPORT
B u d a p e s t i  l ó v e r s e n y e k .  A  1 0 .0 0 0  k o r o n á d

tenyésztők dija a holnapi programm legérdekesebb 
száma. Néhány kiválóbb kétéves állhat benne starthoz. 
Jelöltjeink:

I. Charbe—Csízió.
II. Pusztabiró—Dynamit.

III. Pompás—Viyleány.
IV. Wiliing.
V. Orgona—Nej elejts.

VI. Babatündér—Faix.
VIL Jász— Verita.

A. budapesti lóversenyek eredm ényét mind
azok, alak nem mehetnek ki a  versenytérre, a Tele fon Hír
mondó utján tudhatják meg leghamarabb, mert a Hírmondó 
kélfutamonkint, az egyes versenyek lefutása után azonnal 
részletes tudósítást olvastat fel a  versenyek eredményéről. 
A lóvorsenyeredmények felolvasására kétszeres riadójellel 
hívja fel az előfizetők figyelmét a Telefon Hírmondó.

N yiltté i”.
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(Az e rovat alatt közlőiteknek 6űui tartalmáért, sem alakjáért 
nem telelés a szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K
W ashington, augusztus &9. Kolumbiából ideér

kezett jelentések azt mondják, hogy a lázadóknak a 
iöldszoroson lévő majdnem egész hadereje, körül
belül 2600 ember, bekerítette Aguadulc^t. amelynek 
mintegy 2200 főnyi helyőrsége még tiz-tizenkét napig 
tudja tartani a várost.

A  c á r  o la sz o r sz á g i ú tja .
Bóinaj augusztus 29. A tengerészeti minisztert 

hivatalosan értesítették, hogy a télen a cár római lá
togatása alkalmából hat páncélosból, négy cirkáló
hajóból és négy torpedónaszádból álló orosz flotta 
Olaszország több kikötőjében látogatást fog tenni.

A  fr a n c ia o r s z á g i k u ltú rh a rc .
B rest, augusztus 29. Salaun abbét, a Icsne- 

veni püspöki heiynököt, akit a st.-méeni kongro- 
gációs iskola bezárása alkalmával előfordult ki
hágásokban való részvételű miatt feljelentettek, 
a vizsgálóbíró ma kihallgatta é s  a kihallgatás után 
letartóztatta.

N a p ó leo n  L a jo s  h erceg .
B erlin  augusztus 29. A N. N. azt Írja, hogy az 

a bir. mintha Lajos Napóleon herceget büntetésből ne
vezték volna ki a kaukázusi hadosztály parancs
nokává, mert tüntetőén távolmaradt a Loubet elnök 
tiszteletére rendezett ünnepségektől, nem lelel meg a 
valóságnak, mert a herceget saját kérelmére helyez
ték át a Kaukázusba.

A  b a r c e lo n a i o strom állap ot.
Madrid, augusztus 29. A minisztertanács tegnap 

tartott ülésén egyhangúlag helybenhagyta Morét bel
ügyminiszternek azt az előterjesztését, hogy Barcelo
nában szüntessék meg az ostromállapotot, de az alkot- 
mánybiztositékok lelíüggesztését tovább is tartsák fenn.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Bécs. augusztus 29. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Vásárlási kedv hiányában a készáruk piacán 
ma sem fejlődhetett ki az üzlet. Az irányzat búzában 
és rozsban változatlanul nyugodt volt, éppúgy árpá
ban sem mutatkozott forgalom és eltekintve a ma
gyarországi északi vasutmenti áruból, amely jó mi
nőségénél fogva változatlanul szilárd volt, az irányzat 
általában lanyha maradt. Zab ára nem változott, ten
geri szilárd volt és 5 fillérrel emelkedett. Határidőkre 
búza és rozs bágyadt volt.

Köttetett: búza őszre 6.94—6.91, rozs őszre 
6.26—6.23. zab őszre 6.75—5.76, tengeri szeptember 
—októberre 5.57—5.56.

Jegyeztetett: búza tavaszra 7.23—7.24, rozs ta
vaszra 6.46—6.48, tengeri julius—augusztusra 5.55— 
5.56, repce augusztus—szeptemberre 10.65—10.75 K.

A tőzsde lanyhán zárul. Búza őszre 6.87, rozs 
őszre 6.20—6.21, zab őszre 5.76—5.75, tengeri szep
tember-októberre 5.51—5.62 korona.
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K Ü L Ö N F É L É K

Idegenben.
A felhők oly magasan úsznak . ü .
A felhők mind, mind Délre kúsznak,
Ködlő Északnak egy se száll, anyám.
Üzenetet se küldhetők tenéked,
Mivel fájdalmad csillapítanám.

Szélre nem bíztam, felhőre se írtam,
Könnyek nélkül, hogy mennyit hazasírtam. 
Felőlem jobb talán, ha hír se jő  . . . 
ügy élek itt a forró idegenben,
Mint Szaharába ültetett fenyő.

B á l lá  I g n á c .

A sah és a költő. A Daily Cbronicle a kö
vetkező anekdotát mondja el Muzaffer Eddin perzsa 
sahról. akit Angliában sokat emlegetnek mostanában. 
Otthon. Perzsiában van a sahuak egy kedves udvari 
poétája akinek a dicsőségét irigyli a királyok ki
rálya. A sah irt egyszer egy verset, iölolvasta a 
poétájának, s a véleményét kérdezte a versről. Az 
udvari poéta nagyon őszinte volt:

— Felség — úgymond — ez a vers minden 
lehet, csak költemény nem.

a  sah nagyon megharagudott, s dühösen rá
kiáltott a szolgáira:

— Vigyétek ezt a szamarat az istállóba!
Az udvari poéta pár perc múlva már a sah

istállójában volt, a szamarak közé a jászolhoz kötve I 
A sah dühe nemsokára lecsilapodolt, s a Ielséges ur 
megint irt egy verset. Maga elé parancsolta az istálló
ból a költőt, s felolvasta neki az uj verset. De még 
be sem fejezte a 1 ölolvasást, mikor a költő kifelé 
indult.

— Hova mégy ? — kérdezte a sah csodálkozva. 
— Az istállóba! — válaszolt a költő.
A sah most mar nevetett poétájának megvesz

tegethetetlen őszinteségén, megbocsájtotta neki az 
igazságot s gazdagon megjutalmazta.

•
4- A fátyol megadóztatása. Japán nagyon 

simul Európához. Egyetlen keleti ország sincs, amely 
olyan gyorsan venné át az európai szokásokat, civili
zációt, mint Japán. De az olyan intézményeket is 
átveszi, amelyek nem éppen a közerkölcsiség vagy 
közjó érdekében valók. így például nagy buzgősággal 
alakulnak a mindenféle rendű és rangú dalcsarnokok 
párisi mintára. A Seicco Koron című japán folyóirat 
szerint Tokióban, a fővárosban nem kevesebb, mint 
százötvenhárom ilyen mulatóhely van s ezek között 
negyven hü mása montmartrei cabaret-knek. Ezekben 
már bennszülöttek is löllépnek „überbretti14 program- 
mokban.

, R E G É N Y

S Z E G E N Y E J I I i E I i E K .
( F o m a  G o r g y e j e v ) .

I r t a i  G O R K I J  M A X I M .
(61) -------

Foma lehajtotta a fejét, sötéten nézett Ma
jakinra s összerándult:

— Bozárat. . .  Nem fog sajnálni. .
— IIu komolyan ollonem szegülsz, nekem is 

komolyan kell íellépnom. . .  Szavamat adtam 
atyádnak, hogy embert faragok belőled . . .  Meg 
is próbálom, do ha nem akarod, hogy ember le
gyen belőled, vasra veretlek . . .  Majd megállsz 
akkor a magad lábán . . .  Különben pedig tudom, 
hogy amit beszélsz, azt u részegség adja a 
szádba, vagy a rossz kedved. Do ha nem férsz a 
bőrödbe s botrányos életedet tovább folytatod, 
elharácsolod apád vagyonát, akkor majd betaka
rom a fejedot. Nem jó velem tréfálni.

Majakin nagyon barátságosan beszélt. Arcá
nak redői fölfelé húzódtak, szomeiben gúnyos 
mosoly látszott. Homlokán sajátságos mintát 
alkottak a redök s fölkusztak a tar koponyájáig. 
Arca mozdulatlan és kegyetlen volt s koma lelko 
fázott és borzongott tőle.

— Tehát sehova sem mehetek ? — kérdezto 
Foma sötéten. Minden utat elzár előlem?

— Van egy ut, amelyen mehetsz. Menj 
azon. Majd én vezetlek. Nyugodt lőhetsz, jól fog
lak vezetni. Oda fogsz érni, ahova kell.

Ez a túlságos önhittség s ez a folytonos 
hencegés diibösitetto Főmét. Kezét a zsebébe 
mélveszlette, nehogy megverje az öreget. Aztán 
fölállt, összeszoritotta fogait s igy szólt:

— Miért kérkedik mindig? Mi oka van rá? 
Hát a maga fia hol vau? Hát a lánya? Oh! . . .  
Eietmüvész 1 Okos ember vagy és mindent tudsz. . .

4 -  C á p a  az olasz partokon. A suczi csatorna 
megnyitása óta megesik néha, hogy nyár idején a 
Földközi-tengerbe is kirándulnak a cápák. Eddig azon
ban nem történt meg, hogy az olasz partokon ember
élet esett volna áldozatul a cápáknak. A minap meg
történt ez az eset a Catruzaro tartományban lévő Morina 
di Nicotera közelében. Négy fiatalember kiúszott a 
tengerbe. Egyszerre csak megpillantottak egy nagy 
cet halat, amely só várán kerülgette Őket. Halálos aggo
dalomban úsztak a part felé és közben segítségért 
kiáltoztak. Néhány halász a bárkáján feléjük is tar
tott, de mire valamit tehettek, az egyik fiatalember 
rémes ordítással eltűnt a mélységben. A cápa nyelte 
le. A többi fiatalembert megmentették, de a negyedik
nek csak a vérét láthatták már, amely pirosra lesiette 
eltűnése helyén a tengert. Antonio Magna volt a 
neve, s tizennyolc évet élt.

•
4 - H ogy jutunk olcsó  húshoz. New-Yorkban 

állítólag husdrágaság ütött ki. Az újságokban is sok 
szó van a dologról, s hir szerint nagyon előkelő fér
fiúnak tartják azt, aki a vendéglőben húsételt rendel. 
Ebben bizonyára van némi túlzás, de hát minden
esetre jellemzi a helyzetet. Egy esik ágói ur ezek kö
zött a viszonyok között ajánl egy módot, hogyan le
hetne a hns drágaságát megszüntetni. A tengerit arra 
felé a jószág etetésére használják. Azt ajánlja, rakják 
be a tengerit néhány nappal a leihasználása előtt egy 
nedves szivacsokkal, vagy nedves mohával megtöltött 
bádogládába. A tengeri kicsirázik és minden kuko
ricaszem kétszer olyan súlyos és nagy lesz és két
szer annyi tápláló anyag vau benne, mint azelőtt. 
Ezzel olcsóbb lesz a jószág elesége és igy a hús sem 
lesz o'yan drága. Ezt a segitó módozatot is vezér
cikkekben tárgyalják az amerikai lapok. Annyi bizo
nyos, hogy az eleség megduplázása ilyen módon na
gyon kevésbe kerül,

•
4- Egy kis tévedés. Egy fiatal özvegy férfi 

Sendlingenben másodszor is meg akart házasodni. 
Minden rendben volt már és az esküvőnek vasárnap 
kellett volna meglennie. De már szombaton nagy 
akadály csapott le a mitsem sejtő mátkapárra. A plé
bánia arról értesitelte a vőlegényt, hogy az esküvő 
nem lehet meg, mert tévedésből nem a menyasszonyá
val, hanem az anyósával hirdették ki. Hiába volt 
minden lóiás-iutás, nem lehetett segíteni egyelőre a 
bajon, s az esküvőt el kellett halasztani három hétre.

*
4- A kályha. Mulatságos kis eset történt Péter- 

váron. Nemrégiben egy löldbirtokos érkezett az orosz 
fővárosba és egyik legelőkelőbb fogadóban szállt 
meg. Mivel nagy összeg pénz volt nála, éjjel aggódni 
kezdett és orosz szokás szerint a pénzét egészen a 
kályha legmagasabb pontján helyezte e t  Másnap 
elutazott és ottfelejtette a pénzét. Csak később, útköz
ben jutott az eszébe ez a hiba, mire rögtön vissza

Hát te minek vagy a világon? Minek halmozod 
löl a pénzedet? Te is meg fogsz halni. Mi lesz 
akkor? Elfogtál, elzártál, lenyűgöztél. . .  Várj 
csak . . .  Talán mégis kiszabadulok 1 Még nincs 
vége mindennek 1 Hát mit csináltál to Bgész éle
tedben ? Mit mondanak majd rólad, ha meghalsz ? 
Apám házat épittotett, de te . . .

Majakin arcizinai reszkettek s arca bete
ges, siránkozó kifejezést öltött. Kinyitotta a szá
ját, de nem szólt, csodálkozva nézett Fomára.

— Igazold magadat! — kiáltotta Foma s 
moroven nézett Majakinra.

— Hallgass, tacskó, — mondta az örog, mi- 
közbon idegesen vizsgálgatta a teremben ülő em
bereket.

— Mindent megmondtam. S most megyeki
Foma löltette a sapkáját s gyűlöletesen né

zett az öregre.
— Csak menj, majd utőlérlek. Úgy lesz, 

ahogy én akarom, — mondta Majakin izgatottan.
— En pedig dőzsölni fogok. Mindent el- 

prédálok.
— Jó; majd meglátjuk.
— Isten veled, to hős! — mondta Foma 

mosolyogva.
— A viszontlátásra 1 Nem engedem a ma

gamét, szoretem és téged is szerotlek. Sebaj, 
mégis jó fiú vagyl — mondta Majakin halkan, 
miDtha kifogyott volna a lélekzetc.

— Ne szeress — taníts inkább . . .  de te 
nőm tudsz jóra tanítani 1 — mondta Foma, hátat 
fordított az öregnek s kiment a teremből.

Jarassovics Jakab egyedül maradt a ven- 
déglőb n. Az aszinl mellett ült, ráhajolt az asz
talra s arabeszkeket rajzolt rá, miközben ujjával 
a szivarhnmuban turkált. Hegyes leje egyre job
ban ráhajolt uz asztalra, mintha nem tudta volna 
elolvasni, vagy megértőm azt, amit kiszáradt uj
jával az asztalra mázolt.’

Kopasz fején izzadtságcseppek csillogtak s 
ajakán reszkettek a ráncok, a vendéglőt hangos 
lárma töltötte be, szinte megromegtek tőle az I

fordult. A szoba már el volt foglalva, Szólítja a lo- 
gadóst és annak a kíséretében megy be a szobába. 
A szobának a vendége ugyancsak meg volt lepetve, 
amikor látja, hogy egy idegen ur egyenesen a kály
hának megy, hogy megmászsza. Meg akarta akadá
lyozni ebben és már-már nagy összekapás lett volna 
a dologból, de ekkor közbelépett a logadós. Végül az 
sült ki, hogy a birtokos utódja a szobában szintón a 
kályhára tette a pénzét, hogy elrejtse. Meg is találták 
mind a két összeget.

K Ö Z G A Z D A S Á G

Ip a r  é s  k eresk ed e lem .
Sző lészeti é .  borászati kongresszus. A po

zsonyi országos szólőszeü és borászati kongresszus 
ma tatotta bernáth Béla országgyűlési képviselő el
nöklete és dr. Káressi Ferenc szólőszeü ielugyeló bi- 
sottsá'd előadó vezetése melleit szervező-bizottsági 
ülését“ A szervező-bizottság határozata alapjan a kon
gresszus szeptember bó 24-ikén d. e. 9 órakor veszi 
kezdetét s 2ö. és 26-ikán tart, délelőtt előadások, dél
után kirándulások lesznek.

A new yorkl tőzsde. New-Yorkból jelentik aug. 
28-iki kelettel: A mai értéktőzsdén kisebb volt az 
élénkség. Oka ennek az a csalódás volt, amelyet a 
Philadelphia and Reading First Prelered osztalékának 
megállapítása okozott és az aggodalom, amolyet a 
pénzpiac alakulása tekintetében táplálnak. Mindazon
által az irányzat alapjában jó maradt és néhány kü
lönös papírnak a szilárdsága hozzájárult ahhoz, hogy 
az árfolyamok általában tarthassák magukat. A zárlat 
állandó. A részvényforgalom 670.000 darab.

Baromfitenyésztést kongresszus. Az I. Orszá
gos Baromtítenyésztési Kongresszus rendező-bizott
sága tegnap A'a'íz István állatorvosi lóiskolai tanár 
elnöklete alatt ülést tartott, amelynek során tárgyalás 
alá vették a kongresszus előadói javaslatait. Elsőben 
Grassdly Miklós a baromfitenyésztés irányítása kérdé
sének előadói javaslata, azután sorban Bácr Ödönnek 
a baromfiienyésztési ismeretek népszerű tanítása, dr. 
Rátz István tanárnak a baromüegészségüg.y országos 
szervezése és bolányi Manónak baromtikereskedel- 
miink és készletünk előmozdítását célzó javaslatai. 
Ay/í Endre, a kongresszus titkára tett ezután jelentést 
a jelentkezésekről, a rendezési munkálatokról és elő
terjesztette a kongresszus részletes programmját, me
lyet a rendező-bizottság ellogadott.

F izetésk ép telen ségek . A  bécsi Crcditoren-Tereir, 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Schönhett 
Lipót kereskedő Muraszombat, Kovácsok kereskedő 
Zágráb, Paveleo J. Paveleo, könyv- és papirkereskedő 
Strakonitz.

Borjnvásár. 1902. évi augusztus hő 29-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól-) Felhajtás: Belföldi élő borjú 712 drb, leült 
borjú — db, bécsi borjú —  db, — db., nö
vendékmarha 18 darab, bárány élő 51 darab, leolt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Beliöldi élő

I <70 C ö  . . ■

ablakok. A Volga felől a gőzhajók sípolása hal
latszott — az élet iáradhatlanul haladt előre.

Majakin intett a pincérnek s azt kérdezte:
— Mit fizetek mindezért?

Tizedik fejezet.
A Majakinnal történt összezördülésig Foma 

unalomból, kiváncsisági 61 és nomtörődömségből 
adta dőzsölésre a fejét. Most az elkeseredés vitte 
rá. Bosszúálló érzéssel volt teli az emberek ellen 
s olyan vakmorő lett, hogy gyakran önönmagán 
is csodálkozott. Látta, hogy az őt környező em
bereknek sem volt életcéljuk és támaszuk; igaz, 
hogy ezok nem értették mog ezt a helyzetűt úgy, 
mint ő, vagy talán nem is akarták megérteni, 
neliogy akadályuk legyen életmódjukban, nehogy 
gondolkozniok kelljen s hogy nyugodtan dobhas
sák magukat az élőt hullámai közé. Foma látta, 
hogy ozekbon az emborokben nincs még szikrája 
som az ellenálló képességnok. Ha józanok voltak, 
szerencsétloneknek és ostobáknak totszottok, ha 
részegek voltak, undorítók és még ostobábbak 
lettek. Senki som tudta fölébreszteni Foma rokon- 
szenvét vagy érdeklődését,nem is kérdezto mog soha, 
hogy hogyan hívják őket s mivel megvető 
kíváncsisággal bánt velük, mindig jól osott neki, 
ha valami sértő dolgot mondhatott nekik. Éjjel
nappal mulatóhelyeken volt velük s ismeretségei 
mindig attól függtek, hogy milyen rangú mulató
helyen ismerkodott meg velük. A drága és diszos 
mulatókban mindcDfélo kalandor votto körül Fó
rnál. Játékosok, kupló-énokesok, varázslók, színé
szek és elzüllött lüldbirtokosok. Elointo leeresz
kedően viselkedtek Foinával szembon, honcogtek 
linóin Ízlésükkel s uz ételok s italok körül való 
jártasságukkal. Aztán hizelegtok, udvaroltak neki, 
pénzt kértek tőle kölesön. Foma mégsem olvasta. 
Bőkezű volt. Bankok adtak pénzt, umonnyit akart 
s E'oma váltókat irt. Az olcsó vendéglőkben bor
bélyok, pincérek, kornskodősegédek, hivatalno
kok és kóristák votték körül Fomát.

(tölytatása következik.)
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élő boriakért 60—70 1.-ig, 1 kilónkint, leÖlt borja
X r . --------X-ig, H. r . ------ X -tő l------ X-ig, kivét.
X k ilón k in t  levonás nélkül. Rúgott borjukért 30—56
X-ig. Növendékmarha — 1.-től — X-ig, X r . --------
X-ig, középmmőségü--------f.-ig, alárendelt-----------
X-ig, 1 kilónkint Bárány élő 19—24 k., leölt bárány
—-----K. kivételesen á r --------- k.-ig páron k in t Az
irányzat lanyha, mindazonáltal az árak 2—3 fillérrel 
kgrkint javultak.

S e r tó s k o n z u m v á s á r .  (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Augusztus 29-éu. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg 1. rendű 350 kilo
grammon leiül — darab, IX rendű 280—850 kilo
grammig 6 darab, kauló 8 darab, silány 14 darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon lelül 76 darab, közép 
220—300 kilogrammig 947 darab, könnyű 220 kilo
grammig 435 darab, süldő — darab, malac 40 kilo
grammig —— darab. Összesen 1486 darab. Hassertés 
úgymint: nehéz 300 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig 31 darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen 34 
darab. Fölhaitás összege 1520 darab. Előző napi ma
radvány 412 darab, összesen 1932 darab. Eladatott 1250 
darab. Maradvány 682 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsertés:
Öreg X rendű 350 kilogrammon le iü l--------fillérig,
IX rendű 280—850 kilogrammig 80—88 fillérig, kanló
78-----fillérig, silány 78—80 fillérig, fiatal nenéz 800
kilogrammon lelül 90—94 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—92 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 74—86 fillérig, s ü l d ő --------fillérig.
m aiao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon le lü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő ------ — fillérig, malac
40 k ilog ram m ig-------- fillérig, kilogrammonkiut,
élősúlyban.

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
Bndapeat, augusztus 29,

Nyugodt üzletmenet mellett 30,000 métermázsa 
búza került a forgalomba változatlan árakkal.

ltozs tartott árak mellett került a forgalomba.
Zab változatlan maradt.
Tengeriben szilárd irányzat mellett 10 fillérrel 

emelkedtek az árak.
Eladatott:
Búza. Tiszavidíki: 200 mm. 82 k, 7 K. 52</j f., 

150 mm. 82-3 k. 7 K. 45 1., 100 mm. 82 k, 7 K. 
25 f., 300 mm. 82 k., 200 mm. 88-5 k. 7 K. 45 1., 
150 mm. 82 k., 100 mm. 81 k., 50 mm. 80*5 k. 
mind 7 K. 20 200 mm. 81-5 k. 7 K. 47>/s í„
1800 mm. 81 k. 7 K. 32i/« f„ 200 mm. 81 k. 800 
mm. 81 k. mind 7 K. 40 1„ 200 mm. 80-5 k. 7 K. 
35 fi, 600 mm. 80 5 k. 7 K. 35 fi, 200 mm. 80 k. 
7 K. 35 fi, 310 mm. 80 k. 7 K. 15 fi, 100 mm. 80 k. 
7 E. 80 1., 100 mm. 80 k. 7 K. 20 1., 600 mm. 80 
k. 7 K. 15 fi, 100 mm. 79 6 k„ 60 mm. 79 k. mind 
7 K. 10 1., l to  mm. 79 k. 7 K. 20 1., 100 mm. 79 
k. 6 K. 95 fi, 400 mm. 78 k. 7 K. 15 fi

Makői: 4000 mm. 80 k. 7 K. 20 i. október 15-iki 
szállításra.

Fejőrmeavei: 700 mm. 80’5 k. 7 E. 15 900
mm. 78 k. 7 K. — fi, 200 mm. 78 k. 6 K. 85 f.

Beslmeggevidiki: 200 mm. 80 k. 7 K. 35 f., 
200 mm. 81 k. 7 K. 25 1., 500 mm. 81 k. 7 K. 15 
fi, 160 mm. 80 k. 7 K. 17*/a fi, 200 mm. 80 k. 6 K. 
90 fi, 300 mm. 79 k., 700 mm. 80 k„ 150 mm. 79 
k„ 150 mm. 80*5 k. mind 7 K. — fi, 300 mm. 79 k. 
6 K. 90 fi, 100 mm. 79 k. 7 K. 10 fi, 100 mm. 78-5 
k. 7 K. — fi, 1500 mm, 78 k. 7 K. 10 fi, 300 mm. 
77 k. 6 K. 50 fi

Bánsági: 6000 mm. 79 k. 6 K. 90 f.
Sel.-Tamáei: 2800 mm. 77 k. 7 K. 20 fillér.
Mitroviezai: 200 mm, 76'5 k. 6 K. 70 fi
Mind három hónapra.
Bon: 200 mm. 6 K. 17Yi k , 200 mm. 6 K  

17 k, 200 mm. 6 K. 17 k, 200 mm. C K. 15 fi, 800 
mm. 6 K. 10 fi, 100 mm. 6 K. 10 1., 200 mm. 6 K. 
05 k, 200 mm. 6 K. 10 fi, 100 mm. 6 K. — fi, 100 
mm. ÜK. — k ab Budapest

Árpa: 600 mm. 6 K. 25y« k, 300 mm. 5 K, 
20 fillér.

Zab: 100 mm. 6 K. 75 fi, 600 mm. 5 K. 70 f.
Tengeri: 500 mm. 5 K. 42>/a fi, 200 mm. 5 K, 

40  f„ 1000 mm. 6 K. 37>/« f., 1000 mm. 5 K. 87y. fi, 
1200 mm. 5 K. 85 fi, 1000 mm. 5 K, 80 fi, 2600 mm. 
B K. 89 fi, ab bajó, kocsira rakva.

Tegnap délután eladatott:
0-Kanizsai: 4760 mm. 78-8 k. 7 K. 02y, fi
Törők-kanizsai: 1750 mm. 78*8 k. 7 K, 02*/i fi
Ádazpílnt/ízetós melieít.
A  k észá ru  h iva ta lo s  je g y z é se  a b ud ap esti árn- 

4 s  értéktőzsde szo k á sa i szerin t k észp én zb en  60  
kUograinmonkint >_ A minőség bektoiiterenkint és 
küonrain in önkink

£ < y ó b  gu'uonajQ«mú«k
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A határldöttzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. 
Áprilisi búza 1903. 
Októbori rozs 1902, 
Áprilisi rozs 1908. 
Októberi zab 1902. 
Áprilisi zab 1903. 
Májusi tengeri 1903.

G.6Ö—6.67—6.65—6.63—6.65
6.99-6.98-6.97
5.90-5.93-5.94-5.93-5.91
6.15-6.18-6.19-6.16
5.44—5.42
5.72-5.70
5.32-5.31-5.36-5.84-5.33

Augusztusi repoe 1 902.----- -
D é l i  t g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapi- 

tották meg hivatalosan a tőzsdén 
Októberi búza 1902.. . . . . .  6.64— 6.65 
Áprilisi búza 1903. . .  . .  í .  6.97— 6.98
Októberi rozs 1902 ........................  5.90— 5.91
Áprilisi rozs 1903. . . . . . .  6.15— 6.16
Októberi zab 1902, . . . . . .  5.41— 5.43
Áprilisi zab 1903......................... ....  6.70— 6.71
Májusi tengeri 1903.......................... 6.32— 5.34
Augusztusi repce 1902.

D ó  l a  tá n  f é l  5  ó r a k o r  zá ru l
Euza októberre 1902. 
Áprilisi búza 1903. .
Októberi rozs 1902. • 
Áprilisi rozs 1903. •
Októberi zab 1902. • 
Áprilisi zab 1908.. • 
Májusi tengeri 1903. . 
Augusztusi repce 1902.

6.62— 6.63 
6.95— 6.86 
6.87— 6.88 
6.11— 6.12 
5.40— 6.41 
6.69— 6.70 
5.28— 5.29

A  b u d a p esti é r ték tő zsd e .
A tőzsde, magasabb külföldi jegyzések és az 

arbitrage vételei alapján, az egész nap folyamán szi
lárd irányzatot tanúsított. A helyi piacon Közúti Vas
pálya-, Adria-, de különösen Városi Villamos Vasut- 
részvényck emelkedő áraknál jő keresletnek örven
dettek.

Elólőzsdt, Osztrák hitolrészvény 686.50 —686.75.
Magyar hitelrészvóny 736.-----736.75. Leszámitolóbank
részvény 46.8-----469.—. Allamvasnti részvény 717.—
—718.60. Városi Villamos Vasút részvény 334.-----
336.—. Közúti vaspálya részvény 641,60—642.—. 
Déli vasúti részvény 70.50—71.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Fővárosi kölcsön 96.-----96.50 százalék. Ma
gyar Hitelbank részvény 736.25—737.—. Jelzálogbank 
részvény 449.60—4S0.—. Leszámitolóbank részvény
469.50. Osztrák hitelrészvény 786.~787.26. Kőbá
nyai gőztéglagyár részvény C00.—. Salgótarjáni kő- 
széubánőa részvény 638.—. Adria hajózási részvény
448.-----450.— Közúti vaspálya részvény 641.-----642.60
Városi villamos vasút részvény 336.50—338.—. Déli 
vasút részvény '69.60—70.—. ÁUamvasuti részvény 
717.25—718.50 korona.

A  4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvóny 6? 6.50. Magyar hitelrész

vény 737.50. Leszámitolóbank részvény 469.60, Rima
murányi vasmű részvény 602.— Osztrák-Magyar 
alkun vasúti részvény 718.—. Közúti vasút részvény
642.50. Villamos vasút részvény 337.— korona.

A  b u d a p esti term én y tő zsd e .
A terményüzictben a szezonszcrü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések; Heremag: luoema magyar — 
korona, vörös aprószemü korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.——— ■
korona, középszemü — .— korona, nagyszemü

korona. Disznózsír: budapesti’. 70.——70.60 
korona, vidéki korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.-----— korona, városi 4
darabos 60.-----60.50. korona, 8 darabos 64.——64.50
korona, iüstölt —.------- .— korona, Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.-----11.25 korona. 120 da
rabos korona, 100 darabos 14.60—14.76
korona, 85 darabos 19.26—19.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.25—10,60 
korona. 100 darabos 1X25—1X50 korona, 86 darabos 
18,60—19.— korona. Szilvái:.: slavóniai 16.25—16.76 
korona, szerbiai 14,——1X50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Az előtőzsdén gyönge volt az irányzat.
A  défi tőzsdén javult az irányzat és élénkült a

forgalom.
Zárlatkor szilárd volt az irányzat.
B é o s ,  augusztus 29. (Magyar értékek tárlata,) 40/006

aranyjáradék 121.10. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 163.90. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—*, Magyar keleti vasún 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- i-s pénzváltóbank
468.50. Hiinnmurányi vasmürészvénv 500.— . Magyar ko
ronajáradók 97.90.4'Vo-os Magyar földteherm. kötvény 97.60. 
Magyar hitelbank részvény 735 25, Magyar nyeremény köl

csön sorsjegy 204.60. K assa-oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar keresk. bank------. Magyar cukoripar 1250.—.

B e c s , augusztus 29. (Oaztrák értékek zárlata.) 4*2u/u-os 
papirjáradék 101.75.4u/o-os osztr. aranyjáradék 12X60. 1860-os 
sorsjegy 152.50. Osztrák hitelsorsjegy 428.—.  Angol-osztrák 
bank —.— Bécsi bankegyesület 454.50. Osztrák-magyar 
bank 1585. béli vasút 70.—. Dunagózhajózási részvény 
937.—. Dohányrészvény 316.—. Császári és királyi arany 
11.22. Német bankváltók 117.—. 4‘2%-os ezüst járadék 10X75. 
Osztrák koronajáradék 100.05. 1864-iki sorsjegy 250.— .
Osztrák hitelintézeti részvény 686.50. Unionhank 540.—. 
Osztrák Lánderbank 422.35. Osztrák-magyar államvasut 
718.—. Klbavölgyi vasút 466.50, Alpesi hányarészvény 391,— . 
20 frank. arany 19.06. Londoni váltóár 239.65 Bécsi Tramway 
Litt B. —.—. Bécsi lram w ay Litt A. —.—. Lipót kohó 360,—-. 
Az irányzat szilárd.

B é o s .  augusztus 29. (A Budapesti Napló tudósítójának  
teleionjelentése.) A délutáni magán/orgalonibza a cáriatok a 
kővetkezők vo ltak : Osztrák hitelrészvény 686 75. Magyar 
hitelrészvény 736.—. Angol-Osztrák bank 276.50. B écs. bank
egyesület 455.—. Union bank 640.50. X&nderbank 422.25. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 718.—. Déli vasút 70.75 
Klbavölgyi vasút 467.— , Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 317.—. Rimamurányi vasmű 500.50. Alpesi 
bányarészvény 391.—. Májusi járadék 10X75 Magyar korona 
járadék 97.90. Török sorsjegyek 113.25. Német birodalmi 
márka 117.------117.10. Napoleond’or —. Szilárd.

K ü lfö ld i é r ték tő zsd e . «
Berlin, augusztus 29. (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsdén 

megnyitáskor a  járadékok szilárdak voltak a tegnapi párisi 
járadékpiac szilárdsága nyomán. Helyi értékek közül, amelyek 
nagyobbára a tegnapi árfolyamokkal indultak, csak egyes 
belföldi bankok javultak kissé, egyébként nagyon mérsékelt 
volt a forgalom. Bányaértékek közül csak bochumi, Laura- és 
harpeni részvények javultak. Vasutak csöndesek. Gotthárdi, 
transvaali és Kanada-Pacific-részvények emelkedtek. Hajózási 
részvények szilárdak. Zárlat felé a  főbb bányaértékek emel
kedtek. Magánkamatláb l 8/<°/o.

B e r l in ,  augusztus 29. (Z árlaU  4*2°/o-os papirjáradék 
—•—• 4°/oos osztrák aranyjáradék 103 75. Klbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.—. Kassa-oderbergi vasút —*—. Bécsi váltóár 
85.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 186,10. Általános villa
mossági Edison 172.80. Gelsenkirchem 170.70. Laura-koLó 
200.90, 4*20<-os" ezüstjáradék 102.10. 4°/a-cs magyar arany- 
járauék 102.20. Osztrák hitelrészvény 216.50. Déli vasút 
18,75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.90, 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.90. Törők dohányrészvény — . 
Olasz járadék —*—, Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trusí 
172,40. Harpeni 165.25. Az irányzat szilárd.

B e r l in ,  augusztus 29. (A J.uOapcsti Napló  tudósító
jának távirata.) Junt forgalom. W o-oz magyar aranyjáradék
102.25. Magyar koronajáradék 98.90. Osztrák hitelrészvény 
216AO. Osztrák-magyar államvasut 15X10, Déli vasút 18.90. 
Kszaknyugáti vasút — . Klbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz — . Boschtiehradi — . Orosz bankjegy 
216.00. (Ultimo.) Lom bard—

P á r ia ,  augusztus 29. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam 
vasut —.—. 4°/oos osztrák aranyjáradék 105 —. Osztrák 
Lánderbank 455,— 3u/o-os francia járadék 10X07. Ottoman- 
bank 571.—. 3 ^ /o -o s  francia járadék 101.50. Alpesi bánya
részvény — . Déli vasút 44.—. 4°/o-ob magyar arany- 
járadék 103.50. Párisi bankrészvény 1049. Olasz járadék 
102.60. Francia törleszth. járadék 100.35. Osztrák földhitei- 
intézeti részvény 1283. Török dobányrészvenv 346.—. 
Az irányzat tartott.

F r a n k  tú r t,  augusztus 29. (Zárlat.) 4‘2%-os papír- 
járadék 102.30. 4%-os osztrák aranyjáradék 103.75. Magyar 
koronajáradék 98.50. Osztrák-magyar bank 113.70. Déli vasút 
18.80. Klbavölgyi* vasút 118.20. Londoui váltóár 204.77. 
Bécsi bankegyesüiet 116.10. Villamos részvény 124.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsöu 102.20. 4*2°/»<>s ezüstjáradék 102.10. 
4u/o-os magyar aranyjáradék 102.15. Osztrák hitelrészvény 
210.—, Osztrák-magyar államvasut 154.—. Északnyugati 
vasút 113.70. Bécsi váltóár 85.45. Párisi váltóár 813.25. 
Unió bank . Alpesi bányarészvény 196.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  augusztus 29. (A Budapesti Aapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 216.60. Német bank 203.— . Disconto
186.50. Berlini kereskedelmi bank 158.10. Gelsenkirchem
171.25. Harpeni 165.40. Laura-kohó — . Olasz járadék 
— . Az irányzat szilárd.

H a m b u r g ,  augusztus 29. (Zárla tJ  4*2°/o-os ezüst
járadék 101.20.1860. sorsjegy 152.80. Déli vasú t 18.70. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 103.50. Osztrák hitelrészveny 216.45. 
Osztrák-magvar államvasut 153.75. Olasz járadék 103.20. 4°/<x>s 
magyar aranyjáradék 101.90. Az irányzat szilárd.
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csa rn o k  je le n té se .

Augusztus 29. A sertésüzlet irányzata: változatlan.
A) Hisott sertések á ra .*L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ClE**g nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)
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104—1C6 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) --------- üllérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon lelüli súlyban) 112—114 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 Kilogrammig terjedő súlyban) 111—112 fil
lérig. Fiatal Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban, ------------ fillérig. — I L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehcz
(páronkint 280 kilogrammon lelüli súlyban) — — ■ — fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) ——- ■ fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — Hl. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon lelüli súlyban) — — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b a n -------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 2o0 kilogrammig terjedő súlyban.
-------- — fillérig." IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban)------—
fillérig. Kbnuyü (páronrint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
- —------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 200
kilogrammon lelüli súlyban) 109------112 fillérig. Közép (páron-
kin. 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban) 108— 110 fillérig. 
Könnyű (parouKint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 106—108 
fillérig.

S e r  l é s l é t s z á m  1902. aug. 27. napján volt 
készlet 44 357 darab. — 1902. aug. 28. napján íelhaita- 
tott 642 laiun. 1902. augusztus 28. napjan elszálfittatott 588 
darab, 1S.02, augusztus 29. napjara maradt készletben 45.011 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár: Szombat, augusztus 30. — Római katbolikus: 

Róza sz. — Protestáns : Róza. — Uörőg-orosz: (augusztus 17.) 
Miron. — Zsidó: Ab. 27. Schab. — Nap Mél: 5 óra 1 perc
kor. — Nvugszik: 6 óra 24 perckor. — Hold kel: 1 óra 39 
perckor éjjel. — Nyugszik : 4 óra 30 perckor délután.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 6-ig. Belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag- 

utca 15. sz. a.). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
— Többi tárai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.

Mezőgazdasági Muzeum  (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 
9-től 1 óráig.

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ul 14.) d. e. 10-től 
1 óráig. Belépődíj 1 korona.

Mentoegyesület helyiségei a Marká- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig..

Egyetemi fiivészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.

A lla tken  a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereakedeimi Muzeum. igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleti m intatar: V. Kerület Váci-Körűt 
32. szám alatt.* Hivatalos ó rá k : délelőtt őrtől délután 2 óráig. 
Hazai term etek állandó Kiállítása és kereskedolemtörtenet-

gyüjtemény, továbbá a bázi-ipan kiállítás (melyben az üzt
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ip&r- 
csamoKban ny itv a : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küllőiül kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar keresKedelmi részvénytársaság) Váci- 
körut 22. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentései

Budapest, augusztus 29.
A magas levegőnyomás, amely ma Közép- és Dél- 

Európát, továbbá Észak-Európa egy részét bontja, erősségéből 
veszített. Keleten a barométer erősen sülyedt és Közép- 
Oroszországban csekély depresszió fejlődött.

Az európai időjárás meleg és Oroszország meg Francia- 
ország nyugoti partjai kivételével száraz.

Hazánkban az idő száraz jellegét megtartotta, miután 
az északnyugoti részeken előfordult esők jelentéktolenek vol
tak. A hőmérséklet állandóan igen magas.

K ilá tás:  Túlnyomóan száraz, meleg idő várható, elvétve 
zivatarokkal.

a felső kereskedelmi isk. számára.
Tanárok, szülök és m agántanulók figyelm ébe 

ajánlva.
A magy. kir. vallás- és közoktatásügyi minisztérium
által engedélyezett fe lső  kereskedelm i Iskolai 

tankönyvek jegyzék e.
Megrendelhető Lam pel Róbert (W odlaner F. 
és F ia i) cs. és kir. udvari könyvkereskedés kiadó- 
hivataláuan Budapesten, VI., A n d rá s s y -n t

21. szám alatt.
Magyar olvasókönyv. Dr. Balassa Józsoftől. I. kötet 

3 kor., II. kötet 2 kor. 80 /., III. kötet 3 kor.
Poétika. Olvasókönyvvel. Dr. Négyosy Lászlótól. 3 

kor. 20 f. Dr. Riedl Frigyestől 2 kor. 80 f.
Rhetcr.ka. Olvasókönyvvel. Dr. Négyeay L.-tól 3 kor. 

20 f. Dr. Riedl Frigyestől 2 kor. 60 f. Dr. Zliuszky 
Aladártól 3 kor.

Irodalomtörténet, olvasókönyvvel. Tóth Sándortól. I. 
kötet 3 kor. 20 üli., II. kötőt 2 kor. 80 f. Dr. Váczy 
Jánostól. í. kötet 4 kor. 80 f., II . köt. 3 kor. 80 f., 
Dr Weszely Ödöntől.

Magyar verstan. Beksics Ignáctól. 1 kor. 20 f.
Kőitől olvasmányok. Toncs és Loósztól. 2 kor. 40 f. 
Magyar helyesírás szabályai, összeállította Hofíinann

Mór. 40 f.
Magyar focalmazó. Sándor Domokostól 3 kor.
Paranes s. Kölcsey Ferenctől. 80 f.
Német grammatika (Deutsche Grammatik). Felsmann

Józseftől. 2 kor. 80 f.
Nem.t nyelvtan. (Deutsche Sprachlehre). F leischhacker 

M. F r. és <ir. Kárpáti L.-tól. 2 kor. 80 f.
Rendszeres német nyelvtan. Dr. Kemény Forenctől.

2 kor. E n diei Ákostól. 2 kor.
Német olvasókönyv. Garat Ede és  Jesze K.-tól. I. köt.

2 kor. 40 f. II. kötet 4 kor.
Német tan- és olvasókönyv. Dr. Heinrich G.-tól. I. köt.

2 kor. 80 f., 11. k ö t  2 kor. 80 f., 111. kötet 2 kor. 
40 f., IV. kőt. 2 kor. 40 f.

Magyar-rónet kereskedelmi levelezés. Garai E. és 
Pm tem d K-tói 4 kor.

A német írod alom rövid vázlata. Heinrich G.-tól. 2 kor.
40  Iliiéi-.

Nemet stílusgyakorlatok. Garai Edétől 2 kor. Endrei
AliO'-Kl 2 kor. 40 f.

A nemet helyesírás. Dr. Kemény Forenctől 50 f.
A német helyesírás szabályai. Schwicker J . H. és

'lib e r  Á.-tól. l kor. 20 f.
A német rhytmika alapvonalai. Felsmann J.-től. 80 f. 
Levclszeri.-iti oktatás a  neműt nyelv tanulására. Róder

Adolftól. Teljes 40 levélben. 16 kor. Egy-egy levél 
40 fillér.

Deutsches Stílbuch. Dr. Schw icker J . H.-tól. I. róss.
1 kor. :.8 f., 11. rósz 2 kor. 40 f.

Német-magyar, magyar-német szótár. Dr. Schack Béla
és Bartos F.-től. |

Francia nyelvtan és olvasókönyv. Móbold és Ú jvári 
B.-tól. I. kötet. 1 kor. 80 f., II . köt. 2 kor. Bartos 
és dr. Chovancsák l.-tól. 1. rész 2 kor. II. rész
2 kor. Bartos és Dr. Klimó M.-tól. Dr. Tbeisz 
Gyulától. Haladók tanf. 2 kor.

Rendszeres francia nyelvtan és olvasókönyv. Móbold 
F. és Ujváry B.-tól. 4 kor.

Kis francia nyelvtan. Dr. Theisztól. 1 kor. 60 f.
Petite grammaire frangaise. Dr. Thuisz Gyulától 1 kor.

60 fillér.
Francia olvasókönyv és szógyűjtemény. Bartos és 

Chovancsák l.-tól. I. rész 60 f. II. rész 80 f.
Francia olvasó- és gyakorlókönyv. Dr. Thcisz Gy.-tól. 

I. rósz 1 kor. 60 f., II. rész 1 kor. 80 f., 111. rósz
3 korona.

A francia kereskedelmi levelezés. Bartos és Matyóka 
K.-tól 2 kor. 40 í.

Ehhez francia olvasó- és gyakorlókönyv. Bartos F . és 
Matyóka K.-tól. 2 kor.

Francia-magyar és magyar-francia szitár. Dr. Tbeisz 
Gy. és M atskássy J.-től. Francia-magyar rósz, 
I—IV. füzet. Egy-egy füzet 1 kor. 25 f.

Francia társalgó. Dr. Kálmán Miksától. 1 kor.
Franoia nyelvtan. Dr. Kemény F . és Klimó M.-tól.

1 kor. 20 f.
Francia stílusgyakorlatok. Kemény és Klimó M.-tól 

1 kor. 20 f.
Gyakorlati angol nyelvtan. Dallos Gy. és Pattcrson

A. -tól. 3 kor.
Gyakorlati olasz nyelvtan. Palóczy L.-tól. Kötve. 2 kor. 

20 fillér.
Román nyelvtan. Alexy Gy.-től. 2 kor.
Fizika. Kont Gyulától. 2 kor. 80 f.
Chemia és áruismeret. Dr. Hankó V. és Pacholek 

Gy.-től. I. kötet 2 kor. 40 f., II. kötőt 2 kor. 80 f.
Chemia Dr. Asbótli és dr. Hankó V.-tól 2 kor. 
Egyszerű és kettős könyvvitel Bán Samutól. 4 kor.

Wilneim Józseftől. I. rósz 3 kor. 11. rósz 3 kor. 
Zachár Gvulától 5 kor. 60 f.

Irodai munkálatok. Bogyó S. és Havas M.-tól 3 kor. 
60 f.

Példatár kereskedelmi irodai munkálatokhoz. Kárpáti
Béla. V kor. 40 f.

Kereskedelmi ismeretek. Garai E. és P in ’erits K. 2 
kor. 40 f.

Általános üzleti könyvvitel. Zachár G y-tól 8 kor. 
Kereskedelmi ismeretek, jog- és szokások. Zachár Gy.-

tól 10 kor.
Pénzintézeti üzletvitel. Zachár Gy.-tól 10 kor.
Váltóisme jog és szokások. Zachár Gy. és dr. Mattya-

eovszky L.-tól 4 kor.
Kereskedelmi számtan. Bogyó S. és Havas M.-tól. I. 

kötet 2 kor. 40 f., II. és III. kötet 3 kor. 20 f.
Kereskedelmi számtan. Dr. Veress V.-tól. 1. rész 2 kor. 

40 f., II. rész 3 kor,
Táblázatok a kamat- és járadékszámításhoz. Dr. Veress 

V.-től. 2 kor.
Segédtáblázatok a kereskedelmi számtanhoz. Kondor

B. -tól 50 f.
Algebra. Lengyel S.-tól. 2 kor. 40 f. Dr. Mocnik F. 

és Sehm idt A.-tól. 3 kor. 20 f Perjóssy és Dér- 
szib B.-tól. 3 kor.

\ f t 1 t o n i

Titkos betessékeli ellen
2. óvj, rószben atomiorvoei (a bécsi és buda- 
po ti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legm elegebben ajánlható l
\ R .

V. CS. é s

EAJDACSY.i
i k i r .  e z r e d o r T M  é s  k ó r h á z i  ( • -

Ezen specialista legmelegebben ajánlható szer
fe le tt gazdag tapasztalatai alapján, molye
ket rendelő intézeteben és a kórház húgy
szervi és bujakóros osztályán való  mű

ködése a la tt számos óven át szerzett.

E lec tro th erap ia i rendelő -in tézete
IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(AtJoróhAx és Ilit haasnklat).
A legelhanyagoltabb hugycsőíolyásokat, legsú
lyosabb hugy hólyagbajokat, bujakóros sebeket,

•yphilist, az onfertőstetés utóbajait

E lgyengü lt fé r f ie p ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Hffiasaage
vagy P s y c h ro p h o r

áltat, magömléseket, nőknél fenérfolyást befocs* 
kondezé- nélkül, a lojrmakseaabb bórtietegaégo* 
kot. v amint ifjúkon bűnök következtében be* 
ál. ott ideg és önnek ntókövetkélményéként* létre
jött hátgeriuebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint aianosan és biztos, állandó sikerrel. 
K enael: dCielőtt 9 órától 4 óráig; esto7—8 órái<? 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bű és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszol tá tik ; eaot- 

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Dr. FADIOI
specialista, *

em erltált kórházi orvos
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül lég- tó 
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily

í régi és makacs

titkos betegséget
(hugycsofolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és ön fertőzésből tám adt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e re d m é n y  F Í . I t l ' I I  I G Y I V  
G F S Í íG M .L  ( l ' l i ' O T l  Y l  l  t )  m é g  ö re 

g e b b  e g y é n e k n é l  is.
Lorolekro díjtalanul válasz ; kiváua'.ra gyógyszerek. 

Rendelés 9 - 3 - 1 ?  és este ti—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szemben), f é le m e le t.  

(B ejárat a lé p c s ő n é l. K ü lö n  v á ró te rm e k .
■ 11i i i i i im m  ■ wiiini■  n—m  i i iin a m m i i hí iib u l i m

Finom bútorok
d e to ll- t t z le t t tn k  te lje w fe l-  
AMxIntáNH m i,itt  akár kónz- 
pónzért- akár kitolro te te u ie -  
Mrn l e s z á l l í t o t t  rtrafcon  
kaphatók, a miért ia e i  iiló -  
N zerlu t n  le< elt> n> övebb  u 

bntorbevO tiarllU i

SÁMÁNT i s  SIHÍTZ
b u t o r r l s n é l

Bpest, Erzsébet-körut 12.
a  New-York-kávéházzal 
szemben eszközölhető.

T e lje *  tn e n ja M z o n y l fce- 
l«‘n*7.»>kii<’i i n é t  h ü ltiu  e n 
g e d m é n y . Minden butorvevő 
érdekében van, mindezek ho- 
lyesaégóröl ezemélyeaen meg

győződést szerezni. 
Ugyanott bnaanftlt bútorok 
minden fajtájú ú j  bútorokra 

b e e a e r é lt  e t n e k .  
K u t o r n lb iiu ii i iik n t  70 fll 
l é r  b ély  e g e k b e n  vnltf b e- 
k illd éN e m e lle t t ,  b é r m e n t-

|ae kü ld jük^_____

! * * ♦ * * 1

TÓTH KÁLMÁN 
*  *  Összes *  »  
KÖLTEMÉNYEI.
A nagy költő díszes uj 
kiadása Életrajzi beveze- 

zetésscl ellátta:
ENORÖDI SÁNDOR.

Két remek diszkötésü kö
tet, nagy 8® alak, a költő 
dombornyomásu arczké- 

pével.
e s s  Rendkívül s® 3  
alkalm as cjándékmu.

Á ra  1G korona.
Megrendelhető

lampel Róbert-jéle
(Wadiamr F. Is Fiai)

Cs. ti kir. mari kloyittrtiktttEi 
hSapatt, II., lodrissf-iit 21

és halhólyag elismert legbiztosabb óvszer, eredeti I 
gárisi csomagolásban. Orvosi tekintélyek aján latai 
szerint teljesen biztos és ártalmatlan, tucatja 2 ,1 
4, 6 , 8, 10, 12, IC korona. Capot americans (rövid):! 
4, 6, 8 , 10. Diana-öv (havi kötszer) 8—11 korona.! 
Dusán felszerelt ra k tá r : Irrigatorok, fecskendők.! 
su8pen8oriumokban stb. Női óvszer: Pessarlum| 
sclusivum Meuzinga tanár szerint orvosi rende-j 

létra adatik ki.
FT* T wAnto la g ln a l  S p ra y 44! a TT*t|
III  • legbiztosabb és legkényelm esebb II I I 

• női különlegesség, ára  kor. 15.— *
Képes Árjegyzékeket, zárt borítékban, titoktartás mellett, |UZK*? V orvos-sebészi mii- é s laKeJÍiEí «  *  «>-kciszergyár. Alapi!v3!878. |

Budapest, IV., Koronaherceg-u. 17.

E. Bonnet és J. P ausique Lyonban és G. Liniéro 
Ecullyban 1 6 0 0 5 . szám ú  

„ K o n ta k tu s  b e r en d ezés  a p á ly a sz in e n  e s z 
k ö z ö lt  áram sd ér.essel b író e le k tr o m o s  vas

u ta k  szám ára*4
cirnü, 1899. junios 8-ról kelt m agyar szabadalmára

vevők yagy engedinényesekkerestetnek.
Szives ajánlatok „W . !¥. 5 1 0 0 “ alatt J lo sse  R u 

do lfh oz , l lé e s ,  I., Seilerstatte 2. kéretnek.

^ zenvidöhnek!

Sérültek ne mulaszszák el̂
p r o s p e k t u s t  k é r n i  a

Magyar Orvosi ÜÜSiertár
B udapest. V H ., K er«p«*l a.33. 
(A Kókne-kórhM temploméra! 
•zömben ) legújabb  ■«• hadaira

Univerzális
servkotoiröL

P á ratlan  ered m én y I KényeV- 
Dei, könnyű M ■ nyom lappal a  
leg n a g y o b b  aérv la e lsá rh a tó . 
Ugyanott jóUllfcaaal készülnek; 
mül&bak m ttkesek , lábgépak , 
fűzők ferd en -n óttok nek. e g y e .  
nestartdk, baakOtók é s  gumiaft- 
h a ilsn y rk  merték szerint. — A 
beteglpnUslioz scQknAfres cikkek 
' •  valódi friinela kOlónlagességok 
női oVKz<r«-k orvosi rendeletre 
kaphatók. Á llitlA no*  Á r je g y 
z é k e t  bárkinek ingyen és bór- 

tneutre titoktartással.

L e g n a g y o b b  b u d a p e s t i

' Az á lta lá n o sa n  r o ss z  ü z le tm e n e t fo ly tá n  r a k tá r u n k  tú l van h a l
m ozva hogy azonban <*saEádos m u n k á sa in k n a k  á llan d óan  fog- 

1 la lk o z á s t  a d h a ssu n k , e lh a tá r o z tu k , h ogy k é s z ítm é n y e lu k e t e lő 
á llítás?  á r o n  a lu l a d ju k  e l.

Tdbb száz szobit divatos a se tn lo s  es  kárp itos bútor, u. m .: barokk, an go l, s z e c e s s z ió ,  
i ó-nem ut Hib. stílben a rllbbtól a legflnomnbbíg a legmodernebb fazrtiibar,, a garnitúrák

boliuz&ia selyem, plüss, francia- és angolszéTetekkel, készen, inktÁron kizárólag Jó minőségben.
---------------------  A tartóssAgért több évi kezességet nyújtunk. ——

! A lognjabb bútoralbam unkút : i l> mint <>7 képpel >i fillér beküldése ellonébon bérmeatvo 
küldjük. llevAsArlAs esetén az 50 fillért visszaadjuk.

V m -*ríi, A ü l i á l y  é s  T í i r s s a i
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2.

4 Klgyó-tér sarkán.



s a s .  szám.' Budapest, szombat B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902, augusztus 30. Ml

S zínházak, szórakozó helyek.
M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .

Szombat, 1902. augusztus hó 30-ln.
I j o t t i  e z r e d e s e i .

Énekes bohózat 2 felvonásban. Ir ta  R udyard Stono. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok veraszövegót irta  

Móréi Adolf.
Szem élyek:

Tón D awentry Sziklai barley  Szilágyi
Harriot 
Jcan  Dickson 
Kitty
Kamajauah
Lotti

Sziklainő Mister Morzay Lápossi
Borosa Mister Bibb Kalocsay
Almási I. Misa Kató “
Palásthy Esmoralda
Szelestoy Elsie

Kezdete 71/2 orakor.

Sellö . 
Iványinő 

Tomcsányi

U R A N IA  S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1902. augusztus hó 30-án.

D é lib á b o k  h a z á j a .
Irta  Lovász János.
Kezdete 7l/a órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld iu n n n  Im r e  Ig u zg u tő

Magyxuező-utaa 17.

•T elisre i gokat ki ad
Mindenkinek juttathat

F Ő V Á R O S I  N Y Á R I S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1902. augusztus hó 30-án.

K okó  k ir á ly .
Bohózat 8 felvonásban. Irta Bisson. Zenéjét szerz, 

ifj. Bokor József.
Kezdete 7 órakor.

V Á R O S L IG E T I  N Y Á R I S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1902. augusztus hó 30-án,

Ú j h á z i  E d e  m in t  v e n d é g .
F e n le k  e s t e .

D ram olett 1 felvonásban. Irta  Szomori Dezső. 
U tán a :

A k ö lc s ö n k é r t  f e l e s é g .
Vígjáték 2 felvonásban.

Kezdete 7*/í  órakor.

'•^9  P o m p á s  p r o g r a m .
Kezdete 8 érakor.

A télikertben reggel 5 éráig V örös E le k  cigányzenekara.

U r .  K E N N E K

VIZGYÖGYIMTÉZETE
— ........ bejáró betegek szám ára.' ' ■■■

Budapest, VII,, Valero-utca 4, (Telefon 555.)
Az tntézothen gyógykezelés alá vétetnek : különfélo Ideg- és 
gorlncbajok , á lm atlan ság , széd ü lés , g y e n g e sé g l á llapo
tok , a gyom or éa b e le k  ru n yhesége, id e g e s  sz ív  bánt a Írnak 
stb . — (ly ó g y eszk ö zö k : A  tudom ányos v lzg v o g y ltó m éd  el
járásain kívül, sz é n sa v a s  fürdők (szívbajosok számára), í'eny- 
íürdok (ellűxáaos és csuzos báutulmukuálj, uz e lek trom ozás  
minden faja (galvonizácié. farodlzáctó, Franklint; ,'iciój, m asz-  
sz á z s  stb. — A különféle v lzg y é g y itó m ó d o k  k íván atra  
sa já t lakáson  Is e sz k ö z ö lte tn ek  k ik ép ze tt sz o lg a sz e -  

m é ly z e t  á lta l.
Á rak  m é r sé k e lte k . P r o sp e k tu s  k ív á n a tr a .

Bútor!
S a já t k é s z ítm é n y t !  dívá
nyok, ottamánok, ezalongarnl- 
turák, aíTrlk- és lónzőraiatruezok 
valamint soilronyágybetétek, 
ebédlő- és hálöazobabutook, 
Ingaórák, szekrények, ágrak, 
függőlámpák és kouyhaboren- 
dozéaok. jé, szolid kivitelben 
e lő n y ö n  r á n z le tfiz e té n r e  le 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kodvozmény-

mónyben részesülnek

Náthán Ignácz

L egujab  lev e lo z ö , őnügyvód  
és h ázi titkár. A közönséges 
életben előforduló mindenféle 
levelek, meghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
üli. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentvo küldetik 
meg. Megrendelhető: Lampel 
Róbert (Wodiánor F. és Fiai) 
cs. és kir, udvari könyvkeres
kedésében, Budapest, Andráasy- 

nt 21. szám.

Egyenruhák és katonai fölszerelések
legjutányosabban

B t a S á n t t o r

elsőrangú egyenru 
házat! és hadfel- 
szeretö intézetében
ö  felsége a peos:- 

császár és orosz 
nagyher
cegudvari 
szállítója.

B U 1 5 A 3 P E S T ,  V A C M - V J T C A . I S .

Ós-Budavára.
Ma szom b aton , n u gu sztu s  3 0 -á n

nagy jótékonycélu ünnepély j
a Budapesti Önkéntes Blentő-Egyesület

----------- javára, pompás, rendkívüli műsorra.'. -------------
Óriási hyppológiai fe lvonulási

a fSnrré-cirkusz összes fajlovalval, Carró Oszkár Igazg itú I 
ur V>! u'.'.u ulatl, több (ntnt 1*(O aiah, -Ui~nl, por—* ., h o l-I 
laudl, Ír és skót teli véri' 1. . A n é g y  évszak** bemutatják I 
C an ’ ÜH’kirué nruö, Carró Katica orhőlgy a h Corra

d in i nővérok.
I m p o z á n s  L U z U j á t é l c .

A Vezúv kitörése.
K ém ek  var ie té -m ű so r  a n agysz ín p ad on  f

1OOO ér té k e s  m ajo llk a-d isx tárgy  k lzorao lása .
Belépődíj I korona Gyermekjegy 20 fillér.

Szabadjegyek, a Jótékony cél érdekéből érvénytelenek.!

Nagy árukészletem, valamint azon kö
rülmény, hogy munkásaimat foglalkoz
tathassam, arra késztet, hogy készle
temet minden árban eladjam. Kész 
vagyok árjegyzékemet, melyhez az 
ön érdekét szem előtt tartó levelem 
is csatolva van, bárki
nek úgy helyben, mint 
vidékre, ingyen és bér-'

mentve beküldeni.
N ő k n e k :

Fekete v. barna bőrből, lüzős 
Fekete v. barna bőrből, gombos _
Fekete v. barna légiin. bűz, Dorby _  _  _  _  _  ,,
l.akk, kestyü- V. chevroauz-börbőí, fűzős _    —. „

tugM  O.«O. I ft—tiutj, reg-atta -  _  _ „
Fekete v. barna házi-cipő szegeit talppal „

U r u k n a k :
Roi-Jubőr, engos, egy darabbél_ _  _ _ _  í r t
Borjubfir, beeotz, elegáns— _ _ _ _ _  _ ,,
Kozt/Ü'.rör, chevreaux'v. lakk _  — _  _ _ _ „
Fekete v. sárga, lüzős ,,
Piucéreipő, fokute v. baru^ bőrből, elől engos _  ... „

A G U L Á R  D Á V ID
e i p ö g f . y t i f u

Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 6. sz.
a  N ew -Y ork  p a lo tá v a l szem ben.

_ _ _ _ _ _  í r t  3 .—
„  3 .3 0  

-  „  3 .5 0
, ,  3 .6 0

3 .—
3.20
3 .8 0
3 .3 0

S z e r d á n ,  s z e p t e m b e r  h ó  3 - á n
v i s s z a v o n h a t la n  u t o l s ó  e iö a d á s .

Cirkusz Carre Oszkár
(az SUatkortbcn).

ffld szombaton. szeptember 30-án este í ‘,'s órakor
n a g y  d is z  j u t a  S o m -e lő a d á s

az iU oly kedvelt

fiVSn. Emil A guim nff
tiszteletére. Általános óliajralsm ót fellépnek

S I h u I o w  ’h t e H t v e r e k .
Csak még kétezer kertit színre a nagy némajáték

fi d é la fn ik a i h á b o rú .
H o l n a p  u t o l s ó  v a s á r n a p

Li imxr.v <llisz©lön<tÚM ti 
dólutAu 4 és esto 7* i  órakor. Színre kerti! m in d k é t  e l ő 

a d á s b a n  a nagy klállltásos némajáték :
A  D É I .  A I ’ H I I Í A I  1 I Á 1 I O K 1 7 .

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
P A P ...  P A P u . P

VIII. kér. Zene-Conservalorium
Van szerencsém a t. szülőket értesíteni, hogy Intézetemben

József-körut 51. (Baross-utca m ellett)
a belratánok naponként 10—1 éa 8—6 éréig tartatnak.
T andíj h av i 1 0  k o r . l le lr a tá s l  dij n in cs.

Felnőttek részére outi tanfolyam.
Prospektust készségesen küldök

T a k á c s  J a k a b  ig a z g a tó .

M  I
l összehajtható vasigy 8 db j 1 

kivehető raatraooal------ 10.— 1 1
I rougo paplan— — — — 1.H0 I 
1 .  ,  príma — — Í.80 1 ’
I eaebmlr paplan — — — l m  
I satin B — — — 8.H0
I atlasz M ohn itr — — —  4 X)
I selyem atlasa paplan — 8.50 
I fodros selyem au. papi. 13.50 
I jé vászon paplan lepedő 2.—
I .  .  »«> -  1-30
I Hanoii ágytakaró pokróc 2 50
r apjn ,  » B.50

lópokröo — — — — 1 tiii
I t« i pokróo — — — — 4 '<0 
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

acél sodrony ágybetét 
tengerlfü matrac — — 4 9B 
afriqoc a — «• 
ló-.*őr ,  — — 12. —
ablak köpor függőn/ — S .~

s tun is .  — 1.50
•  ry^pJn s ~

ágy, 1 asztalterítőbouret 5.50 
. 1  .  Í J V l a l i -

nagy ezobasxőn/eg------ 8.(0
• ■ L — <-00

ágyelőke L ----------------- 0.8Ő
tapretry ágvelöke — — 1.50 
mtr. jé fntószönyog — —40  
v .  mintázott — — —.78

Q IC H N E K  J A Ü 0 S
paplan, matráo és kárpüosá-u gyáros, szőnyeg, függőn/, vas- 

botor etb. nagy raktára
Jtudapegf, K it . ,  E r sx tb e t-k ö ru t XO. 

Árjegyzéket kívánatra Ingyen éa bérmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eaxtöxöltrtnek, nem tetsső árok kloeoréltet-

nek. vagy a pénz vissz adatik.

Á lla n d ó  B ú t o r  K iá llitá s .l
Nemcsak Budapest főváros, do M agyarország és A usztria legnagyobb

O C ü i i M K t u I o ^  K á r p i t o s *  B i t  t o r t e l e p e i
óriási választók a legszolidabb és legmodernebb lakásberendezésekbe!, a logegyszerübb polgári b e - | 
rendezésektől u legfinomabb urasáéi bútorzatokig. — Bútoraink minőségéért írásbeli kezessógo tl 
vállalunk gyors és pontos kiszolgálást biztosítunk. — Stám talan m egkeresésekre értesítjük t. vovőin I 

két és a : ;ret, hogy üzletünk csakis kizárólag í
V III. k é r .,  K e r ep es i-u t u  n. alatt vau a P a n n ó n la -siA lló  é s  V'emzeti sz ín h áz  m e lle t t i
P a t y i  T e s t v é r e k  f ő -  é s  s z é k v á r o s !  h u t o r t e le p e |

Nagy bútor album I korona postabélyeg beküldése után bérmentve kapható.

M o s t  j e l e n t  m e g !
t a t Á n - m a g y a v  X s s f o s z & i á r

k ö z é p i s k o l á k  s z á m á r a .
Szerkesztette:

S C H M I D T J Ó Z S E F
állami főgymn. tanár.

I. rész: Latin magyar. ÖJ H. rész: Magyar-latin.
Egy egy rész c s in o s  vászonkötésben 2 korona.
Mindkét rész egy erős félbőrkötésben 4  korona.

A Bchmldt Jőzsef-fóla latin-magyar esebszótár aránylag kis helyen mindazt 
nyújtja, a mire a tanulónak szüksége van. Schmldt ezótára nem hagyja a tanuló 
kérdéseit sohasem felelet nélkül, mert előtto éppen csak a kérdések lebegtek folyton 
munkája készítésénél. Minden egyes szócikken meglátszik, hogy a könyve felett 
görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szemével Igyekezett látni, egyre arra 
gondolt, hogy ennek munkáját könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok is fel fogják ismerni és úgy 
a tanítás, mint a tanuló szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes munkának gyors elterjedését. Ez a munkájuk annál könnyebb lesz, mert a 
díszes vászonkötésü, nyomdailag is  szép kiállítása, a szemre nézve kellemes betűkkel 
szedett szótár egy-egy részének ára mindössze 2 korona.

Megjelent és kapható az „ATHENAEUM* írod. és nyomdai 
részvénytársa latnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 5 4 . sz.

OusEi-kenöcsöt
melyet mindenkinek, ki címét velem közli, 100 oldalas képes árjegyzékemmel 

bérm en tve  k ü ld ö k . Minden nálam vásárolt cipőért
I évi írásbeli jó tá llást vállalok, ha G u z i-k e n ö c s c s e l bekeni,
hogy a bőr repedése ki van zárva, e lsz a k a d á sa  e se té n  in g y e n  m eg

c sin á lo m . Minden cipóhoz

1 p á r  e l e g á n s  c i p ő - s á m f á t
é s  e g y  té g e ly  G u zi-k en oesö t, m ely  a  v is e lé s t  fö lö s le g e ssé  te sz i, 

ad ok  I N G Y E N .
V id ék re  legp on tosab b  m é r té k , ha  h arisn yáb a  p a p ír la p ra  á llv a  
a láb ta lp  k ö r v o n a lá t le r a jz o lja k . Nem megfelelőt kicserélek vagy a 
pén zt m in den lev o n á s n é lk ü l h a la d ék ta la n u l v isszaadom . — 

P o s ta i sz é tk ü ld é s  az e g ész  v ilágb a.
Női cogon v. fűzős elegáns zerzebőrből. .  3. |
Sél barna zavallór f V z o s ..............................
Szalon-lakk fiizós, engos vág/ (rombős .  .  5.(0 
kirágott csattos lakkrfpó . . . . .  . .  3.— 
Párisi dlrat, szürke szarvasbőr, magas fű

zős vagy gombos cipő .  ......................... 4.50
Ugyanaz kirágott csatt s ..............................2.50

Elegáns gavallér víz ftizősrlpö 
Eértl bagaria  ̂ arós,_ sbua cipő

.8.20  

. 8 . -r erii uairaria, erős, s
Barna gavallér fűzős _ . _ _
Elegáns, szalon-lakk, fűzős vagy engos . 4.—
Tiszti könnyű sima c i p ő ............................. 4.—
Párisi divat boz-calw, fűzős vagy gombos 

cipő, föltűnő elegáns • • • • . . . •  4.—

^ k g u l á i *  I g n á c
I t U U A l ’ E S T ,

K E R E P E S I - U T  3 0 . SZ.
a  R ó k u s-k ó rh á z  te m p lo m á v a l sz e m b e n .

á l l a m : f e l ü g y e l e t  a l a t t :
G e r ő  F e r e n c  k a t o n a i  e l ő k é s z í t ő - i s k o l á j a  a z

egyéves önkéntességi képesitö vizsgára.
V I. N a g y  . l i n o s - n t r a  3 .  s z á m .

Faen több év óta fennálló és szép sikerről működő Iskola előkészít 6 és 10 hónapra terjedő 
tanfolyamon az önkéntossévi vizsgára kiváló középiskolai tanárok közroniUködósóvol olyan 
ifjakat, kik az önkéntessegro jogosító érotlsógi bizouyltváuynyal nem bírnak. Részletes 

ismertető kívánatra küldetik.
— — —— Az n j tan fo lyam  szep tem b er  1 -én  k ezd ő d ik . .........

B elratA s naponkint délután  4 —7 óráig . 
V I D É K I E K  R  É  3  Z  S  R  E  I N T E R N A T V S .



1 3  Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P L Ó 1902. augusztus 30 2 3 8 .  szám .

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareillo betűkből 4 611. V asta

gabb b etű k b ő l 8 Ullér.

1

Levélbcli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni,

Api* ó h ir d e té s e k e t
központi lrodánuben és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r ek
dohány tőzsdéje 

Teréz-körút 54. szám alatt. 
D eu tsch  M iksáné

Andrássy-ut 38. 
E c k stc in  B er n á t  

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 

E n gelm an n  Mór 
gy orssaj to ny omda

IV. kér., K<Uvin-tór &. ir t a
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziraky-fuie paleta. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utua sarzka.)
F is c h e r  J .  D.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-utca 1. 

Goldbersrer A. V. 
hirdető*-i iroda

V. kei-., Váci-utói 17. szám.
G old ner Jozefln

Andráesy-ut 50. 
G oldffrnbcr Mór 

könyvkereskedő 
U. kér., Fő-utca 17. szám.
Baasenstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. s z ia .
J a m b r i k u v i t a

dohánytozsdéje
Kerepesi-ut 6v. < i akarékp.épöL)

K ern b erg  R ozá lia
donány tőzsdéje

VIII. kér., Muzeum-korut 16.
L. e  o  p o 1 d G y u l a

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-korut 54. 1. esa.

M e s s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferencziek-lere 8.
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda 
IV. kér. EskU-ut 9. ssAou

N c i n e t s e k  A. J .
ujság-árudája

IV. kér. i'etöfi-tér 3. síim
1 ( j. .1 a e  r l Ö l l é

könyvkereskedő
Muzeum-korut 2. sz. i Nemzett 

bziuhaz béinAza.)
Ito lion ez i ifinga

dohány tözsuéje
VI. Ahdrasby-ul 4ö. szám.

S i  k  r  a y S a ni a
hirdetési iroda

VI. kor., Váei-körut 13. siáaa.
S o p r o n y i  V. 

dohány nagy árus 
Vili. kér., Kerepen-at I. nzáa. 

S z á n t ó  M ó r
dohány tőzsdéje 

IV., záeeskomcb-uica 14.
S c h u ir z  J ó z se f

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utca 4. sa.

Seh ön w ald  l'e r e o c a é
dohául tőzsdéié 

Ferenc-ki
T eu cz e r  Gy®

hirdeti'
IV. kér., bzei

T o l d i  L a j o s
kouy vkereokedese 

U- kér., Fo-utca 2. szám. 
W eitzen fe ld  Ja k a b  

Kiraiy-utca 1. 
Z lpaer ég U o o ig  

zenem ükureokedése 
VI. kér., Andráesy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, molyét 
i t t  em e H dr.U g fh lndnáftu  
már másnap ü te g je i  v u ik  •  

B u d a p e s t i  A u p lo b e a .

lliv a tá r iisn ö
csak ügyes, gyors és önállóan 
dolgozni tudó, azonnal felvéte
tik. Fizetés havi 50 korona és 
teljes ellátás. Idősebbek előny
ben részesülnek- R osenb erg  
B é la  női- é s  férfidlvatáru- 
k eresk ed éa , K eszth e ly en .

E FR E S L E T .
B ö l c s é s z e t

doktora, oki. közi n.-kólái tanár, 
ki a három országos nyelven 
kivtll a franciát i - kellőképen 
birja, zenében járta*, mint fo
ga mazó inár egy nagyobb ura
dalomnál működött. mint tanár 
pedig jnár a vidéken számos 
tsnitványnyal tétetett In sike
resen vizsgák >t. izélewebb kürti 
fővárosi ismeretség hijján ez
úton koré* alkalmas foglalko
zást. Hs szükségeltetik, vidékre 
i» elmegy zzives-'n, megfelelő 
dotáció infljlet . Levelek kéret
nek Budapest főposta poste rea- 
taute „Középi kólái L»uár“ el
men.

F olyó  cv  novem b er
l -e r e  k át u tca i, elő-, fürdő
szob a , k onyh a  én sp e lz t k e
res bérlét re fiatal In telli
g en s  házaspár. A jánlatokat 
„C«. B .“ Jellgo a la tt a  kla-, 
dóba kór. 4394

3 —4 0 0  fo r in tta l
rendelkező társat kerekek kié 
vállalathoz, mely inég a folyó 
évben lebonyollttatik. A befek- 
tettyidő S60— 300 forint vissza
fizetésén kívül, szép hasznot 
biz'ősi tok az é Jetének. Gvár- 
utca 19. I. cm. ajtó 2. dóiéi;, tt 
9-től It-ig.

K épezdéazn é
lzr.. délutánra kerestetik egy 

2-ik polgáriba ptró loány- 
kához, az. Illetőnek zongorázni 
kell tadni, a magyar, német és 
francia (vagy angol! nyelvet 
beszélje. Cnn >ehön Bándor, 
Váci-körűt 74. szám. 42)2

T a n ító k ,
tanítónők, óvónők, valamin-
nyugdijazott hivatalnokok tísz- 
tuaséges ós nagy mellékkere
setre tehetnek szert egy elsőt 
rangú gyormekbiztositó intézo- 
képvistlétének átvételével. Be
válás esetén magas fix fizetést 
nyujtatik. Ajánlatok „Élet 8925“ 
jeliga alatt Huaseustein és Vog. 
ler hirdetési irodájába Buda
pest, Dorottya-utca 9. sz. a. 
kéretünk.

K isebb
elkülönített utcai szobát, lehe
tőleg ellátással keres hivatal
noknő. tisztességes gyermek
telen uricsaládmU. Ajánlatokat 
„Tiszta*. 18279

K e r e s te tik
vidékre egy tisztességes izr. 
nevelőnő 2 leánygyermekhez, 
ki az elemi iskolák clvégezte- 
téaére is képes, feltételek le
vél utjáu, okmányok és fénykép 
csatolandó, a francia nyelv meg- 
kivántatik. Cim : Politzer Maris
ka Furlug, Lúgos mellett. 13284

in te l l ig e n s ,
Hntnl le itu y , k i  m n g y a r n l.  
n é m e tü l a s z e r b ü l b e s z é l  
.«• n a g y o n  s z é p e n  Ír, k eren  
sz e r é n y  d íj a z á s  m e lle t t  
ir o d á b a  v a g y  m á s  h a 
s o n ló  a lk a lm a z á s t .  S z í
v e s  m e g k e r e s é s t  k é r  „ I n 
te lligen s** J e l ig é v e l  e  la p 
h o z . 4248

G a b o n a k eresk ed ő k
figyelm ébe. Egy izr. vallásu 
25 éves uőilen fiatalember, a ki
1U év óta gabonakereskedésben 
raktárnoki és bevásárlói minő
ségbon alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványokkal ren
dé kezik, hason minőségben 
azonnali b elép ésre  szerény 
i .fények mellett alkalmazást ke
res. Szives megkeresést o lap 
ki adóhivataliba „K. 120“ al tt 
kér. 4261

S zegén y
öreg 72 éves csoléd, ki már 
nem tud dolgozui, arra kéri a 
nemes és jószivü embereket, 
segltaonek nyomorán és küld
jenek egy kis segítséget, hogy 
öreg napjaira na kelljen kol
dulni. Szalkay Eszter VL Szon- 
dy-utca 12. I. 14. 4-64

Effy 11 atal
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, aik. Imazást keres no- 
gvobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cim a kiadóban. 4238

V e s z e k
ju tá n y o s  á r o n  e < y  ke*  
z é s s é  h n a /n á lt . Jó  á l la 
p o tb a n  le v ő  e ió sz o b u -  
s z e k r é n y t ,  to v á b b á  e g y  
l i ig x o lá n tp á t .  Á r r a l, t e l 
j e s  r ím m e l é s  a  m e g te -  
k iü té s  id e jé n e k  m e g j e lö 
lé s é t  e l  k é r e m  a  s z iv e s  
a já n la to k a t  „ I I . M.‘* e l
m e n  a  k ia d ó h iv a t a lb a .

S z o b á t k e re s
a városliget közelében egy 
magányos ur, hol reggelit és 
el Met is kaphat. Fürdőszoba 
lioazaálattoii ajánlatok előnyben 
részesülnek. Ajánlatokat „Uj 
otthon* elmen e lap kiadójába 
kérek. 4268

Exy o lc só  zon gorát 
e s e t le g  p la n in o t  k é s z 
p é n z z e l v e s z e k . A já n la to 
k a t „ I I . J.** J e l ig é v e l  a 
k ia d ó b a .

K olb ász,
k olozsvári sza lon na  éz lip
tói túró képviselőiét koros jól 
bevezetett budapesti ügynök. 
Szives mogkereHŐHekct „K. B .“ 
jelige alatt a kiadóhivatal to- 
v mbit. 4262

K IS Á L A T .
G y erm ek te len

izr. család, egy nagyobb r. t. 
hivatalnoké, egy, esetleg két 
jobb házból való iakblás fiút 
teljes ellátásra elvállal. Szives 
mcgkcrcíések „K. M.“ jeligé
vel a Budapesti Napló ki.adóhl- 
t l a

l'odránznő,
r e t s é g  h iá n y á b a n  e z ú to n  
a j á n lk o z ik ,  ftzv  W a ld n é  
V I., V ö r ó sm a r ty -n te a  4k.
I I . 21. 4247

kópezdéB znő  
a já n lk o z ik  e le m i v p g y  
p o lg á r i I s k o lá b a  J á ró  nó- 
t e i id é k e k  ta n ítá s á r a  é s  
kt-zdö g y e r m e k e k n e k  a 
z o n g o r á z á s b a n  t a l ó  o k 
ta tá s á r a . S z ív e s  m e g k e 
r e s é s e k  .,K é p e z d é sz n ó “ 
J e l ig é v e l  a  k ia d ó b a  k é 
r e tn e k . 4252

B etö líe n d ő  á llá so k  
a B udapesti H ird etés K ö z
löny (XX. évfolyam, kiadóhiva
tal VI. kerület, Vád-körűt 33.) 
Szeptember hó l-röl már ma 
megjelent számában szám os jó 
dotá lt á llások  a fo g la lk o zá s  
ós sz o lg a la t  mindon terén, 
nem kovóshbé hivatalos pályáza
tok Is vaunak közölve, melyek ré
szint azon n a l, ré-zíiit később  
botőltendők. E lőfizetés félévre
6 korona, negyedévre 4 korona. 
Egyes szám 40 fillér, moly ösz- 
sz«g levélbélyegben is  beküld 
hetö. Ugyanitt h irdetések  is  
felvétetnek minden lap részére. 
Előfizetők és> hirdetők kívánatra 
díjtalan közbenjárásban is ré
szesülhetnek. 13287

U o ro sito rd ó k
kaphatók Révésznél. Roinete-u. 
30. 13278

B ú to r
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 37 134f8

F n löp  M ihály
tükör-készítő Budapest, VII. 
kér. Hársfa-utca 6. sz. Velencei 
és más hibás tükrök ujitása 
jutányos árban. 13206

H a sm e n é st
gyermekeknél és felnőtteknél 
biztosao megszünteti S ztraka
tan lncsokolad eja . Egy darab 
40 flll. Kapható minden gyógy
szertárban. 12370

F ia ta l, k e r esz té n y
fehér- és ruhavarrónő Ajánlko
zik házakhoz. Cim: Jázmin-utca 
20. ajtó 1. K. A. 13263

C im balm ozni
tanit kottából kitűnő tanítónő, 
óránként 50 kr.. ugyanott bár
milyen dal cimbalomra 20 krjA- 
val kapható Altmann Józsefnó 
VII. Isiván-uí 27. 11. 15. 13107

F ra n c ia ,
angol, olasz, magyar, német 
nyelv és irodalomra U n it: Ke
rekes, Hársfa-utca 10/a. 13218

I n te llig e n s
csidádnál Jó hátból való fiuk 
teljes ellátásra elfogadtatnak. 
Erzeébct-körut 39. 13236

K iadó.
Elegánsan bútorozott, erkélyos
1 vagy két szoba, két no ré
szére zongora- és fürdőszoba- 
használattal azonnal kiadó. Jó
zsef-körut 16. III. om. főlépcső.

13283

M esés o lc só sá g
selyem- és szövet-blúzokban, 
gyapjúszövetek, selymek és 
női-r hókban. Kcrepe.-i-ut 9a 
udvarban, Siuger. 1328-5

V alódi p erzsa
szalon- és ebédlő-szőnyegek ju- 
tánvos áron eladók. VII. Wes- 
selényi-utca 29. füszerüzletben.

224)

IBoroshordók
kitűnő karban, minden nagy
ságúak, jután.) oson eLdatnAk. 
Bővebből i. Is S. L'ohány-a. 26.

18272

Jobb  csa lád h oz
teljes ellátásba elfogadunk egy 
izr. úri kisleányt, saját 11. polg. 
oszt. leányom mellé, kinek kü
lön nevelőt tartanak ós úgy a 
zongora, mint minden más tan
tárgyakban külön oktatásban 
is részesülhet. Külön szoba. 
Cim a kiadóhivatalban. 4271

G jönyrtrü szép
folyosóról nyíló, különbejáratu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Kerepesi-ut 6. III. 
em. 12. 42?o

K e r é k p á r
eg é a sen  aj, a  gyá ro stó l a 
év i JotallasBA.1. n n iro l v er -  
■ e n y g é p  reazletfizetesre  e l
adó. Cím a k iadóban. 11231

V id é k ie k ,
v n * y  h e ly b e l ie k , b lk  h o a s-  
Mzabb va g y  rnvlrtebb  id ő r e  
Nuobál b ő r e iü l ó h a jtó n a k  
t is z t a ,  v ilá g o n  é« fé r e g -  
m enten  H u b á k a t  k a p h a t 
n a k  Igen  olenrt á r b a n , f ő 
h e r c e g  S á n d o r -u tc u  3U/B.1. etil IS.

E leg á n sa n  b n toro
zo tt n teol lukká 2 ablakos 
i-ralon, 1 ablakos hálószoba, 
elő- éa fürdőszoba használ atai, 
villanyvilágítás, lift, a ház előtt 
villamvasutállomáe, palotaszert! 
házban a Népszínház mellett, 
elutazás miatt egy-két előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni ; József-körut 2, a 
házfelügyelőnél. 4257

l lő v lz
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. Flscher Szidl, Lo
sonc, Bég-utca 2196

K ét u tca i szoba,
igen tiszta, bejárat a lépccő- 
báz.ból, azonnal kiadó. Hándor- 
utca 38. II. om. 22. 4272

S in ser -v a rró ffép e-
ket . a legolcsóbb ártickol, 
előnyös fizetési (eltétoiekkol 
szállítunk. Láng J. és 11a ke- 
rékoArüzlet Budapesten, József-
körut 41.________________ __

K üíÓnbejá r á ta  
e le g á n sa n  bútorozott, v ilá 
gos, t is z ta  és f e r e i  m entes  
szob a , pontos h lszo 'g á lá s-  
sal é s  m indon kényelem m el 
e llá tv a , h ölgyekn ek  v agy  
uraknak azonnal k iadó. Fő
herceg tíándor-utca 30/B, I. 13.

E g y  c sin o sa n
bútorozott szoba, küiöubejárat- 
tal egy vagy két ur részére 
szoptembor l-ére kiadó. Eötvös
től- 2. III. cm. Löffler. 4526

E g y etem i h a llg a tó ,
akinek a tanításban nagy jár
tassága van, elvállalja gyerme
kek oktatását teljes ellátásért, 
esetleg mérsékelt 1 zetésért. 
Cím e: Vili. Szerdahelyi-utca 
1. sz. I. cm. 16. 4269

C s e m e g e s z ö l lö  
é s  ő s z ib a r a c k .

S z á l l it n n k  5 k iló *  k o sa -  
r á k b a n  b é r m e n tv e , b á r 
h o v a  M a g y a r o r sz á g b a  é s  
AuNscti-iitba. C se in eg e sz ft l-  
l ő t  5 k i ló  3 k ö r ö m i, ő s z i
b a r a c k  5 k iló  « k o r o n a ,  
K é ső b b  c s e m e g e  s z é li  ó t Ol
c s ó b b a n . O cn tacli Z sig a  
é s  T á r sa i M zabadka, k c lc -  
b ia i é s  sz a b a d k a i c sc m c-  
g e s z á iló -  é s  g y ttm ö lc s-  
n a g y  te r m e lő k . 2182

Keeice
(flrnász) snrrogatum, gyorsan 
száradó, bádogfémok és fala
zatok bemázolására, úgyszintén 
lenolaj-flrnászszal való keve
résre alkalmas. 100 kgr.-ként 
40 korona hordóval együtt, 
továbbá csrbolineum, gépolaj, 
sz ilárd  gép k en ocs iá la 
Tavot'e), vssolin, koesikenőcs, 
és egyébb kenőcikkek, továbbá 
v ízm e n tes  takarópouyvákat 

ajánl*

D e u t s c h  B e r n á t
I. magyar zslradék-gy<r K is- 
p osten , B ud ap est m ellett.

BÚTOR
modern lakásberen

dezések

Nemesivel
O t ’

bntor-iparosoknál
K u ila p eo t, IV., Kecakeméti- 

utca 6. I. em.
Nagy válasz,ték agy polgári, 
mint a lsirfokozottahb Igé
nyeknek megfelelő m odern  
kivitelű háló-, ebed lo , 
sza lon - és urlazoba-bu- 
torokban. Az Igen tisztelt 
vevőket a saját érdekükben 
felhívjuk szükségletek be
szerzése előtt tájékozás cél
jából m ű h e l y ü n k e t  

m e g t e k i n t e n i .

s z a W a lm a h l

kieszközöl e» értékesít

P A T A K Y  H . É s W .
u tó < la

dr, Wirkmann József
hites szabadalmi Ügyvivő

F.rzftébct-körnt <3.
FiM látcsitiíii jcsjetlliillT íi

A ng o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát bel-
és^kiilföldi k á r p ito k 
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi, 
ilinins Jakab Bndapesi. 
Fő-üzlet: Kerepesi-nt 6. 
Fiók-üzlet: Iráayi-a. 25.

A hirdetés-ikre díjm entesen ad föl- 
világoaitást a k iadóh ivatal: József- 

körut 18. szám.

hirdetés számát a kiadóhivatallal m indig közölni kolL

A már 28 éve a világon ural
kodó P r e m ie r  l l e l l e a l  ere
deti angol kerékpárokat m é 
ly e n  le s z á l l í t o t t  á r b a n  125
írttól kezdve havi 8 és 10 frtos 
részletre, jóminőségü C’y e lo n  
német kerékpárokat 90 írtért 

és kerékpáralkatrészekct

3OV0 árleszállítással
szállítunk és ped ig:

I. r. külső gumiul frt 5.— 6s4.— 
I. r. belső gummi „ 3.—és 2. 
Acetyleulárapa
1 pár kitűnő pedál 
Angol nyereg 
Teleskop-pumpa 
Francia kulcs 
Kormány 
foggantynk párja 
Lóg újabb augusztusi 300 képes 

nagy árjegyzék ingyen.

Láng Jakab és fia
kerékpár nagy raktára

Budapesten. József körút 41.
Fiók-üzlet Rottenbiller-u. 1. 

Az áruk kitűnőségéért kezes
kedünk és a nemtetszöket ki
cseréljük, vagy a pénzt vissza 
adjuk. Szakértői javító mű

helyek.

Szolid árak.

flftautner
H enrik

butorszállitási és berak- 
tarozasi vállalat

B U D A P E S T ,
Vili., József-körut 21. 

Száraz raktárak.

A t. isa z ^ a tó  é#  tanító  
u r a k  k é r e t n e k  a 

liasz.hálandó tan
k ö n y v e k e t  eze n  Jetfy- 
y. é k  höl k iv á la sz ta n i !

3.26 és 2.—
2.75 és 2.40
8.25 és 2.—
1.25 és L — 

-.60 és —.36 

-.40  6s —.34

Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

E is le r  Á r m in n á l
Bpest.VI. Nagymező-utca 66.

Részletfizetésre
arany, ezü st, é k s z e r e k ,  
zseb ó rá k  és  ingaórák  o l

csó n  kaphatók  
Grtínberger Ármin Béla 

IV. V á c i-u tca  30 . I . em . 23.

Intrlliffefaa
gyerm ek te len  csa ládnál, kü 
lonbejáratu k étab lakos szép  
szob a , 1 v a g y  2 úriem ber ré
sz é r e  e s e t le g  te lje s  e l lá 
tá ssa l. kiadó. U gyan ott Ízle
te s , k óser eb ed k oszt kap
ható Sándor utca 3 0  b. föld 
sz in t 7. 1 más.

C ftcm cgeszöllöt
S kilós kosárban bárhová frsnco 
szállít: finom váloMloM 1 frt 
S4 kr., kék oportót 1 frt 60 
krért utánvét mellett. Nagyobb 
vételnél és a pénz előre bekül
dése esetén minden kosár lu 
krajcárral olcsóbb. Ulrich Já
nos asőllőhirtokoa, TorontAl-Al-

2143

B ú t o r
o ia k  jó  m in ő ség ű .
Hálószoba kredeno, szőnyeg- 
dívány. asztal, szék, íróasztal, 
kftnyvszezrény, őri fotelek, 
Ottóm ár., szalonberendezés, tük
rök, úgy egyenklnt la, nagyon 
olcsón, e la d á s nagyban es 
kicsinyben . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosít i-,. Csak 
V I. I c r t i - k u r n i  4 o . nsáiu

b te in b e r g e r  Hasé 
butonparosnál.

Magy. kir. államvasutak, 
ííziotzezotőség Aradon. 
25153. szám .

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak aradi üzletvozetősege 
nyilvános versenytárgya
lást hirdet a  petrozsóny- 
lupényi h. é. vasút Vul
kán ós Lujiény állomásai
nak kibővítéséhez és a 
bővítéssel kapcsolatos pá
lyásain emelés egy részé
hez szükséges összesen 
68200 m3 földfeltöltési 
m unka végrehajtására.

A tervek, a szerződés 
és az ajánlati m inta, a  
pályázati teltételek, vala
mint az általános és rész
letes feltétfüzetek Aradon 
a magy. kir. állam vasutak 
üzletvezetőségo pályafen- 
tartási osztályában és 
Petrozsénvban a petro- 
zsényi osztálymémókség- 
nél a hivatalos órák alatt 
m egtekinthetők és 2 ko
ronáért megszerez hőtök.

A jánlat csak az állo
mások bővítésére szüksé
ges összes m unkákra to- 
oető.

Az ajánlatokat legké
sőbb 1002. év szeptember 
hó 11. déli 12 óráig kell 
benyújtani alulírott üzlet- 
vezetőség általános osztá
lyánál.

Az ajánlatokat egy ko
rona az ajánlat mellékle
teit ivenkint 30 fillér bé
lyeggel ellátva, lepecsé
telve ós a  következő fel
ira tta l kell beny ú jtan i: 
w Ajánlat a  potrozsény-lu- 
pényi h. é. vasút Lupény 
és Vulkán állomások bő
vítésénél végzendő föld
munkákra."

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
legkésőbb 1002. óv szep
tem ber hó 10-én déli 12 
óráig összesen 1000, azaz. 
ezer korona bánatpénzt 
kell a magy. k ir állam
vasutak aradi üzletvezető- 
gégének gyüjtőpónztárí- 
nái akár készpénz, akár 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírban letonni.

Takarékpénztári köny
vek letét gyanánt el nem 
fogadtatnak.

A bánatpénzről szóló 
letótjegy az ajánlathoz 
nőm csatolandó.

Készpénzben letett bá
natpénz után kam at nem 
követelhető.
i Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint szám íttatnak, do 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett Írásbeli ajánlatok 
szó ágálhatnak a tárgyalás 
a 'apiául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tértivovénynyol adandók 
fel.

Aradon, T902. aug. 18. 
Az üzletvczctúség.

(Utánnyomás nem di;azt.)

Ss „ATHENAEÜHT* irodalmi 
ás nyomdai részvónytáreulat 

kiadásában megjelent:Kö s z ö n t ö -könyv.
IrUk

Leokel Henrik és Roboz Andor. 
Ára kötve színes borítékkal 

1 korona 40 fillér.
Tartalmaz verses köszöntéseket 
gyermekek részire, mindenféle 
alkalmakra, szülőkhöz nagy
szülőkhöz. mindenféle rokon

hoz, baráthoz, ismerőshöz, 
tanítóhoz sth.

Kapható a ki adó-társ ólainál 
Budapesten, VII., Kerepesi-fit 
M. szám, ás minden könyv- 

kereskedőkben.

Magyar kir. államvasutak. 
Űzlctvezciőséjr Sseged.
2XXW. lSkr’ . szám. III.

Pályázati hirdetmény.
A Széosáay állomáson meg

üresedő pályaudvari vendéglő 
bérletére ezennel nyilvános pá
lyázat hirdettetik. A bérlet fenti 
vendéglőre nézvo 1902. évi de
cember hó 1 ével veszi kezde
tét én tart ezen időponttól szá
mított három évi n át, vagyis 
1ÍF>5. évi november 80-íg. Bér
lőnek a következő helyisegek  
bocsáttatnak rendelkezésére:

A földszinten: I—II. oszt. ét
terem, Hl. oszt. ét- és váróte
rem. Az emeleten 2 szoba, egy 
konyha. Ezenkívül a f. Ív. épü
letben levő : plncze- és padlás.

Az egy koronás bélyeggel el
látott és .Ajánlat a m. kir. ál
lamvasutak fönt kiirt Szérsány 
állomása pályaudvarán levő ven
déglő üzletio" fcliratt.l ellátott 
lepccsétolt s borítékba zárt 
nemkülönben kellő okmányok
kal felsx. rolt ajánlatok 1902. évi 
szeptember 12-én déli 12 óráig 
az alulirt UzlotvezetősSg általá
nos o-ztály főnökénél (Üzletve
zetőségi palota I. em elet21. sz. 
•jt/>) vagy személyesen, vagy 
kir. pósta utján benyújtandók.

Bánatpénz fejében a bérletre 
200, azaz kettőszáz korona kész
pénzben vagy állami letétre al
kalmas értékpapírokban, a sze
gedi üzletvozotöség gyüjtőpénz- 
táránál 1902. évi szeptember 
II-én déli 12 óráig vagy szorne- 
lye-en vagy kir. posta utján 
beküldondő.

Az értékpapírok a budapesti 
vagy bécsi tőzsdén legutóbb 
jsgy^é’t. ’4 napnál nem régibb, 
a névértéket meg nem haladó, 
naptárfolyam csak 90 százalék 
szerinti számíttatnak. Készpénz
ben letett összeg után kamat 
m m flz-ttitik A/, ajánlatban a 
letétel megtörténte megemlí
tendő ugyan , de a lotétről nyert 
elismervény nem csatolandó.

A vendéglő bérletére vonat
kozó feltételek a nevezett Uz- 
letvezetőség forgalmi ós keres
kedelmi osztályában (1. em. 12. 
sz.) a hivatalos órák tartama 
alatt megtekinthetők, miért is 
az ajánlattevőkről feltételezte- 
tik, hogy a föltételeket ismerik 
s azokat magukra nézve egész 
terjedelmükben kötelezőknek 
elfogadják.

A fontobbi feltételtől eltérő, 
vagy a kitűzött lu.iáridőn túl 
beérkezett ajánlatok, továbbá 
olvan ajánlntek, melyek távira
tilag tét. uiek s végül olyanok, 
niolyokre nézve az előirt bánat
pénz lo nem tétetett, figyelembe 
V-'ietnl nem fogn k.

Az ajánlatok között s válasz
tás szabadon, a bérösszegre 
való tekintet nélkül történik.

Szeged, 1902. év! aug. hó.
Az üzlotvezetőség.

(Utánnyomat nőm dijaziAtlk.

0Tom»toU. á tioáalmi é« BTomdu ré«i»énn*t«M ií H>rtot|6iép6», Uttdipott, IX, OlWi-ul 23,

Általánosan
engedélyezett

népiskolai
tankönyvek

M egrendollietők:
L A M PE L  K Ö B É R T
(Wódianer F. és Fiai) könyv
kiadásában, Budapest, VI., 

Andrássy-ut 21.
A z ö s s z e s  könyvele tartós  

b ek ö tésb en .
F>Ké«zséfftan.

Csapody—Gerlóczy-től 48 f. 
Vargyas E.Jtől 20 f.

É n ek .
Hortobágyi—Könyves — Szabó

tól I. oszt. 20 f., II. oszt. 30 f., 
III. oszt. 36 f., IV. oszt. 40 f.,
V—VI. oszt. 11 1.

Erdödy Ernő-től 36 f.
Erdődy Ernő-től 1 kor.
— Ünnepi daloskönyv 50 f.

Szépírást.
Vajda P.-tól magyar
— Magyar-német
— Álló irts
— Iiondirás

R a jz .
Vélősy L.-töl I -U . oszt.

Hl. oszt. 50 f., IV. oszt. 50 f. 
V -V I. 72 f.

— Útmutatás
K ém et abc.

Faludy—Széptől
K ém et o lv a só 

k ö n y v ek .
Faladi—Széptől II. rész 

III. rész
Győrffy—Schultz Lehr. t 

seb. f. Landschulen
Hetzel S.-tól I. rész 

II. rész 
III. rész

80 f. 
40 f, 
80 f. 
80 f.

24 f.

30 f.

64 f.

80 f. 
W. f. 

i. Le- 
96 f. 
40 f. 
... f. 

66 f.
Masryar abc n ém e

te k n e k .
Goeklsr L.-től 40 f.
Mártoufy M._Gokler A. 60 í. 
M agyar o lv a só k ö n y v  

n é m e te k n e k .
MArtonfy M.—Gokler A.

III. oszt. 60 f.
— IV. oszt. 90 f-
— V.—VI. oszt. 2 kor.
ZelUgor J.-töl Doszödgyakor-

latok f»
.Wémet n yelv tan .

Szabó (Spitzrr) L.-töl 80 f. 
Erényi M.-tól 1 kor. 20 f.
Gyakorlati feladatokkal 80 f. 

D e u tsc h e  S p ra c li-  
le h r e .

Heteel S.-töI 60 f.
Lnngraf M.-tól, I. 72 t.
— II. *2 f.
Mendl L.-tól 80 f.

G eoK raphie .
Kuttner Szuppán 6*1 f.
— Kérdés ós feleletekkel 40 f.
— Magyar-német 80 f.

Schulgcographie 1 kor. 20 f.
Mártonfy- Pocbány-tól IV. o. 

48 f. VZVI. o. 72 f.
Schwicker J. H.-tól 80 f.
G ese h ich te  F n sa r n s .
Ebenspanger J.-től 62 f.
Kuttner-Szuppán 60 f.
— Kérdés és lolelotekkel 4o f.
— Magyar és nóroot nyelven

80 f.
W e ltc e sc h ic h te .

Kuttner S.-tól 40 f.
— Mofyar és ném. nyelven 1 K.

X a tu ríícaeh lch te .
Búza—Meudo-töl 80 f.
Kuttner—Szuppán 80 f.
— Kérdés és feleletekkel -4*» f.
Vsivyas E.-től f-
Knkujay K.-tól 1 kor. 20 f.

W atnrlehre.
Kuttner B—tói 60 f.

V e r la ssu n g s le h r c .
Ceiky K.-tól 48 f.
Mayer M.-tól 48 f.
Környel—Schwicker 80 f.
Seidal P. *3 »•

G en u n d h elts leh re .
Ceapody—Oerlóczy 48 f.
T ót ta n n y e lv ű  I sk o 

lá k  szá m á ra .
Kuttnor—Bogyonszky.

Zemopis 72 f.
— Ugyanaz, kérdőé- és felele

tekkel 40 f.
— Dojeple 80 f-
— Vtrvanaz, kérdés- és felele

tekkel f.
Vargyas -  Oroó. Dejepls 40 f.
— Prtrodopls 4*1 f.
— Zemepis 40 f.

<.niditsÍK l l-ra é tlö  
lH k oliU  M ám ára.

Benodek -Földes. Olvasókönyv 
a gazdasági lamétlőlekolák 
számára. A földmlvelési mi
nisztérium által jutalmazott 
pályamű 1 kor.

— Német olvasókönyv a gazda
sági Ismétlő-iskolák számára. 
A magyar kiadás ford. Szé
kely Károly tói 1 K 2<» f.

Beko Manó. Számtan te  mértan 
a gazdasági ismétlő-iskolák 
számára 70 f.

Értesitö-könyvecskék
Iskolai köszöntők, népiskolák 

számára, Irta Vargyas Endre 
ktr. tanfelügyelő 20 f.

Hungária értosttő. Az 1901. évi 
utasítás mintája szorint 10 f-

Eleml Iskolát rendtartási sza. 
bál vök és értosttő, összeállí
totta Vsrgyae Endre kir. tan- 
folügyolő 10 f.

Mazurak Pál. Caolád- éa lakói .ti 
tudóalté 20 f‘


